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Довідкова 
інформація • Швидкі вказівки по маршруту

Базові функції
• Інформація яку слід прочитати перед використанням
• Налаштування базових параметрів перед використанням
• Підключення пристроїв Bluetooth®

Навігаційна 
система

• Використання карти на екрані
• Пошук на карті
• Запуск маршруту

Аудіо/Відео-
система

• Прослуховування радіо
• Прослуховування музики та відео

Система голо-
сових команд • Використання голосових команд

Система пери-
ферійного 
огляду

• Перевірка оточення навколо автомобіля

Телефон • Використання телефону
(Система «вільні руки» для мобільних телефонів)

Toyota онлайн • Використання онлайн сервісів Toyota

Покажчик • Додаток



2 ЗМІСТ

Вступ............................................... 6
Читаючи цей посібник.................... 8

1-1. Базові функції
Огляд кнопок........................12
Екран меню..........................14
Значки стану роботи 

системи..............................15
1-2. Довідкова інформація

Екран "Налаштування" .......17
1-3. Використання навігації

Використання 
екрану карти ......................20

Керування на маршруті.......19
Реєстрація домашньої 

адреси................................20

2-1. Базова інформація перед 
початком роботи
Початковий екран................24
Сенсорний екран.................25
Домашній екран...................27
Введення літер та цифр/

використання списку.........28
Екран налаштування...........31
Поєднання мультиінформа-

ційного дисплею та 
навігаційної системи .........33

2-2. Налаштування підключень
Реєстрація/підключення 

пристрою Bluetooth® .........34
Детальні налаштування 

Bluetooth® ..........................38

Підключення до мережі Інтер-
нет/Miracast™/MirrorLink™ 
за допомогою Wi-Fi® .........46

Apple CarPlay/Android Auto .50
2-3. Інші налаштування

Загальні налаштування ...... 57
Налаштування голосу .........60
Налаштування автомобіля .61

3-1. Загальне використання
Навігація ..............................64
Робота з екраном карти ......69
Інформація екрану карти....71
Дорожні повідомлення........ 75

3-2. Пошук місця призначення
Процедура пошуку ..............78
Початок руху за маршрутом .86

3-3. Керування на маршруті
Керування на маршруті.......89
Редагування маршруту ....... 92

3-4. Улюблені місця
Реєстрація запису ...............97
Редагування інформації 

запису ................................99
3-5. Налаштування

Налаштування карти.........101
Налаштування дорожніх 

повідомлень ....................104
Налаштування уподобань 

маршруту .........................106
3-6. Поради щодо використання 

навігаційної системи
GPS (глобальна система 

позиціювання) .................108
Оновлення бази даних 

навігаційної системи .......110

1 Довідкова інформація

2 Базові функції

3 Навігаційна система



3ЗМІСТ

1

7

6

5

4

3

2

8

4-1. Загальне використання
Довідкова інформація .......112
Деякі основи ......................113

4-2. Використання радіо
AM/FM/DAB радіо ..............118

4-3. Використання мультимедіа
USB-носій...........................123
iPod/iPhone 

(Apple CarPlay) ................125
Android Auto .......................127

Bluetooth®-аудіо.................128
Miracast™...........................131

4-4. Дистанційне керування 
аудіо/відео
Перемикачі на кермі..........134

4-5. Налаштування
Налаштування 

аудіосистеми ...................136

4-6. Поради щодо використання 
аудіо/відеосистеми
Інформація щодо 

використання...................137

5-1. Використання системи 
голосових команд
Система голосових команд .148
Перелік команд..................150

6-1. Система заднього огляду
Система заднього огляду .154
Застереження щодо системи 

заднього огляду...............156
Що вам потрібно знати .....161

6-2. Паркувальний асистент 
Toyota
Паркувальний асистент 

Toyota ...............................163
Режим відображення ліній 

розрахункового курсу......166
Режим відображення 

довідкових ліній парку-
вального асистента.........168

Режим відображення 
довідкових ліній відстані.169

Застереження щодо 
паркувального 
асистента Toyota .............169

Що необхідно знати...........175

6-3. Система панорамного 
огляду
Система 

панорамного огляду........177
Перевірка простору 

навколо автомобіля ........182
Перевірка простору попереду 

та навколо автомобіля....183
Перевірка простору 

з боків автомобіля...........186
Перевірка простору позаду 

та навколо автомобіля....189
Під час складання зовнішніх 

дзеркал заднього огляду ..196

4 Аудіо/Відеосистема

5 Система голосових 
команд

6 Система периферійного 
огляду



4 ЗМІСТ

Функція наближення..........197
Налаштування системи 

панорамного огляду........198
Застереження щодо системи 

панорамного огляду........199
Що вам потрібно знати .....208

7-1. Телефон (система «вільні 
руки» для мобільного 
телефону)
Довідкова інформація .......212
Деякі основи ......................213
Як виконати виклик з телефону 

Bluetooth® за допомогою 
системи “вільні руки”.......217

Як відповісти на виклик з 
телефону Bluetooth® із 
системою “вільні руки” ....221

Розмова по телефону 
Bluetooth® із системою 
“вільні руки” .....................221

Функція повідомлень за 
допомогою 
телефону Bluetooth® .......223

7-2. Налаштування
Налаштування телефону....228

7-3. Що робити у разі...
Усунення несправностей ..238

8-1. Toyota Онлайн
Toyota Онлайн ...................242

Налаштування, необхідні 
для використання 
послуги.............................245

Функціонування 
Toyota онлайн .................246

Пошук в Інтернеті ..............247
Імпортування улюблених та 

збережених маршрутів ...247
Зображення вулиць 

(Street View).....................249
Погода................................249
Паркінги .............................250
Вартість пального .............251

8-2. Налаштування
Налаштування 

Toyota онлайн..................253

Додаток .............................257

7 Телефон

8 Toyota Онлайн

Покажчик



5ЗМІСТ

1

7

6

5

4

3

2

8



6

У цьому посібнику описано 
роботу системи. Уважно ознайом-
теся із цим посібником для пра-
вильного використання системи. 
Завжди тримайте цей посібник у 
автомобілі.
Скріншоти у цьому документі та 
фактичні екрани системи вирізня-
ються залежно від функцій та/або 
контракту та доступних даних 
карти, які були доступні на час 
складання цього документу.
Екрани цього посібника також 
відрізнятимуться, якщо змінено 
параметри теми екрана. 
(Налаштування тем:(→С.57)
У деяких ситуаціях при переми-
канні між екранами, це може зай-
няти більше часу, ніж зазвичай 
при перемиканні, екран може 
бути порожнім деякий час або 
шум може відображатись.
Зверніть увагу, що зміст цього 
посібника може у деяких випад-
ках вирізнятися від цієї системи, 
наприклад, після оновлення про-
грамного забезпечення системи.

Навігаційна система є одним із 

найбільш складних за технологія-
ми аксесуарів автомобіля, що 
будь-коли розроблявся. Система 
отримує сигнали супутника від 
Глобальної системи позиціюван-
ня (GPS), якою керує Департа-
мент оборони США. За 
допомогою цих сигналів та інших 
датчиків автомобіля система відо-
бражає ваше поточне положення 
та допомагає знайти бажане місце 
призначення.
Навігаційна система розроблена 
для вибору ефективних марш-
рутів від вашого місця знаходжен-
ня до місця призначення. Система 
також призначена для скерову-
вання до місця призначення, якщо 
ви не знаєте шляху. База даних 
карт створена на базі карт Harman 
International, джерела інформації 
яких отримані із карт HERE. Роз-
раховані маршрути можуть бути 
не найкоротшими та не самими 
вільними від трафіку. Ваші власні 
знання чи "короткі шляхи" інколи 
можуть бути кращими за розрахо-
вані маршрути.
База даних навігаційної системи 
містить категорії Точок інтересу 
(ТІ), що дозволяють легко обирати 
місця призначення, наприклад, 
ресторани та готелі. Якщо місце 
призначення у базі даних відсут-
нє, ви можете ввести адресу вули-
ці чи найближче перехрестя поряд 
із нею, і система скерує вас туди.
Система відображає карту та на-

Вступ

Посібник користувача наві-
гаційної та мультимедійної 
систем

Навігаційна система 
(з функцією навігації)
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дає звукові інструкції. Аудіоін-
струкції сповіщають про відстань, 
що залишилася, та напрямок по-
вороту на перехресті, до якого ви 
наближаєтеся. Ці голосові ін-
струкції дозволяють не відводити 
погляд від дороги та мають запас 
часу для виконання маневру, змі-
ни смуги чи сповільнення.
Пам'ятайте, що усі існуючі навіга-
ційні системи мають певні обме-
ження, що можуть заважати їх
роботі. Точність положення авто-
мобіля залежить від умов супут-
ника, дороги, стану автомобіля та 
інших обставин. Додаткову ін-
формацію щодо обмежень систе-
ми див. на стор 108.
TOYOTA MOTOR CORPORATION
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Інформація для гібридних авто-
мобілів наведена у скобках за ін-
формацією для бензинових 
автомобілів
Приклад
Поверніть перемикач запалювання 
двигунаh*1 <перемикач живлен-
ня>*2 в положення ON.
*1: Автомобілі з бензиновим двигуном
*2: Автомобілі з гібридною системою

Читаючи цей посібник

Опис символів що використо-
вуються в цьому посібнику

Символи в цьому 
посібнику

Символ Значення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Пояснює правила, недо-
тримання яких, може 
привести до смерті або 
серйозних травм людей.

УВАГА:
Пояснює правила, недо-
тримання яких може 
призвести до ушкоджен-
ня чи несправності авто-
мобіля або його 
обладнання.

Вказує на робочі етапи. 
Виконуйте дії по порядку.

Символи, використані на 
ілюстраціях

Символ Значення

Вказує на дію (натискан-
ня, обертання тощо), що 
використовується для ке-
рування перемикачами 
чи іншими пристроями.

Символ Значення

Вказує на компонент чи 
положення, що поясню-
ються.

Різний тип тексту для 
бензинових та гібридних 
автомобілів
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Для використання цієї системи 
самим безпечним чином, дотри-
муйтесь усіх наведених нижче 
рекомендацій.
Не використовуйте жодну з функ-
цій цієї системи в об'ємі, що зава-
жає безпеці руху. Головним 
пріоритетом під час керування 
завжди має бути безпека авто-
мобіля. Під час руху виконуйте 
вимоги правил дорожнього руху.
Перед використанням цієї системи, 
вивчіть як нею користатися. Прочи-
тайте весь Посібник користувача 
системи, щоб зрозуміти її. Не 
дозволяйте іншим особам користу-
ватися цією системою, доки вони 
не зрозуміють інструкції в цьому 
посібнику.
В цілях вашої безпеки деякі функції 
можуть не працювати під час руху. 
Недоступні кнопки екрану - сірі.

Для використання цієї системи 
самим безпечним чином, дотри-
муйтесь усіх наведених нижче 
рекомендацій.

Ця система призначена для допо-
моги прибуттю у місце призна-
чення і, за умов правильного 
використання, може це зробити. 
Водій несе повну відповідальність 
за безпеку автомобіля та паса-
жирів.
Не використовуйте жодну з функ-
цій цієї системи в об'ємі, що зава-
жає безпеці руху. Головним 
пріоритетом під час керування 
завжди має бути безпека авто-
мобіля. Під час руху виконуйте 
вимоги правил дорожнього руху.
Перед використанням цієї системи, 
вивчіть як нею користатися. Прочи-
тайте весь Посібник користувача 
системи, щоб зрозуміти її. Не 
дозволяйте іншим особам користу-
ватися цією системою, доки вони 
не зрозуміють інструкції в цьому 
посібнику.
В цілях вашої безпеки деякі функції 
можуть не працювати під час руху. 
Недоступні кнопки екрану - сірі.

Інструкції з безпеки 
(без функції навігації)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Будьте особливо уважні при вико-
ристанні системи під час руху. 
Недостатня увага до дороги, 
інших автомобілів чи погодних 
умов може призвести до аварії.

Інструкції з безпеки (з 
функцією навігації)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Будьте особливо уважні при вико-
ристанні системи під час руху. 
Недостатня увага до дороги, 
інших автомобілів чи погодних 
умов може призвести до аварії.

●Під час руху дотримуйтесь пра-
вил дорожнього руху та слід-
куйте за дорожніми умовами. 
Якщо дорожній знак на шляху змі-
нився, навігаційна система може 
не мати оновленої інформації, 
наприклад, напрямку руху по 
вулиці із одностороннім рухом.
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Під час руху максимально прислу-
хайтеся до голосових інструкцій, та 
швидко оглядайте екран, коли це 
безпечно. Однак не покладайтеся 
на голосові підказки повністю. Ви-
користовуйте їх лише як довідку. 
Якщо система не може чітко визна-
чити поточне положення, є мож-
ливість неточних підказок, їх 
запізнення, або їх відсутності.
Дані системи можуть бути не-
повними. Дорожні умови, а також 
обмеження руху (заборона поворо-
ту ліворуч, закриття вулиць тощо) 
часто змінюються. Тому перед ви-
конанням інструкцій системи пе-
ревірте безпеку та законність їх 
виконання.
Система не може попереджувати 
про такі речі, як безпека ділянки, 
стан доріг та доступність екстре-
них послуг. Якщо ви не певні у без-
пеці ділянки, не їдьте туди. 
За жодних умов система не звіль-
няє водія від прийняття рішень.
Використовуйте систему лише у 
тих місцях, де це дозволено зако-
ном. У деяких країнах можлива за-
борона на використання 
навігаційних екранів біля водія.
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12 1-1. Базові функції

1-1.Базові функції

Торкаючись екрана пальцем, ви можете керувати вибраними 
функціями. (→С.25)

Натисніть вгору або вниз для пошуку радіостанції або для доступу 
до потрібної доріжки/файлу. (→С.113, 124, 126, 129)

Натисніть для доступу до системи "вільні руки" Bluetooth®. (→С.212)
• Коли встановлено з'єднання Apple CarPlay, натисніть, щоб відобразити екран 

програми телефону.*1

Натисніть, щоб відобразити екран "Налаштування". (→С.17)

Поверніть, щоб змінити радіостанцію або перейти до наступної або 
попередньої доріжки/файлу. (→С.119, 124, 128)

Натисніть, щоб увімкнути або вимкнути аудіо/відео систему, та 
поверніть, щоб регулювати гучність. Натисніть і утримуйте, щоб 
перезапустити систему. (→С.24, 113)

Натисніть, щоб відобразити екран карти.*2 (→С.64)
• Коли встановлено підключення Apple CarPlay/Android Auto, натисніть, щоб 

Огляд кнопок

Використання кожної частини

A

B

C

D

E

F

G
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Довідкова інф
орм

ація

відобразити екран програми Maps.*1,3

Натисніть для доступу до аудіо/візуальної системи. (→С.112, 113)

Натисніть, щоб відобразити екран "Меню". (→С.14)

Натисніть, щоб відобразити головний екран. (→С.27)
*1: В деяких країнах та регіонах ця функція може бути недоступною
*2: Автомобілі з навігаційною системою
*3:Автомобілі без навігаційної системи

H

I

J
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Натисніть кнопку "MENU", щоб відобразити екран "Меню".

Відображає годинник. Виберіть для відображення екрана налашту-
вання годинника. (→С.58)

Виберіть для відображення екрану карти*1. (→С.64, 67)

Виберіть для відображення екрану керування звуком. (→С.112)

Виберіть для відображення екрану системи “Вільні руки”. (→С.212)
• Коли встановлено з'єднання Apple CarPlay, натисніть, щоб відобразити екран 

програми телефону*2

Виберіть для відображення екрану програм.*1,2,3 (→С.242)

Коли встановлено підключення Apple CarPlay, виберіть для відо-
браження головного екрану Apple CarPlay.*2 (→С.50)

Коли встановлено підключення Android Auto, виберіть для відобра-
ження головного екрану Android Auto.*2 (→С.51)

Виберіть для відображення екрану споживання палива або енергії.*4

Виберіть для відображення екрану "Налаштування". (→С.17)

Виберіть для налаштування контрастності та яскравості екранів, 
тощо. (→С.31)

*1: З функцією навігації
*2: В деяких країнах або регіонах.ця функція недоступна 
*3: Коли встановлено підключення Apple CarPlay / Android Auto, ця функція буде 

недоступною.
*4: Зверніться до "Посібник користувача"

Екран "Меню"

Функції екрану "Меню"

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J
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Довідкова інф
орм

ація

Відображення рівня прийому 
сигналу підключеного мобіль-
ного телефону (→С.15)
Відображення заряду батареї 
(→С.16)
Відображення рівня сигналу під-
ключення Bluetooth® (→С.16)
Відображення рівня сигналу під-
ключення Wi-Fi®* (→С.15)

Відображається під час пере-
дачі даних що здійснюється за 
допомогою Miracast® (→С.15)

*: З функцією навігації

●Кількість значків стану, які можуть відо-
бражатися різниться в залежності від 
відображуваного екрану.

Рівень сигналу може не відповідати 
індикації на самому телефоні. Рівень 
сигналу може не відображатися за-
лежно від типу телефону.
Якщо мобільний телефон знаходить-
ся за межами зони дії радіо сигналу 
або в місці, недоступному для 

радіохвиль, на екрані з'явиться . 
Під час прийому у зоні роумінгу відо-
бражається "Rm". Під час прийому у 
зоні роумінгу у верхній лівій частині 
значка відображається "Rm". 
Зона прийому може не відображати-
ся залежно від типу телефону 
Bluetooth®.

 Під час з'єднання з мобільним 
телефоном

 При використанні Wi-Fi®*

*: З функцією навігації

Значки стану роботи 
систем

Значки стану роботи систем відобра-
жаються у верхній частині екрана.

Пояснення стану значків 
роботи систем

A

B

C

D

E

Відображення рівня 
прийому сигналу

Рівень Індикатори

Поганий зв’язок

Гарний зв’язок

Рівень Індикатори

Зв’язок відсутній

Поганий зв’язок

Гарний зв’язок
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 При використанні Miracast®

●Коли Wi-Fi®/Miracast® функції вимкнено, 
жоден з елементів не відображається.

Заряд, що відображається, може 
не відповідати індикації на 
самому пристрої Bluetooth®.
Заряд акумулятора може не відо-
бражатися залежно від типу під-
ключеного пристрою Bluetooth®. 
Система не має функції заряд-
жання.

Антена Bluetooth® вмонтована в 
панель приладів. Стан підклю-
чення Bluetooth® може погіршува-
тися, і система може не 
працювати, якщо телефон 
Bluetooth® використовується за 
наступних умов:

Мобільний телефон має переш-
коди (знаходиться за сидінням, у 
ящику для рукавичок або кон-
сольному ящику).
Мобільний телефон торкається 
або накритий металевими пред-
метами.

Залишайте телефон Bluetooth® у 
місці із гарним рівнем зв'язку 
Bluetooth®.

Рівень прийому Індикатори

Зв’язок відсутній

Поганий 

Гарний 

Відображення заряду 
батареї

Рівень заряду Індикатори

Відсутній

Повний

Відображення стану 
підключення Bluetooth®

Індикатори Умови

(Синій)

Вказує, що стан 
з'єднання Bluetooth® є 
гарним.

(Сірий)

Перебуваючи в цьому 
стані, якість звуку під 
час виклику може 
погіршитися.

Вказує, що мобільний 
телефон не підключено 
через Bluetooth®.
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1-2.Довідкова інформація

Натисніть кнопку "Налаштування" 
або "MENU", потім виберіть 
"Налаштування" на екрані 
"Налаштування". Значки на екрані 
"Налаштування" можна налашту-
вати.

Виберіть для зміни мови, звуків 
системи тощо. (→С.57)
Виберіть, щоб встановити при-
стрій Bluetooth® і налаштувати 
систему Bluetooth®. (→С.38)

Виберіть, щоб встановити на-
стройки аудіо. (→С.129)

Виберіть для налаштування 
звуку телефону, контактів, на-
стройки повідомлень, тощо. 
(→С.228)

Виберіть для налаштування 

параметрів голосових підка-
зок. (→С.60)

Виберіть для встановлення ін-
формації про автомобіль. 
(→С.61)

Виберіть, щоб встановити 
параметри карти, інформацію 
про трафік, налаштування 
маршруту тощо.*1 (→С.101, 
104, 106)

Виберіть для налаштування 
підключення Wi-Fi®. (→С.46)

Виберіть для налаштування 
Toyota онлайн.*1, 2 (→С.242)

*1: З функцією навігації
*2: В деяких країнах або регіонах ця 

функція недоступна 

Екран "Налаштування"

Екран "Налаштування"

A

B

C

D

E

F

G

H

I
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1-3.Використання навігації

*: З функцією навігації

1 Натисніть кнопку "MAP".

2 Поточна позиція автомобіля 
відображається на екрані.

Також можуть бути виконані 
наступні операції.
 Зміна напрямку карти

→С.70
 Відображення 3D карти

→С.70

1 Виберіть потрібну точку на 
екрані карти.

 Перемістіть потрібну точку в цен-
трі екрана.

 Можна робити операцію перетя-
гування або переміщення на 
екрані.

 Натисніть кнопку "MAP", щоб по-
вернутися до поточної позиції.

 Для детальної роботи щодо пе-
реміщення екрана карти: →С.69

■ Збільшення масштабу карти

1 Виберіть  на екрані карти

2 Виберіть "+" або натисніть на 
екран. (→С.69)

Використання екрану 
карти*

Відображення поточного 
розташування автомобіля 
на екрані карти

Переміщення карти на 
екрані

Збільшення/зменшення 
масштабу карти
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Довідкова інф
орм

ація

■ Зменшення масштабу карти

1 Виберіть  на екрані карти.

2 Виберіть "-" або тисніть на 
екрані. (→С.69)

*: З функцією навігації

1 Натисніть кнопку "MAP".

2 Виберіть  на екрані.

3 Пошук місця призначення.
 Існують різні способи пошуку 

місця призначення. (→С.78)

4 Виберіть "Почати".
 Перевірте, чи відображається 

огляд маршруту. (→С.86)
5 Виберіть "Місце призначення".
 Керування до місця призначення 

відображається на екрані та його 
можна почути за допомогою 
голосових інструкцій.

Керування на маршруті*

Встановлення місця 
призначення
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Коли навігація маршруту більше не по-
трібна, наприклад, коли ви знаєте іншу 
частину шляху до місця призначення, 
призначення може бути видалено.
1 Натисніть кнопку "MAP".

2 Виберіть  на карті.

3 Виберіть "Зупинити вказівки".

*: З функцією навігації

1 Натисніть кнопку "MAP".

2 Виберіть  на карті.

3 Виберіть "Вибране".

4 Виберіть "Домашній".

5 Виберіть "Так".

6 Шукайте свій дім.

 Існують різні методи пошуку 
домашньої адреси. (→С.78)

7 Виберіть "Ввести".
 Реєстрацію домашньої адреси 

завершено.
• Зміна назви, адреси та маршруту: 

→С.99

Видалення місць 
призначення

Реєстрація домашньої 
адреси*

Реєстрація домашньої адреси
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Довідкова інф
орм

ація

• Встановлення домашньої адреси 
місцем призначення: (→С.21)

1 Натисніть кнопку "MAP".

2 Виберіть  на карті.

3 Виберіть "Домашній".
4

 Вибір маршрутів, інших від 
рекомендованого (→С.87)

 Керування до місця призна-
чення відображається на 
екрані та може надаватися 
голосом.

Встановлення домашньої 
адреси місцем призна-
чення
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Для автомобілів проданих за межами Європи, деякі функції можуть бути 
недоступними під час руху.

Базові функції

2-1. Базова інформація перед 
початком роботи

Початковий екран..............24
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Введення літер та 

цифр/використання 
списку...............................28

Екран налаштування ........31
Поєднання 

мультиінформаційного 
дисплею та навігаційної 
системи............................33
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Реєстрація/підключення 
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Детальні налаштування 
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Підключення до мережі 
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2-3. Apple CarPlay/Android Auto
Apple CarPlay/
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2-4. Інші налаштування

Загальні налаштування ....57
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Налаштування 
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2-1.Базова інформація перед початком роботи

Через кілька секунд на екрані 
з'явиться екран застереження.
Очікуйте близько 5 секунд або ви-
беріть «Продовжити» - автоматич-
ний перехід екрана застереження на 
наступний екран.

Якщо система реагує надто 
повільно, її можна перезапустити.

1 Натисніть та утримуйте ручку 
"POWER VOLUME" довше 3 
секунд.

Початковий екран

Коли перемикач запалюван-
ня < перемикач живлення> 
двигуна знаходиться у поло-
женні ACC або ON, відобра-
жається початковий екран, і 
система починає роботу.

Екран застереження

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Коли автомобіль зупинений із пра-
цюючим двигуном <працюючою 
гібридною системою>, завжди вста-
новлюйте стоянкове гальмо в цілях 
безпеки.

Перезапуск системи
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Базові ф
ункції

Усі операції виконуються шляхом дотику вашого пальця до сенсорного екрану.

*1: Вказані вище операції можуть бути доступними не на всіх екранах.
*2: З функцією навігації
*3: Додаток Apple CarPlay Maps не сумісний із щіпними мультитач-жестами.

Сенсорний екран

Жести сенсорного екрану

Метод використання Опис Основне 
використання

• Дотик
Швидко дотор-
кніться та відпустіть.

• Зміна та вибір різ-
номанітних 
налаштувань.

• Перетягування*1

Доторкніться до 
екрану пальцем, та 
рухайте екран у 
бажане положення.

• Прокручування 
списків

• Прокрутка екрану 
карти*2

• Переміщення еле-
мента у списку

• Швидкий дотик*1

Швидко перемі-
щуйте екран паль-
цем.

• Прокрутка 
сторінки голов-
ного екрана

• Прокрутка екрану 
карти*2

• Стиснення /Роз-
гортання*2, 3

Зсуньте пальці один 
до одного або 
навпаки на екрані.

• Зміна масштабу 
карти*2
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●Також, коли автомобіль знаходиться 
на великій висоті над рівнем моря, вка-
зані вище операції можуть виконува-
тися із ускладненнями.

●Щипкові рухи не можуть виконуватися 
плавно на великих висотах.

●Якщо система не реагує на дотик до 
кнопок на екрані, зніміть палець з 
екрану та доторкніться знову.

●Сірі кнопки екрану використовувати 
неможливо.

●Коли система холодна, зображення 
може бути темнішим та дещо нечіт-

ким.
●За надзвичайно холодних умов 

екран може не відображатися, а 
введені користувачем дані - видаля-
тися. Також кнопки екрану можуть 
натискатися гірше за звичайне.

●Якщо дивитися на екран крізь поля-
ризований матеріал, наприклад, 
поляризовані окуляри, він може 
бути темним та нечітким. У такому 
разі дивіться на екран під іншим 
кутом, відрегулюйте налаштування 
екрану, або зніміть ваші сонцеза-
хисні окуляри.

●Коли на екрані відображається сим-
вол , виберіть  для повер-
нення до попереднього екрану.

Керовані ділянки ємнісних сенсор-
них кнопок використовують ємнісні 
сенсорні датчики і можуть не працю-
вати належним чином у наступних 
ситуаціях:
 Якщо екран забруднений або во-

логий
 Якщо поблизу екрану знаходиться 

джерело сильних електромагніт-
них хвиль

 Якщо рукавички одягнуто під час 
експлуатації

 Якщо екран торкається нігтем
 Якщо для керування кнопками ви-

користовується стилус
 Якщо під час операції долоня тор-

кається робочої зони іншої кнопки
 Якщо швидко торкнутися кнопки
 Якщо діюча частина кнопки сен-

сорного екрана ємнісного сенсор-

Робота із сенсорним екраном

Ця система керується пере-
важно кнопками на екрані.
(У цьому посібнику познача-
ються як екранні кнопки)
Коли ви доторкаєтеся кнопки 
екрану, лунає сигнал. 
(Для встановлення сигналу: 
→С.57)

УВАГА

●Щоб не пошкодити екран, легко 
доторкайтеся до екрану подушеч-
кою пальця.

●Не використовуйте нічого, окрім 
ваших пальців, щоб торкатися до 
екрану.

●Протирайте відбитки пальців ганчір-
кою для чищення скла. Не викори-
стовуйте хімічні очисники для 
чищення сенсорного екрану - це 
може пошкодити його.

●Не використовуйте для очищення 
екрана такі рідини, оскільки вони 
можуть спричинити знебарвлення: 
органічні розчини, такі як бензин, 
бензин або спирт, і лужні розчини.

Ємнісні кнопки сенсорного 
екрану
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ного екрана торкається або 
покрита металевим предметом, 
наприклад одним із наступного, 
вона може не працювати належ-
ним чином:

• Магнітна картка
• Металева фольга, така як внутрішня 

упаковка сигаретної пачки
• Металеві гаманці або сумки
• Монети
• Диски, такі як CD або DVD
 Якщо діюча частина кнопки 

сенсорного екрана ємнісного 
сенсора стирається, вона 
може спрацьовувати ненав-
мисно.

 Якщо натиснути кнопку ємніс-
ного сенсорного екрана, коли 
перемикач двигуна <переми-
кач живлення> повертається 
до положення ACC або ON, 
кнопка може не працювати 
належним чином. У цьому 
випадку видаліть щось торкаю-
чись кнопки, вимкніть переми-
кач двигуна <перемикач 
живлення> а потім переведіть 
його в ACC або ON чи переза-
пустіть систему, натиснувши та 
утримуючи кнопку "POWER 
VOLUME" протягом 3 секунд 
або більше.

●Кнопки чутливості ємнісного сен-
сорного екрану можна налашту-
вати. (→С.57)

1 Натисніть кнопку "HOME".

2 Перевірте, чи відображається 
домашній екран.

 Вибравши екран, ви побачите 
його повний зміст.

● Інформацію про дисплей та область 
на головному екрані можна 
налаштувати.

●Домашній екран можна встановити 
на кілька типів розділених макетів.

 Домашній екран

На домашньому екрані може 
відображатися одночасно 
кілька екранів, таких як екран 
аудіо/відеосистем, екран 
системи «вільні руки» та 
екран годинника.

Використання домашнього 
екрану
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Інформацію/область дисплея на 
головному екрані можна змінити.
1 Натисніть кнопку "SETUP".

 Якщо екран загальних параме-
трів не відображається, 
виберіть "Загальні".

2 Виберіть "Налаштувати голов-
ний екран".

3 Виберіть елементи для 
налаштування.

Виберіть, щоб змінити інфор-
мацію про дисплей на голов-
ному екрані.

Під час пошуку адрес, назв тощо, 
або введення даних, літери та 
цифри можна вводити з екрану.

Текстове поле. Введені символи 
будуть відображатись.

Виберіть для видалення одного 
символу. Виберіть та утримуйте 
для продовження видалення 
символів.

Виберіть для відображення інте-
лектуального тексту кандидатів 
для введеного тексту.* (→С.29)

Виберіть для відображення пе-
реліку кандидатів інтелектуаль-
ного тексту, коли є більше ніж 
один.* (→С.29)

Виберіть для введення бажаних 
символів.

Виберіть для введення символів 
в нижньому регістрі або у верх-
ньому регістрі.

Налаштування головного 
екрану

A

Введення літер та 
цифр/використання 
списку

Введення літер та цифр

A

B

C

D

E

F
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Виберіть для зміни типів сим-
волів.

Виберіть для зміни типів сим-
волів та клавіатури.

Виберіть, щоб зробити пробіл.
*: Ці функції недоступні в деяких мовах.

●Коли відобразиться , виберіть 
його і він перемістить курсор до тек-
стового поля.

1 Виберіть .

2 Виберіть потрібний символ та 
натисніть "OK".

1 Виберіть "Зміна типу".

2 Виберіть потрібний символ.

●Залежно від екрану, що відобра-
жається, є можливість того що роз-
кладку клавіатури неможливо 
змінити.

*: Ці функції недоступні в деяких мовах.

Коли текст введено, система 
передбачає текст, який може 
завершити поточний непід-
тверджений текст і відображає 
пропозиції для заміни, які від-
повідають початку тексту.
1 Введіть текст.

Зміна типу літер та 
розкладки клавіатури

G

H

I

Зміна типу літер

Відображення пропозицій 
тексту*
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2 Виберіть потрібну пропозицію.

 Щоб вибрати пропозицію, яка 
не відображається, виберіть 

, а потім виберіть потрібні 
прогнозовані пропозиції для 
заміни.

Екран списку може відобража-
тися після введення символів. 
Коли список відображається, ско-
ристайтеся відповідною кнопкою 
екрана, щоб прокрутити список.

Коли список відображається, 
скористайтеся відповідною 
кнопкою екрана, щоб прокрутити 
список.

Щоб прокрутити вгору/вниз спи-
сок, перетягуйте список 
вгору/вниз.

Виберіть, щоб перейти до 
наступної або попередньої 
сторінки.

Виберіть і утримуйте  або 

, щоб прокрутити список, що 
відображається.

Показує позицію відображува-
них записів у всьому списку.
Щоб прокрутити сторінки 
вгору/вниз, перетягніть панель.

●Якщо  з'являється праворуч від 
назви елемента, повна назва занадто 
довга для показу.*1

• Виберіть , щоб перейти до кінця 
назви.

• Виберіть , щоб перейти до початку 
назви.

●Відповідні елементи з бази даних 
будуть відображатися, навіть якщо 
введена адреса або ім'я є неповним.

●Список буде автоматично відобража-
тися, якщо максимальна кількість 
знаків або відповідні елементи 
можуть бути відображені на одному 
списку екрану.

●Кількість співпадаючих елементів 
показано на правій частині екрана. 
Якщо кількість збігів більше, ніж 999, 

Екран списку

Прокрутка екрану списку

A

B

C



31

2

2-1. Базова інформація перед початком роботи

Базові ф
ункції

система відображає "***" на екрані.*2

*1: Ці функції недоступні в деяких 
мовах.

*2: Якщо встановлено

Елементи відображаються у 
списку з найбільш подібними 
результатами пошуку вгорі.

1 Виберіть .

2 Введіть текст.

3 Виберіть "Пошук".
 Відображається список.

1 Натисніть кнопку "MENU".

2 Виберіть "Відображати".

3 Виберіть елементи для 
налаштування.

Виберіть для вимикання 

Список пошуку

Екран налаштування

Можна відрегулювати кон-
траст та яскравість екрану, а 
також зображення камери. 
Окрім того, дисплей можна 
вимкнути, а також переключи-
ти екран у нічний чи денний 
режим.
(Інформація щодо регулюван-
ня екрану аудіо/відео: 
(→С.113)

Відображення 
налаштувань дисплею

A
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дисплея. Щоб знову включити 
дисплей, натисніть будь-яку 
кнопку.

Виберіть для вимикання/вми-
кання денного режиму. 
(→С.32)

Виберіть для регулювання 
зображення дисплея. (→С.32)

Виберіть для регулювання 
зображення камери. (→С.32)

●Коли екран переглядається через 
поляризовані сонцезахисні оку-
ляри, на екрані може з'явитися візе-
рунок веселки через оптичні 
характеристики екрана. Якщо це 
заважає, будь ласка, керуйте екра-
ном без поляризованих сонцезахис-
них окулярів.

Залежно від положення переми-
кача головного світла екран пере-
микається у денний чи нічний 
режим. Ця функція доступна, 
коли увімкнене головне світло.
1 Виберіть "Денний режим".

●Якщо екран встановлено у денний 
режим, коли увімкнене головне 
світло, цей стан запам'ятовується в 
системі, навіть коли двигун 
<гібридну систему> вимкнено.

Контраст та яскравість екрану 
можна налаштувати відповідно 
до оточення.

1 Виберіть "Загальні" або 
"Камера".

2 Виберіть необхідний елемент.
 Тільки на екрані "Відобра-

жати(загальні)": Щоб обрати 
необхідне відображення, 
натисніть "<" або ">".

• "Контрастність"
"+": Виберіть для посилення 
контрастності.
"-": Виберіть для послаблення 
контрастності.
• "Яскравість"
"+": Виберіть, щоб збільшити 
яскравість.
"-": Виберіть, щоб зменшити 
яскравість.

Перемикання денного та 
нічного режиму

Регулювання контрастності 
та яскравості

B

C

D
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Поєднання мультиін-
формаційного дис-
плею та навігаційної 
системи

Наступні функції навігацій-
ної/мультимедійної системи 
поєднані з мультиінформа-
ційним дисплеєм комбінації 
приладів:
 Телефон
 Аудіо
Тощо.
Цими функціями можна керу-
вати за допомогою переми-
качів управління на кермі. За 
деталями зверніться до 
"Посібника користувача".
*: Коли встановлено з'єднання 

Apple CarPlay, ця функція буде 
недоступною.
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2-2.Налаштування мережі

■ Реєстрація з навігаційної 
системи

1 Увімкніть налаштування підклю-
чення Bluetooth® на вашому 
мобільному телефоні.

 Ця функція недоступна, якщо на-

лаштування підключення Blue-
tooth® на вашому телефоні 
вимкнене.

2 Натисніть кнопку "MENU".

3 Виберіть "Телефон".
 Операції до цього пункту також 

можна виконати, натиснувши 
кнопку "PHONE" на панелі при-
ладів.

4 Виберіть "Так", щоб зареєстру-
вати телефон.

5 Виберіть потрібний пристрій 
Bluetooth®.

Реєстрація/підклю-
чення пристроїв 
Bluetooth®

Для використання системи 
«вільні руки» слід зареєструва-
ти телефон Bluetooth® у системі.
Після реєстрації телефону мож-
на робити дзвінки за допомогою 
системи "вільні руки".
Це неможливо виконувати під 
час керування.
Коли встановлено підклю-
чення Apple CarPlay, функції 
Bluetooth® системи стануть 
недоступними, а будь-які під-
ключені пристрої Bluetooth® 
будуть відключені.
Під час підключення до Android 
Auto з'єднання Bluetooth® здійс-
нюватиметься автоматично.
Коли встановлено підключення 
Android Auto, деякі функції 
Bluetooth®, окрім системи 
hands-free, не можна використо-
вувати.

Реєстрація телефону Blue-
tooth® в перший раз
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 Якщо потрібний Bluetooth® при-
стрій відсутній у списку, виберіть 
"Якщо ви не можете знайти..." та 
дотримуйтесь інструкцій на 
екрані, щоб спробувати ще раз 
або зареєструватися з пристрою. 
(→С.36)

6 Зареєструйте пристрій 
Bluetooth® за допомогою 
самого пристрою Bluetooth®.

 Для отримання більш детальної 
інформації щодо роботи при-
строю Bluetooth® дивись ін-
струкцію, що постачається 
разом з пристроєм.

 Для пристроїв Bluetooth®, 
сумісних з SSP (Secure Simple 
Pairing), пін-код не потрібний. В 
залежності від типу підключено-
го пристрою Bluetooth® на 
екрані пристрою Bluetooth® 
може з’явитися запит щодо під-
твердження реєстрації. Під-
твердить реєстрацію і дійте 
відповідно до повідомлень, що 
з'являються на екрані пристрою 
Bluetooth®.

7 Переконайтеся, що відобража-
ється екран, показаний нижче, 

із зазначенням що з’єднання 
було успішним.

 Система підключається до 
зареєстрованого пристрою.

 На цьому етапі функції Blue-
tooth® ще недоступні.

8 Перевірте що "Підключено" 
відображається та реєстрацію 
виконано.

 Якщо на екрані з'явилося про 
помилку, виконайте інструкції, що 
на екрані, та повторіть операцію.

●Якщо стільниковий телефон не працює 
належним чином після підключення, 
вимкніть мобільний телефон і вклю-
чіть, а потім підключити його знову.
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■ Реєстрація з телефону
1 Виберіть "Якщо ви не можете 

знайти…".

2 Виберіть "Реєстрація за 
телефоном".

3 Перевірте, чи відображається та-
кий екран і зареєструйте пристрій 
Bluetooth® за допомогою самого 
пристрою Bluetooth®.

 Для отримання більш детальної 
інформації щодо роботи при-
строю Bluetooth® Для отримання 
більш детальної інформації щодо 
роботи пристрою

 Для пристроїв Bluetooth®, сумісних 
з SSP (Secure Simple Pairing), пін-
код не потрібний. В залежності від 
типу підключеного пристрою 
Bluetooth® на екрані пристрою 
Bluetooth® може з’явитися запит 
щодо підтвердження реєстрації. 
Підтвердить реєстрацію і дійте 
відповідно до повідомлень, що 
з'являються на екрані пристрою 
Bluetooth®.

4 Виконайте кроки, зазначені в 
розділі "Реєстрація вперше 
Bluetooth®-телефону", починаю-
чи з кроку 7. (→С.34)

Перед використанням Bluetooth®-
аудіо необхідно зареєструвати про-
гравач в системі.
Після реєстрації програвача можна 
використовувати Bluetooth®-аудіо. 
Це неможливо виконувати під час 
керування
Детальна інформація щодо реєстра-
ції пристрою Bluetooth®: (→С.41)
1 Увімкніть налаштування під-

ключення Bluetooth® на 
вашому аудіопрогравачі.

 Ця функція недоступна, якщо 
налаштування підключення 
Bluetooth® Ця функція недо-
ступна, якщо налаштування 
підключення

Реєстрація аудіопрогра-
вача Bluetooth® вперше
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2 Натисніть кнопку "AUDIO".

3 Виберіть "Джерело" на екрані 
аудіо або натисніть кнопку 
"AUDIO" ще раз.

4 Виберіть "Bluetooth".

5 Виберіть "Так" для реєстрації 
аудіо плеєра.

6 Виконуйте кроки "Реєстрація 
телефону “Bluetooth” вперше", 
починаючи з кроку 5. (→С.34)

Ця система підтримує наступні 
послуги.

■ Основні характеристики 
Bluetooth®

 Вер. 2.0 або вища (Рекомендо-
вано: Вер. 4.2 або вища)

■ Профілі:
 HFP (Hands Free Profile) Вер. 

1.0 (Рекомендовано: Вер. 1.7)
• Це профіль, який дозволяє здійс-

нювати телефонні виклики в 
режимі "вільні руки", використову-
ючи мобільний телефон. Він має 
вихідні та вхідні функції виклику.
 OPP (Object Push Profile) Вер. 

1.1 (Рекомендовано: Вер. 1.2)

• Це профіль для передачі даних 
контактів.
 PBAP (Phone Book Access Pro-

file) Вер. 1.0 (Рекомендовано: 
Вер. 1.2)

• Це профіль для передачі даних 
телефонної книги.
 MAP (Message Access Profile) 

Рекомендовано: Вер. 1.2
• Це профіль для використання 

функції повідомлень телефону.
 SPP (Профіль послідовного 

порту) Рекомендовано: Вер. 1.2
• Це профіль для використання 

функцій "Toyota online".
 PAN (Personal Area Networking) 

Рекомендовано: Вер. 1.0
• Це профіль для використання 

функцій "Toyota online".
 A2DP (Advanced Audio Distribu-

tion Profile) Вер. 1.0 
(Рекомендовано: Вер. 1.3)

• Це профіль для передачі стерео 
звуку або звуку високої якості для 
аудіо/відеосистем.
 AVRCP (Audio/Video Remote 

Control Profile) Вер. 1.0 
(Рекомендовано: Вер. 1.6)

• Це профіль, щоб забезпечити 
дистанційне керування А/V 
обладнання.

●Ця система не гарантує роботу з 
усіма пристроями Bluetooth®.

●Якщо ваш мобільний телефон не 
підтримує HFP, реєстрація теле-
фону Bluetooth® чи використання 
профілів OPP, PBAP, MAP, DUN чи 
PAN окремо буде неможливим.

Профілі
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●Якщо версія підключеного пристрою 
Bluetooth® старіша рекомендова-
ної, або якщо пристрій несумісний, 
можливо функції пристрою 
Bluetooth® буде неможливо викори-
стовувати.

●Сертифікація

Bluetooth є зареєстрованою торговою 
маркою Bluetooth SIG, Inc.

1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Виберіть "Bluetooth".

3 Виберіть необхідний елемент 
для налаштування.

Детальні налаштування 
Bluetooth®

Коли встановлено з'єднання 
Apple CarPlay, ця функція 
буде недоступною.*

Коли встановлено підклю-
чення Android Auto, деякі 
функції будуть недоступні.*
*:  В деяких країнах або регіонах ця 

функція недоступна.

Відображення екрану 
налаштувань Bluetooth®
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Базові ф
ункції

Підключення пристрою 
Bluetooth® та редагування 
введеної інформації при-
строю Bluetooth® (→С.38, 42)

Реєстрація пристрою 
Bluetooth® (→С.41)

Видалення пристрою 
Bluetooth® (→С.41)

Встановлення системи 
Bluetooth® (→С.43)

●Коли встановлено з'єднання Apple 
CarPlay, ця функція буде недоступ-
ною.

●Коли встановлено з'єднання 
Android Auto, ця функція буде 
недоступною.

Можна зареєструвати максимум 5 
пристроїв Bluetooth® (телефонів 
(HFP) та аудіопрогравачів (AVP)).
Якщо зареєстровано більше 1 при-
строю Bluetooth®, необхідно обрати 
пристрій для підключення.

1 Відображає екран налаштування 
Bluetooth®. (→С.38)

2 Виберіть "Зареєстрований при-
стрій".

3 Виберіть пристрій для підключен-
ня.

“Додати”: Реєстрація пристрою 
Bluetooth®. (→С.34)
“Рекомендовані параметри при-
строю”: Виберіть, щоб змінити 
пріоритет автоматичного 
з'єднання зареєстрованих при-
строїв Bluetooth®. (→С.44)
“Видалити”: Видалення при-
строю Bluetooth®. (→С.41)

: Телефон

: Аудіопрогравач

: Служба підтримки 
Phone/Smartphone
 Значки профілю для підключених 

в даний момент пристроїв будуть 
відображатися в кольорі.

 Вибір значка профілю, який в 
даний момент не підключений 
перемикає підключення до функції.

 Якщо бажаний пристрій Blue-
tooth® у переліку відсутній, вибе-
ріть "Додати новий пристрій" для 
реєстрації пристрою. (→С.41)

Екран налаштувань 
Bluetooth®

Підключення пристрою 
Bluetooth® 

A

B

C

D
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4 Виберіть необхідне підключення.

"Відомості про пристрій": виберіть, 
щоб підтвердити та змінити інфор-
мацію про пристрій Bluetooth®. 
(→С.42)
 Якщо підключений інший при-

стрій Bluetooth®

 Для того, щоб відключити при-
стрій Bluetooth®, виберіть "Так".

5 Перевірте, що після закінчення 
операції відображається екран 
підтвердження.

 Якщо на екрані з'явилося повідом-
лення про помилку, виконайте ін-
струкції, що на екрані, та 
повторіть операцію.

●Якщо підключення телефону відбуваєть-
ся під час програвання Bluetooth®-аудіо, 
воно може зайняти деякий час.

●Залежно від типу пристрою Bluetooth®, 
що підключається, можливо знадобиться 
виконати додаткові дії на пристрої.

●Для відключення пристрою Bluetooth®, 
рекомендується відключення за допомо-
гою системи.

→С.214

→С.228

→С.131

■ Режим автоматичного підклю-
чення

Для вмикання режиму автоматич-
ного підключення увімкніть 
"Живлення Bluetooth*". (→С.43) 
Покладіть пристрій Bluetooth® у по-
ложенні, де можна встановити під-
ключення.
 Коли перемикач запалювання 

<перемикач живлення> двигуна 
знаходиться в положенні ACC 
або ON, система виконує пошук 
найближчого зареєстрованого 
пристрою.

 Система підключить зареєстро-
ваний пристрій, що був підключе-
ний останнім, при умові, що він 
знаходиться поряд. При автома-
тичному пріоритеті підклю-
чення,та при наявності більш ніж 
один ого зареєстрованого теле-
фону Bluetooth®, то система буде 
автоматично підключатися до 
телефону Bluetooth® з найвищим 
пріоритетом. (→С.43)

■ Підключення вручну
Якщо автоматичне підключення 
пристрою не сталося, або якщо 
функція "Живлення Bluetooth*" 

Підключення пристрою 
Bluetooth® по-іншому (з екра-
ну налаштувань телефону)

Підключення пристрою 
Bluetooth® по-іншому (з го-
ловного екрану телефону)

Підключення пристрою 
Bluetooth® по-іншому (з 
екрану аудіо Bluetooth®)
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Базові ф
ункції

вимкнена, необхідно підключити 
пристрій вручну.
1 Відображає екран налашту-

вання Bluetooth®. (→С.38)
2 Виконуйте кроки "Підключення 

пристрою Bluetooth®", почина-
ючи з 2. (→С.38)

■ Повторне підключення 
телефону Bluetooth® 

Коли телефон Bluetooth® відключе-
ний внаслідок поганого прийому від 
мережі Bluetooth®, він автоматично 
підключається, коли перемикач за-
палювання <перемикач живлення> 
двигуна знаходиться у положенні 
ACC або ON.

Можна з'єднати до 5 пристроїв 
Bluetooth®.
Телефони, сумісні з Bluetooth® 
(HFP), та аудіопрогравачі (AVP) 
можуть бути зареєстровані одно-
часно.
Це неможливо виконувати під час 
керування.
1 Відображає екран налашту-

вання Bluetooth®. (→С.38)
2 Виберіть "Додати новий 

пристрій".
 Якщо підключений інший 

пристрій Bluetooth®

 Для того, щоб відключити 
пристрій Bluetooth®, виберіть 
"Так".

 Коли вже зареєстровані 5 
пристроїв Bluetooth®

 Необхідно замінити з'єднаний 
пристрій. Виберіть "Так", та 
виберіть пристрій для заміни.

3 Виконуйте кроки "Реєстрація 
телефону Bluetooth® вперше", 
починаючи з кроку 5. (→С.34)

Це неможливо виконувати під час 
керування.
1 Відображає екран налашту-

вання Bluetooth®. (→С.38)

2 Виберіть "Видалити пристрій".

3 Виберіть необхідний пристрій.

4 Виберіть "Так", коли відобра-
жається екран підтвердження.

5 Перевірте, що після закінчення 
операції відображається екран 
підтвердження.

●При видаленні телефону Blue-
tooth® дані контактів будуть 
видалені також.

Реєстрація пристрою 
Bluetooth®

Видалення пристрою Blue-
tooth® 
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Інформація пристрою Bluetooth® 
може відображатися на екрані. Цю 
інформацію можна редагувати.
Це неможливо виконувати під час 
керування.
1 Відображає екран налашту-

вання Bluetooth®. (→С.38)

2 Виберіть "Зареєстрований 
пристрій".

3 Виберіть пристрій, який ви 
бажаєте відредагувати.

4 Виберіть "Відомості про 
пристрій".

5 Підтвердьте та змініть інфор-
мацію пристрою Bluetooth®.

Назва пристрою Bluetooth® відо-
бражається. Він може бути змі-
нений на потрібне ім'я. (→С.43)

Виберіть для встановлення ме-
тоду підключення аудіопрогра-
вача Bluetooth®. (→С.43)

Адреса пристрою є унікальною 
для пристрою і не може бути 
зміненою.

Номер телефону є унікальним 
для телефону Bluetooth®.

Профіль сумісності є унікаль-
ним для пристрою Bluetooth®.

Виберіть для скидання усіх пун-
ктів налаштування.

●Якщо 2 пристрої Bluetooth® зареє-
стровані із однаковим ім'ям, їх можна 
вирізняти за адресою пристрою.

Редагування інформації 
пристрою Bluetooth®

A

B

C

D

E

F
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Базові ф
ункції

●В залежності від типу Bluetooth® 
телефону окрема інформація може 
не відображатися.

1 Виберіть "Назва пристрою".

2 Введіть назву та виберіть "OK".

●Навіть якщо Ви змінили назву при-
строю, назва, зареєстрована в вашому 
пристрої Bluetooth®, не змінюється.

1 Виберіть "Підключити 
аудіопрогравач з".

2 Виберіть бажаний метод 
підключення.

"Автомобіль": Виберіть для підклю-
чення звуку плеєра з аудіо/відеосистем 
автомобіля.
"Пристрій": Виберіть для підключення 
аудіо/відеосистем автомобіля від аудіо 
плеєра.
 В залежності від типу програ-

вача різні методи підключення 
можуть бути більш ефектив-
ними. Тому звертайтеся до 
посібника, що постачається 
разом з аудіопрогравачем.

Налаштування Bluetooth® можна 
підтвердити та змінити.
1 Відображає екран налашту-

вання Bluetooth®. (→С.38)
2 Виберіть "Розширені параметри".
3 Виберіть необхідний елемент 

для налаштування.

Виберіть для вимикання/вми-
кання підключення Bluetooth®. 
(→С.43)

Виберіть для зміни автоматич-
ного пріоритету підключення 
зареєстрованих пристроїв 
Bluetooth®. (→С.44)

Виберіть для редагування інфор-
мації про систему. (→С.44)

Виберіть для обнуління усіх пун-
ктів налаштування.

1 Виберіть "Живлення Bluetooth®".
Коли "Живлення Bluetooth®" вста-
новлене на "Увімк":
Пристрій Bluetooth підключається 
автоматично, коли перемикач запа-
лювання <перемикач живлення> 

Зміна назви пристрою

Налаштування методу під-
ключення аудіопрогравача

Екран "Розширені параметри"

Зміна "Живлення Bluetooth*"

A

B

C

D
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двигуна знаходиться в положенні 
ACC або ON.

Коли "Живлення Bluetooth®" вста-
новлене на "Вимк":
Пристрій Bluetooth відключений, і 
система не підключатиметься до 
нього наступного разу.

●Під час руху можна увімкнути авто-
матичне підключення, але немож-
ливо його вимкнути.

Автоматичний пріоритет підклю-
чення зареєстрованих пристроїв 
Bluetooth® може бути змінено.
1 Виберіть "Розширені параме-

три пристрою".

2 Виберіть потрібний пункт 
налаштування.

Виберіть, щоб встановити авто-
матичний пріоритет підключен-
ня вкл./ вимик.

Виберіть для зміни автоматич-
ного пріоритету підключення за-
реєстрованих телефонів 
Bluetooth®. (→С.44)

Виберіть для зміни автоматич-

ного пріоритету підключення 
зареєстрованих аудіоплеєрів 
Bluetooth®. (→С.44)

Виберіть для обнуління усіх пун-
ктів налаштування.

■ Зміна Bluetooth® для 
автоматичного пріоритету 
підключення

1 Виберіть "Рекомендовані теле-
фони" або "Рекомендовані аудіо-
програвачі".

2 Виберіть потрібний пристрій 
Bluetooth® та натисніть "Пересу-
нути вгору" чи "Пересунути вниз" 
для зміни послідовності.

●Нещодавно зареєстрованому Blue-
tooth® пристрою буде автоматично 
присвоюватись найвищий пріоритет 
автоматичного підключення.

1 Виберіть "Інформація про 
систему".

Налаштування пріоритету 
автоматичного підключення

A

B

C

Редагування системної 
інформації

D
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Базові ф
ункції

2 Виберіть необхідний елемент 
для установки.

Відображає назву системи. 
Можна змінити на бажану 
назву. (→С.45)

Пін-код, що використовувався 
під час реєстрації пристрою 
Bluetooth®. Можна змінити на 
бажаний пін-код. (→С.45)

Адрес пристрою унікальний, 
його змінювати не можна.

Виберіть для вмикання/вими-
кання функції відображення 
стану телефону.

Виберіть для вмикання/вими-
кання функції відображення 
стану аудіопрогравача.

Профіль сумісності системи.

Виберіть для обнуління усіх 
пунктів налаштування.

■ Редагування назви системи
1 Виберіть "Назва системи".

2 Введіть назву та виберіть 
"OK".

■ Редагування пін-коду
1 Виберіть "PIN код системи".

2 Введіть пін-код та виберіть 
"OK".

A
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1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Виберіть "Wi-Fi*".

3 Виберіть необхідні елементи.
*: Wi-Fi® є зареєстрованою торговою 

маркою Wi-Fi Alliance®.

Виберіть для вмикання/вими-
кання функції Wi-Fi®. (→С.46)

Виберіть для доступу до 
мережі вкл/викл.*1

Виберіть для відображає 
назви підключеної мережі.*1

Виберіть для пошуку доступ-
них для підключення мереж.*1 
(→С.47)

Виберіть для швидкого під-
ключення до пристрою Wi-
Fi®.*1 (→С.47)

Виберіть для детального 
налаштування Wi-Fi®.*1 
(→С.48)

Відображає стан підключення 
Miracast ®.*2

"Увімк": Підключено
"Вимк": Не підключено
*1: З функцією навігації
*2: Статус Miracast ® відображається 

тільки для підтримуваних моделей 
Miracast ®.

Коли увімкнена функція, можна 

Підключення до мережі  
Інтернет/ Miracast® за 
допомогою Wi-Fi®

Miracast® , Toyota online та ін. 
можуть використовуватись за 
допомогою функції Wi-Fi® 
системи.

Відображення налашту-
вань Wi-Fi® на екрані

Екран налаштування Wi-Fi®

Вмикання/Вимикання 
функції Wi-Fi®

A
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Базові ф
ункції

обирати "Доступні мережі" та 
"Просте настроювання".
1 Відкрийте екран налаштувань 

Wi-Fi®. (→С.46)

2 Виберіть "Живлення Wi-Fi*".
 Кожного разу коли обрано 

"Живлення Wi-Fi*" функція Wi-
Fi® вмикається/вимикається.

*: Wi-Fi® є зареєстрованою торговою 
маркою Wi-Fi Alliance®.

Можна виконати пошук доступних 
мереж та підключитися до них.
1 Відкрийте екран налаштувань 

Wi-Fi®. (→С.46)

2 Виберіть "Доступні мережі".

3 Виберіть необхідну мережу.

 Якщо обрана мережа із , та 
відображається екран вве-
дення паролю, введіть пароль 
та виберіть "OK".

 Мережа, яка була обрана 

раніше позначена .
"Детально": Виберіть для відобра-
ження додаткової інформації мережі.
"Додати мережу Wi-Fi*": Виберіть, 

щоб додати мережу Wi-Fi®, яка зараз 
не відображається.
*: Wi-Fi® є зареєстрованою торговою 

маркою Wi-Fi Alliance®.

■ Додавання мережі Wi-Fi® 
Можна додавати мережі, які не 
відображаються у результатах 
пошуку.
1 Виберіть "Додати мережу Wi-

Fi*".

2 Введіть назву мережі та ви-
беріть "OK".

3 Виберіть тип захисту.

4 Введіть пароль та виберіть 
"OK".

*: Wi-Fi® є зареєстрованою торговою 
маркою Wi-Fi Alliance®.

Якщо пристрій Wi-Fi® сумісній із 
Wi-Fi Protected Setup™, його під-
ключення може виконуватися 
швидше.
1 Відкрийте екран налаштувань 

Wi-Fi®. (→С.46)

2 Виберіть "Просте настроюван-
ня".

Підключення до мережі

Швидке підключення
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3 Виберіть "PIN код" або "Натис-
ніть кнопку", що визначається 
пристроєм.

4 Виконайте необхідні операції 
на пристрої Wi-Fi® для підклю-
чення.

•: Wi-Fi Protected Setup™ є торговою 
маркою Wi-Fi Alliance®.

1 Відкрийте екран налаштувань 
Wi-Fi®. (→С.46)

2 Виберіть "Розширені налашту-
вання".

3 Виберіть елементи для налашту-
вання.

Виберіть для зміни порядку спи-
ску мереж та видалення мереж 
зі списку. (→С.48)

Виберіть для вимикання/вмикання 
автоматичного підключення до ме-
режі. Якщо увімкнено, система ав-

томатично підключається до 
зареєстрованої улюбленої мережі.

Виберіть для вмикання/вимикан-
ня функції відображення повідом-
лення автоматичного 
підключення.

Виберіть для обнуління усіх пун-
ктів налаштування.

Будь-яка мережа, до якої ви раніше 
підключалися, встановлюється як 
улюблена мережа. Можна змінити 
пріоритет мереж для підключення.
1 Виберіть "Перевпорядкувати/ви-

далити рекомендовані мережі".
2 Виберіть бажану мережу і потім 

виберіть "Пересунути вгору" чи 
"Пересунути вниз" для зміни пріо-
ритету підключення мереж.

"Видалити": Виберіть, щоб видалити 
мережу.

●Якщо мережа підключена, налашту-
вання улюбленої мережі змінити 
неможливо

●Якщо транспортний засіб знаходиться по-
руч з радіоантеною, радіостанцією або ін-
шим джерелом сильних радіохвиль та 
електричного шуму, зв'язок може бути 
повільним або неможливим.

Детальні налаштування Wi-Fi®

A

B

Налаштування улюбленої 
мережі

Поради щодо викори-
стання Wi-Fi®

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Використовуйте пристрої Wi-Fi®, 
тільки коли це безпечно та законно.

C

D
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Базові ф
ункції

Рівень сигналу відображається у 
верхній правій частині екрану. 
(→С.15)

 Стандарти зв'язку
IEEE 802.11b
IEEE 802.11g
IEEE 802.11n (2.4ГГц)

 Захист
WPA™*

WPA2™
WEP*

• WPA™ та WPA2™ зареєстровані як 
торгові марки Wi-Fi Alliance®.

*: З функцією навігації

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Ваша аудіосистема має антени 
Wi-Fi®. Людям, яким імплантовано 
серцеві пейсмейкери, пейсмейке-
ри терапії ресинхронізації або 
кардіостимулятори, слід тримати-
ся на певній відстані від антен Wi-
Fi®. Радіохвилі можуть вплинути 
на дію цих пристроїв.

●Перед початком використання 
пристроїв Wi-Fi® людям, що вико-
ристовують інше електронне ме-
дичне обладнання, слід 
проконсультуватися з його вироб-
никами стосовно інформації щодо 
його функціонування під впливом 
радіохвиль. Радіохвилі можуть 
мати непередбачуваний вплив на 
функціонування таких пристроїв.

Стан, що відображається 
на значку Wi-Fi® 

Специфікації



50 2-3. Інші налаштування

2-3.Інші налаштування

*: В деяких країнах та регіонах ця 
функція недоступна 

1 Увімкніть Siri на пристрої для 
підключення.

2 Підключіть пристрій до 
роз’єму USB. (→С.114)

3 Виберіть “Always enable” або 
“Enable once”.

 Якщо вибрано “Do not enable”, 
з'єднання Apple CarPlay не 
буде встановлено. У цьому 
випадку пристроєм можна 
керуватися, як звичайним при-
строєм Apple, наприклад iPod.
Apple CarPlay залишати-
меться відключеним, доки на 
екрані загальних налаштувань 
не буде встановлено «Бажана 
послуга» на «Apple CarPlay». 
(→С.57)

 Залежно від підключеного при-
строю, може пройти приблизно 
3–6 секунд, перш ніж система 
повернеться до попереднього 
екрана.

 Екран може змінитися на 
“пункт 6” залежно від системи.

4 Натисніть кнопку “MENU”.

Apple CarPlay/Android 
Auto™*

Apple CarPlay/Android Auto 
дозволяє використовувати 
деякі програми, такі як Карти, 
Телефон та Музика, у 
системі.

Коли встановлено підклю-
чення Apple CarPlay/Android 
Auto, на системному дисплеї 
будуть відображатися 
сумісні програми Apple 
CarPlay/Android Auto.

 Сумісні пристрої
Apple iPhone (iOS Вер. 9.3 або 
вища) що підтримує Apple 
CarPlay.*

За деталями звертайтеся 
https://www.apple.com/ios/
carplay/.
Пристрої Android™ з Android 
OS Вер. 5.0 або новішою, які 
підтримують Android Auto та 
встановлено додаток Android 
Auto.* За деталями звертайтеся

https://www.android.com/auto/.*
*: Деякі пристрої можуть не працю-

вати з цією системою

Встановлення 
підключення Apple CarPlay
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Базові ф
ункції

5 Виберіть “Apple CarPlay”.

6 Перевірте, чи відображається 
головний екран Apple CarPlay.

Виберіть для відображення 
головного екрану Apple 
CarPlay.
Виберіть і утримуйте, щоб 
активувати Siri.

Виберіть для відображення 
екрана системи.
Користувач може використо-
вувати будь-яку програму 
iPhone, що підтримується 
Apple CarPlay.

Виберіть для відображення 
екрана системи.

1 Перевірте, чи встановлено 
додаток Android Auto на при-

стрій, який потрібно підклю-
чити.

2 Підключіть пристрій до USB 
роз’єму. (→С.114)

3 Виберіть "Увімкн.", щоб увім-
кнути функцію.

 “Off”: Щоб увімкнути Android 
Auto, встановіть на загаль-
ному екрані налаштувань 
«Бажана послуга» на «Android 
Auto». (→С.57)

 Залежно від підключеного при-
строю, може пройти приблизно 
3–6 секунд, перш ніж система 
повернеться до попереднього 
екрана.

 Екран може змінитися на 
“пункт 6” залежно від системи.

4 Натисніть кнопку “MENU”.

5 Виберіть “Android Auto”.

Встановлення 
підключення Android Auto 

A

B

C
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6 Перевірте, чи відображається 
головний екран Apple CarPlay.

●Коли встановлено підключення 
Apple CarPlay/Android Auto, функція 
деяких системних кнопок зміниться.

●Коли встановлено підключення 
Apple CarPlay/Android Auto, деякі 
системні функції, такі як наступна, 
будуть замінені аналогічними функ-
ціями Apple CarPlay/Android Auto 
або стануть недоступними:

• iPod (Audio Playback)
• USB audio/USB video
• Bluetooth® audio
• Bluetooth® phone (лише Apple 

CarPlay)
●Коли під час використання 

Miracast® встановлено з'єднання 
Android Auto, Miracast® може стати 
недоступним.

●Коли встановлено підключення 
Apple CarPlay/Android Auto, систему 
голосових команд (Siri/Google 
Assistant) та гучність голосових 
вказівок програми можна змінити, 
вибравши на екрані налаштувань 
голосу "Гучність голосу". Його не 
можна змінити за допомогою регу-
лятора “POWER VOLUME” на 
панелі управління аудіо.(→С.60)

●Apple CarPlay/Android Auto - це про-
грама, розроблена компанією Apple 
Inc/Google LLC. Його функції та 
послуги можуть бути припинені або 
змінені без попереднього повідом-
лення в залежності від операційної 
системи, апаратного забезпечення 
та програмного забезпечення під-
ключеного пристрою або через 
зміни в специфікаціях Apple 
CarPlay/Android Auto.

●Перелік програм, що підтримуються 
Apple CarPlay або Android Auto, 
дивись на відповідному веб-сайті.

●Під час використання цих функцій 
інформація про автомобіль та кори-
стувача, такі як місцеположення та 

швидкість руху автомобіля, надава-
тиметься у спільний доступ від-
повідному видавцю програми та 
постачальнику послуг стільникового 
зв'язку.

●Завантажуючи та використовуючи 
кожну програму, ви погоджуєтесь з 
умовами їх використання.

●Дані для цих функцій передаються 
через Інтернет та можуть стягувати 
плату. Для отримання інформації 
про плату за передачу даних звер-
ніться до свого оператора мобіль-
ного зв’язку.

●Залежно від програми, деякі функ-
ції, такі як відтворення музики, 
можуть бути обмежені.

●Оскільки програми для кожної функ-
ції надаються сторонніми сторо-
нами, вони можуть бути змінені або 
припинені без попереднього пові-
домлення. Детальніше дивіться про 
функції.на веб-сайті

●Якщо навігаційна система авто-
мобіля використовується для наве-
дення маршруту, а маршрут 
встановлений за допомогою про-
грами Apple CarPlay/Android Auto 
Maps, керування маршрутом за 
допомогою навігаційної системи 
автомобіля зупиняється. Якщо для 
наведення маршруту використо-
вується додаток Apple 
CarPlay/Android Auto Maps, а марш-
рут встановлюється за допомогою 
навігаційної системи автомобіля, 
наведення маршруту за допомогою 
програми Apple CarPlay/Android 
Auto Maps зупиняється.

●Якщо кабель USB відключений, 
робота Apple CarPlay/Android Auto 
закінчиться.
У цей час звуковий сигнал припи-
ниться і перейде на екран системи.
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Базові ф
ункції

■ Сертифікація

без функції навігації
●Використання логотипу Apple 

CarPlay означає, що інтерфейс 
користувача автомобіля відповідає 
стандартам продуктивності Apple. 
Apple не несе відповідальності за 
експлуатацію цього автомобіля або 
його відповідність нормам безпеки 
та нормам. Зауважте, що викори-
стання цього продукту з iPhone, 
iPod, or iPad може вплинути на про-
дуктивність бездротового зв’язку.

●CarPlay, iPhone, iPod, iPod nano, 
iPod touch та Lightning є торговими 
марками Apple Inc., які зареєстро-
вані в США та інших країнах. Apple 
CarPlay є торговими марками Apple 
Inc.

Android та Android Auto є торговими 
марками Google LLC.

Якщо у вас виникли труднощі з Apple CarPlay/Android Auto, 
скористайтеся наступною таблицею.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Не підключайте смартфон і не 
керуйте елементами управління 
під час руху.

УВАГА

●Не залишайте смартфон у авто-
мобілі. Зокрема, висока темпера-
тура всередині автомобіля може 
пошкодити смартфон.

●Не пхайте та сильно не 
натискайте на смартфон під час 
його підключення, оскільки це 
може пошкодити смартфон або 
його термінал.

●Не вставляйте сторонні предмети 
в роз’єм, оскільки це може пошко-
дити смартфон або його тер-
мінал.

Усунення несправностей
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Симптом Вирішення

Підключення Apple Car-
Play/Android Auto 
неможливо встановити.

Перевірте, чи пристрій підтримує Apple 
CarPlay/Android Auto.
Перевірте, чи включено Apple CarPlay/Android 
Auto на підключеному пристрої.
Перевірте, чи встановлено додаток Android Auto 
на пристрій, який потрібно підключити.
За деталями, зверніться до 
https://www.apple.com/ios/carplay/,
https://www.android.com/auto/.
Про доступні країни чи області для Apple CarPlay 
див.: https://www.apple.com/ios/
feature-availability/# apple carplay.

Перевірте, чи встановлено параметр «Бажана 
послуга» на екрані загальних налаштувань «Apple 
CarPlay»/«Android Auto». (→С.57)

Перевірте, чи правильно підключений USB-
кабель до пристрою та USB роз’єму.
Перевірте, чи пристрій підключено безпосеред-
ньо до роз’єму USB системи та не підключено до 
концентратора USB.
Для Apple CarPlay: Перевірте, чи кабель Lightning 
сертифікований компанією Apple. Перевірте, чи 
включена Siri.

Перевіривши все вищесказане, спробуйте вста-
новити підключення Apple CarPlay/Android Auto. 
(→С.57)

Коли встановлено підклю-
чення Apple 
CarPlay/Android Auto і від-
творюється відео, відео не 
відображається, а аудіо 
виводиться через систему.

Оскільки система не призначена для відтворення 
відео через Apple CarPlay/Android Auto, це не є 
несправністю.

Хоча підключення Apple 
CarPlay/Android Auto вста-
новлено, аудіо не виво-
диться через систему.

Система може бути приглушеною або гучність 
може бути низькою. Збільшити гучність системи.
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Базові ф
ункції

Екран Apple CarPlay/
Android Auto має артефакти 
та/або звук від Apple 
CarPlay/Android Auto має 
шум.

Перевірте, чи не пошкоджено кабель USB, який 
використовується для підключення пристрою до 
системи.
Щоб перевірити, чи не пошкоджений внутрішньо 
USB-кабель, підключіть пристрій до іншої 
системи, наприклад ПК, і перевірте, чи пристрій 
розпізнано підключеною системою. (Пристрій 
повинен почати заряджатись, коли він підключе-
ний.)

Перевіривши все вищесказане, спробуйте вста-
новити Apple CarPlay/Android Auto підключення. 
(→С.57)

Відображення карт додатка 
Apple CarPlay Maps не 
можна збільшувати або 
стискати за допомогою 
мультисенсорних жестів.

Оскільки додаток Apple CarPlay Maps не сумісний 
із прищепними мультитач-жестами, це не є 
несправністю.

Під час відтворення музич-
ної програми Apple CarPlay 
(Apple Music, Spotify тощо), 
якщо iPhone керується для 
запуску та відтворення 
аудіо з програми, несуміс-
ної з Apple CarPlay *, і гуч-
ність бортового пристрою 
змінюється, звук несуміс-
ної програми припиняється, 
і система поновлює відтво-
рення оригінальної музич-
ної програми.

Ця операція виконується згідно специфікації бор-
тового пристрою, це не несправність.

Після відтворення звуку 
переривання (наприклад, 
навігаційного маршруту) від 
програми, яка не сумісна з 
Apple CarPlay, поки борто-
вий пристрій відтворює 
аудіо (FM/AM, CD тощо), 
система не відновлює від-
творення оригінального 
звуку (FM/AM, CD тощо).

Ця операція виконується згідно специфікації бор-
тового пристрою, це не несправність. Вручну змі-
нити джерело звуку самостійно. Або не 
використовуйте програми, несумісні з Apple 
CarPlay. * Через деякі навігаційні програми сумісні 
з iOS 12, оновіть до останніх версій iOS та додат-
ків.

Симптом Вирішення
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*: Програми, несумісні з Apple CarPlay, - це додатки, встановлені на iPhone, які 
не відображаються у списку програм Apple CarPlay на екрані Apple. 
(наприклад, візуальна голосова пошта)

При використанні Apple 
CarPlay стрілки наведення 
маршруту та навігація по 
черзі не відображаються на 
мультиінформаційному 
дисплеї та на дисплеї 
системи.
Під час використання 
Android Auto навігація по 
черзі не відображається на 
мультиінформаційному 
дисплеї та на дисплеї 
системи.

Це не є несправністю, оскільки показ цих 
елементів неможливий за допомогою цієї функції.

Під час використання 
Android Auto звук бездрото-
вого дзвінка з гучномовців 
автомобіля не чути.

Відключіть телефон від USB-кабелю і перевірте, 
чи можна чути звук безвічного дзвінка за допомо-
гою системи "Вільні руки".

Підключіть телефон до системи за допомогою 
Android Auto, збільште гучність у системі та 
перевірте, чи можна чути аудіозапис від гучного 
зв'язку.
Перевірте, чи чуються інші звуки з гучномовців 
автомобіля.

Симптом Вирішення
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Базові ф
ункції

1 Натисніть кнопку "SETUP" .

 Якщо екран загальних параме-
трів не відображається, виберіть 
"Загальні".

2 Виберіть елементи для 
налаштування.

 "Годинник"
Виберіть для налаштування часової зони 
та вмикання/вимикання переходу на літній 
час і встановлення автоматичного регулю-
вання годин вкл/викл. (→С.58)
 "Мова"

Виберіть для зміни мови. Налаштування 
Мови Apple Car Play/Android Auto можна 
змінити лише на підключеному пристрої.
 "Налаштування головного екрану"
Виберіть, щоб налаштувати екран. 
(→С.27)
 "Голосове розпізнавання мови."
Виберіть, щоб змінити мову розпізнавання 
голосу.
 "Бажані послуги”
Виберіть, щоб вибрати послугу, яку потріб-
но запустити, коли підключений смартфон.
 "Налаштування теми"
Виберіть для зміни налаштування теми 
екрану.
 "Звуковий сигнал"
Виберіть, щоб увімкнути/вимкнути звуко-
вий сигнал.
 "Одиниці виміру"
Виберіть для зміни одиниць виміру від-
стані*/споживання пального.

 "Автоматична зміна екранів"*

Виберіть, щоб увімкнути / вимкнути авто-
матичні зміни екрана з екрана управління 
звуком на головний екран. Після ввімкнен-
ня екран через 20 секунд автоматично по-
вернеться на головний екран із екрана 
управління звуком.
 "Видалення історії клавіатури"
Виберіть для видалення історії клавіатури
 "Пам’ять історії клавіатури"
Виберіть, щоб встановити історію клавіату-
ри увімкнено/вимкнено.
 "Анімація"
Виберіть, щоб увімкнути/вимкнути анімацію.
 "Видалення персональних даних"
Виберіть для видалення персональних 
даних. (→С.61)
 "Оновлення програмного забезпе-

чення"

Загальні налаштування

Доступні налаштування для го-
динника, системних звуків тощо.

Відображення екрану 
загальних налаштувань

Екран загальних налаштувань
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Виберіть для оновлення версій програмно-
го забезпечення. Подальші деталі запитай-
те у офіційного дилера Toyota.
 "Оновлення бази даних Gracenote"
Виберіть, щоб оновити версії бази даних 
Gracenote®. За детальною інформацією 
звернітся до уповноваженого дилера.
 "Інформація про програмне забез-

печення"
Виберіть для відображення інформації 
програмного забезпечення. Відображають-
ся примітки стосовно програмного забез-
печення сторонніх постачальників. (Це 
включає інструкції з отримання такого про-
грамного забезпечення, де це можливо).
 "Рівень чутливості тачскріну"
Виберіть, щоб змінити чутливість тачскріну 
до 1 (низька), 2 (середня) або 3 (висока).
*: З функцією навігації

1 Відобразити екран загальних 
налаштувань. (→С.57)

2 Виберіть "Годинник".
3 Виберіть елементи для налашту-

вання.

Виберіть щоб змінити часовий 
пояс. (→С.58)

Виберіть щоб встановити необ-
хідну часову зону.

Виберіть, щоб встановити автома-
тичне регулювання годин за допо-
могою GPS вкл/викл. Коли 
функцію вимкнено, годинник мож-
на налаштувати вручну. (→С.58)

Виберіть, щоб увімкнути/вимкнути 
формат часу 24-години.
Коли формат вимкнено, годинник 
відображається у 12-годинному 
форматі часу.

1 Виберіть "Часовий пояс".

2 Виберіть необхідну часову зону.

 Якщо обрати "Інше", зону можна 
налаштувати вручну. Виберіть "+" 
або "-" для налаштування часової 
зони.

Коли "Автоматичне налаштування 
за допомогою GPS" в положенні 
«Вимк.», годинник можна налашту-
вати вручну.
1 Виберіть "Автоматичне налашту-

вання за допомогою GPS", щоб 
вимкнути.

2 Налаштуйте годинник вручну.

Налаштування годинника

A

B

Часовий пояс

Ручне налаштування 
годинника

C

D
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Базові ф
ункції

Виберіть «+», щоб встановити 
час на одну годину вперед і «-
», щоб встановити час на одну 
годину назад.

Виберіть «+», щоб встановити 
час вперед на одну хвилину і 
«-», щоб встановити час назад 
на одну хвилину.

Виберіть, щоб округлити до 
найближчої години тощо.
наприклад:
1:00 до 1:29 → 1:00
1:30 до 1:59 → 2:00

1 Відобразить екран загальних 
налаштувань. (→С.57)

2 Оберіть “Бажана послуга”.

3 Виберіть елементи, які 
потрібно встановити.

● Це налаштування неможливо 
змінити, коли пристрій підключено 
до системи через USB. Відключіть 
пристрій, перш ніж намагатися 
змінити налаштування.

Зареєстровані чи змінені персо-
нальні дані будуть видалені чи 
повернуті до стандартних налашту-
вань.
1 Відобразити екран загальних 

налаштувань. (→С.57)

2 Виберіть "Видалити персо-
нальні дані".

3 Виберіть "Видалити".

4 Виберіть "Так", коли відобра-
жається екран підтвердження.

Приклади налаштувань, які можуть 
бути повернуті в вихідний стан:

 Налаштування навігації*

 Налаштування аудіо
 Налаштування телефону
тощо.
*: З функцією навігації

Налаштування бажаних 
послуг

A

B

C

Видалення персональних 
даних
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1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Виберіть "Голос".

3 Виберіть елементи для 
налаштування.

Виберіть для налаштування 
гучності голосових повідом-
лень.*1

Виберіть для вмикання/вими-
кання функції підтвердження 

розпізнавання голосу.

Виберіть, щоб увімкнути/вим-
кнути вказівки назви вулиць.*2

Виберіть, щоб увімкнути/вим-
кнути повідомлення про об’їзд 
маршруту.*2

Виберіть щоб повернути всі 
налаштування до початкового 
положення.*3

*1: Коли встановлено підключення 
Apple CarPlay / Android Auto, 
система голосових команд (Siri / 
Google Assistant) та гучність 
голосових підказок навігації може 
бути змінена.

*2: З функцією навігації
*3: Без функцією навігації

Налаштування голосу

Можна налаштувати гучність 
тощо.

Відображення налашту-
вань голосного управління

Екран налаштування 
голосового управління

A

B

C

D

E
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Базові ф
ункції1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Виберіть "Автомобіль".
3 Виберіть елементи для 

налаштування.

Виберіть для налаштування 
автомобіля.*

Виберіть для встановлення 
сервісного режиму. (→С.61)

*: За додатковою інформацією звертай-
тесь до "Посібника користувача".

Захист можна встановити, ввівши 
код безпеки (4-х значний код).
Якщо увімкнено, система стане 
непрацездатною, коли джерело 
електроенергії буде від'єднано, 
доки не буде введено код 
захисту.

1 Відобразити екран налашту-
вання автомобіля. (→С.61)

2 Виберіть "Режим паркуваль-
ника".

3 Введіть чотиризначний пароль 
та виберіть "OK".

4 Введіть той самий 4-значний 
персональний код знову та 
виберіть "OK".

 Система запитає вас про вве-
дення коду безпеки ще раз, 
щоб підтвердити, що ви пра-
вильно запам'ятали код.

 Коли активується сервісний 
режим, система припиняє 
роботу, а на екрані відобра-
жається код захисту (4-значне 
число). (→С.61)

●Якщо чотиризначний персональний 
код забутий, зверніться до будь-
якого продавця Toyota або уповно-
важеного сервісного сервісу Toyota 
або будь-якого надійного сервіс-
ного сервісу.

Налаштування автомобіля

Параметри доступні для 
технічного обслуговування 
та налаштування автомобіля.

Відображення 
налаштувань автомобіля

Екран налаштувань 
автомобіля

A

B

Налаштування сервісного 
режиму

Налаштування сервісного 
режиму
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1 Введіть чотиризначний пароль 
та виберіть "OK".

●Якщо неправильний код захисту (4-
значне число) було введено 6 разів, 
система не буде сприймати код 
захисту (4-значне число) протягом 
10 хвилин.

Якщо сервісний режим 
було активовано
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Для автомобілів проданих за межами Європи, деякі функції можуть бути 
недоступними під час руху.

Навігаційна система

3-1. Основні операції
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3-1.Основні операції

*: З функцією навігації

Перейти до екрану карти можливо наступними способами:
 Натисніть кнопку "MAP"
 Натисніть кнопку "MENU" та оберіть "Карта"

■ Після розрахунку маршруту до нового місця призначення

Оберіть для збільшення чи зменшення масштабу карти. (→С.69)

Оберіть для відображення меню навігації. (→С.67)

Оберіть для зміни відображення карти. (→С.70)

Виберіть, щоб відрегулювати гучність голосового регулювання. 
(→С.90)

Оберіть для відображення екрану меню дій. (→С.65)

Відображення відстані до наступного повороту разом зі стрілкою, 
що вказує напрямок повороту. При виборі значка стрілки, останнє 
оголошення навігаційної системи буде повторене.

Навігація*

Екран карти

A

B

C

D

E

F
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Н
авігаційна систем

а

Відображення інформації щодо місця призначення, такої, як 
розрахунковий час прибуття, час у дорозі, відстань та інформація 
прогнозування дорожнього руху. Кожного разу, при виборі цієї 
області, інформація буде змінюватися між часом прибуття та часом, 
що залишився в дорозі до місця призначення.

Відображення назви поточної або наступної вулиці.

Відображення дорожніх пригод на маршруті. Відображається 
відстань та час, що залишились.

■ Крім випадків, коли працює керування на маршруті

Оберіть для збільшення чи зменшення масштабу карти. (→С.69)

Оберіть для відображення меню навігації. (→С.67)

Оберіть для зміни відображення карти. (→С.70)

Оберіть для відображення екрану меню дій. (→С.65)

Щоб відобразити екран меню дій, спочатку відобразіть звичайний 

екран відображення карти (→С.64) після чого оберіть .

Екран меню дій

G

H

I

A

B

C

D
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■ Коли працює керування на маршруті

Оберіть, щоб тимчасово припинити або відновити голосове 
керування.

Оберіть для відображення дорожніх повідомлень. Відображується 
перелік дорожніх повідомлень, що стосуються обраного маршруту, 
всі дорожні повідомлення та попередження. (→С.75)

Оберіть для відображення інформації щодо заправних станцій. 
Розташування та ціни на пальне також можуть бути перевірені. 
(→С.251)

Оберіть для відображення інформації щодо майданчиків для 
паркування. Розташування, ціни та наявність вільних місць можуть 
бути перевірені. (→С.250)

Оберіть для відображення інформації про погоду. Можна перевірити 
інформацію про погоду навколо пункту призначення. (→С.249)

Оберіть для відображення екрану інформації щодо маршруту. 
Можуть бути обрані опції для розрахунку маршруту. (→С.92)

A

B

C

D

E

F
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■ Крім випадків, коли працює керування на маршруті

Оберіть для відображення дорожніх повідомлень. Відображується 
перелік дорожніх повідомлень, що стосуються обраного маршруту, 
всі дорожні повідомлення та попередження. (→С.75)

Оберіть для відображення інформації щодо заправних станцій. 
Розташування та ціни на пальне також можуть бути перевірені. 
(→С.251)

Оберіть для відображення інформації щодо майданчиків для 
паркування. Розташування, ціни та наявність вільних місць можуть 
бути перевірені. (→С.250)

Виберіть для відображення інформації про погоду. Можна 
перевірити інформацію про погоду в різних місцях. (→С.249)

Оберіть для відображення екрану інформації про поточне 
положення. (→С.93)

Екран меню призначення відображається за допомогою наступних операцій:
 Натисніть кнопку «MENU», потім виберіть пункт «призначення».

 Оберіть  на екрані карти.

Екран меню призначення

A

B

C

D

E



68 3-1. Основні операції

Оберіть для пошуку місця призначення, ввівши будь-які пошукові 
терміни. (→С.78)

Оберіть для пошуку пункту призначення та маршруту зі списку 
обраних, що зберігається у навігаційній системі. (→С.80)

Оберіть для пошуку пункту призначення зі списку останніх 
напрямків. (→С.82)

Оберіть для пошуку пункту призначення за адресою або 
геокоординатами. (→С.82)

Оберіть для пошуку пункту призначення за ТІ (точкою інтересу).

Оберіть для пошуку пункту призначення з телефонної книги 
підключеного телефону Bluetooth®.

Оберіть, щоб встановити призначення з пунктів швидкого доступу. 
Головна, Робота та 2 останніх пункти призначення відображаються 
як кнопки та безпосередньо починають керівництво маршрутом, 
коли вибрані.

A

B

C

D

E

F

G
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1 Натисніть кнопку "MAP".

2 Перевірте чи відобразилася 
карта поточного місцезнаход-
ження.

●Під час руху, позначка поточного 
положення автомобілю фіксується 
на екрані, а карта рухається.

●Поточне положення автоматично 
встановлюється одразу, як авто-
мобіль отримує сигнали від гло-
бальної системи позиціювання 
(GPS). Якщо поточне положення не 
є правильним, воно автоматично 
буде виправлене після того, як авто-
мобіль прийме сигнали від системи 
GPS.

●Після від'єднання акумуляторної 
батареї, або на новому автомобілі, 
поточне положення може бути не 
правильним. Як тільки система 
отримає сигнали GPS, буде відо-
бражене правильне поточне поло-
ження.

Використовуйте функцію 
прокрутки для переміщення 
потрібної точки в центр екрану 

для перегляду на екрані карти 
точки, яка відрізняється від 
поточного положення.

Позначка курсору.

Оберіть щоб відобразити 
зображення вулиці. (Street 
View)

Оберіть для реєстрації до 
переліку улюблених.
Щоб змінити значок, назву, 
тощо: →С.99

Оберіть для встановлення міс-
цем призначення. (→С.86)

 Карту можна прокручувати тор-
канням, перетягуванням чи 
перегортанням. (→С.25)

 Щоб повернутися до поточ-
ного положення натисніть 
кнопку "MAP".

1 Оберіть  на екрані карти. 
(→С.64)

Робота з екраном карти

Екран відображення поточ-
ного місцезнаходження

Прокрутка карти

Масштаб карти

A

B

C

D
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2 Оберіть "+" або "-", щоб 
змінити масштаб карти.

 Масштаб карти також може 
бути змінений наступним 
чином:

• Перетягніть маркер масштабної 
лінійки у потрібну точку.

• Розведіть двома пальцями по 
екрану щоб наблизити та зведіть, 
щоб віддалити.
 Кожного разу, коли обрається 

, автоматичне масштабу-
вання карти вмикається або 
вимикається.
Можна вибрати рівень 
автоматичного масштабування 
за замовчуванням. (→С.101)

●Діапазон масштабування становить 
від 10 м до 1000 км.

●Після того, як масштабна лінійка 
була змінена, нове положення 
маркеру буде відображатися деякий 
час.

Орієнтування карти можна зміню-
вати на 3D напрямок вгору, 2D 
напрямок вгору або 2D, північ 
згори за допомогою кнопки орієн-
тування карти.

1 Оберіть кнопку орієнтування 
карти.

: Символ орієнтування 3D 
напрямок вгору.
Напрямок руху автомобіля 
завжди нагорі.

: Символ орієнтування напря-
мок вгору.
Напрямок руху автомобілю 
завжди вгору.

: Символ орієнтування північ 
згори.
Незалежно від напрямку руху 
автомобілю, північ завжди згори.
 Кожного разу, коли обрана 

кнопка орієнтування карти, 
орієнтування змінюватиметься 
наступним чином:

 (3D напрямок вгору) →  

(2D напрямок вгору) →  (2D 
північ згори)

Орієнтування карти
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Різноманітна інформація може бути 
відображена на карті.

*: Якщо RSA не встановлено.

Може бути відображене обмеження 
швидкості для дороги, по якій ви по-
дорожуєте в даний час.

Відображується інформація 
щодо обмеження швидкості та 
обмеження швидкості на поточ-
ній дорозі.

Будівлі на карті можуть бути відобра-
жені у тривимірному (3D) режимі.

 Ця функція відображається на 
карті у масштабі до 50 м.

Пам’ятки на карті можуть бути відо-
бражені у тривимірному (3D) режимі.

 Ця функція відображається на 
карті у масштабі до 50 м.

Камери контролю швидкості можуть 
бути відображені на карті у вигляді 
значків.

Значок камери контролю швид-
кості, відображений на карті.

Відображується інформація 
щодо значку камери контролю 
швидкості та дистанція до неї.

●В залежності від масштабу карти на 
екрані будуть відображені значки у 
напрямку руху.

Інформація екрану 
карти

Відображення різної 
інформації на карті

Обмеження швидкості*

3D будівлі

A

3D пам'ятки

Камери контролю швидкості

A

B
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●Значки у напрямку руху будуть відо-
бражатися в залежності від наявності 
даних карти.

●Відображення значків у напрямку руху 
може бути вимкнене. (→С.101)

Значки ТІ (точок інтересу) такі, як за-
правні станції та ресторани, можуть 
бути відображені на екрані карти. Їх 
розташування також може бути 
встановлене як місце призначення.

●Можна обрати окремий тип значків 
ТІ, що відображатимуться на екрані. 
(→С.103)

 Громадські установи

Значки ТІ

Відображення значків ТІ

Перелік значків ТІ

Значок Назва

Бібліотека

Коледж/Університет

Школа

Туристична компанія

Кладовище, поховальне бюро

Державна приймальня, 
установа, мерія

Громада

Суд

Місце поклоніння

Готель/мотель

Аптека

Конференц-зал, 
виставковий центр

Фінансова установа, банк

Банкомат

Пошта

Офіс компанії, бізнес-центр

Медичний працівник, лікар, 
здоров'я та догляд

Швидка допомога, 
лікарня/поліклініка

Пожежна станція

Поліція

Телефон, зв'язок

Зубний лікар

Ветеринар

Значок Назва
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 Транспорт

 Відпочинок

 Спорт

Значок Назва

Автосалон/автосервіс, 
автомайстерня, автомийка, 
ремонт шин

Продаж автомобілів

З’їзд з автомагістралі

Аеропорт (міжнародний, 
внутрішній)

Автовокзал, зупинка 
громадського транспорту

Залізнична станція

Метро

Заправна станція

Оренда автомобілю, примі-
щення, місця для паркування

Паром

Місце для паркування, 
відкрита автостоянка

Крита автостоянка, гараж

Відкрита автостоянка + R

Місце для відпочинку

Автомобільний клуб, 
організація

Перевізник, компанія-
перевізник

Продаж мотоциклів

Під брендом Toyota

Під брендом Lexus

Значок Назва

Різноманітні ТІ

Бар, нічний клуб

Дозвілля, культурний центр, 
театр, музичний центр, 
концертний зал

Кінотеатр

Казино

Кафе/бар, кафе

Ресторан, фаст-фуд, гриль-
бар, стейк-хаус, тощо

Значок Назва

Спорт, заняття спортом

Поле для гольфу

Автодром

Стадіон, спортивний центр, 
іподром

Водні види спорту

Боулінг

Гірськолижний курорт

Значок Назва
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 Дозвілля

1 Оберіть на карті необхідний 
значок ТІ.

 Якщо різноманітні ТІ доступні 
для обраного значку, оберіть 
назву ТІ зі переліку.

2 Переконайтеся, що відобра-
жається інформація про ТІ.

Оберіть для відображення 
вулиці (Street View). (→С.249)

Оберіть, щоб зателефонувати 

Значок Назва

Парк розваг

Винний завод

Музей

Супермаркет, базар, 
торговий центр, розпродаж

Магазин, універмаг, 
дорожній магазин

Туристичні пам'ятки, 
важливі туристичні пам'ятки

Парк/рекреаційна зона

Яхт-клуб

Кемпінг

Продуктовий магазин

Історичний пам'ятник

Стоянка для трейлерів, 
кемпінг

Книжковий магазин

Перукарня, салон краси

Фотоательє

Взуттєвий магазин

Магазин алкогольних напоїв

Магазин одягу

Чистка та пральня

Відображення інформації 
про ТІ

A

B
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на зареєстрований номер. 
(→С.221)

Оберіть, щоб зареєструвати ТІ 
до переліку улюблених. 
(→С.97)

Оберіть для відображення 
початкового екрану керування 
на маршруті. (→С.86)

 Значок дорожнього 
повідомлення на карті

 Перелік дорожніх повідомлень

C

D

Дорожні повідомлення

Дорожні повідомлення, такі 
як повідомлення про затори, 
дорожні пригоди та аварії, 
відображаються на карті або 
у переліку. Дані про дорожній 
рух можуть бути отримані по 
радіо або через Інтернет.

Екран дорожніх повідомлень
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■ Відображення докладного 
дорожнього повідомлення

1 Оберіть необхідний значок 
дорожнього повідомлення на 
карті.

2 Переконайтеся, що відобра-
жається докладне повідом-
лення про дорожній рух.

■ Перелік значків дорожніх 
повідомлень

1 Оберіть  на екрані карти. 
(→С.64)

2 Оберіть "Дорожній рух".

3 Оберіть потрібну графу щоб 
обрати перелік.

Оберіть для відображення до-
рожніх повідомлень, що мають 
відношення до встановленого 
маршруту.

Оберіть щоб відобразились всі 
дорожні повідомлення.

Оберіть для відображення до-
рожніх повідомлень та поперед-

Значок дорожніх 
повідомлень на карті

Значок Назва

Небезпека (чорний)

Погода

Черга

Затор

Аварія

Дорожні роботи

Рух частково перекритий

Велика небезпека 
(червоний)

Рух перекритий

Інформація

Перелік дорожніх 
повідомлень

Значок Назва

A

B

C
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жень, що стосуються маршруту 
об’їзду.

4 Оберіть бажане дорожнє 
повідомлення.

Ділянка маршруту
Якщо ділянка маршруту недо-
ступна, буде відображена інфор-
мація, така як назва вулиці, 
назва міста, регіон або країна.

: Значок дорожньої пригоди

: Значок дорожньої пригоди 
на маршруті

: Значок дорожньої пригоди, 
яку можна об’їхати

Відстань від автомобіля до місця 
дорожньої пригоди та напрямок

5 Переконайтеся, що відобра-
жається докладне повідомлення 
про дорожній рух.

Оберіть для відображення 

попереднього або наступного 
дорожнього повідомлення.

Відображує деталі дорожнього 
повідомлення.

A

B

C

A

B
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3-2.Пошук місця призначення

Пошук пункту призначення можна 
здійснити на екрані меню місця 
призначення.
1 Натисніть кнопку "MAP".

2 Оберіть  на екрані карти.

3 Переконайтеся, що відобража-
ється меню місця призначення.

 Існують різноманітні методи 
для пошуку місця призначення.

Місце призначення може бути 
обране шляхом введення будь-
яких пошукових умов.

Пошук умов буде відбуватися в 
наступних базах даних:
 Улюблені
 Останні місця призначення
 База даних ТІ
 База даних навігаційної 

системи (назви вулиць, назви 
міст, назви країн)

 Телефонна книга з 
підключеного телефону.

1 Перейдіть до екрану меню 
навігації. (→С.67)

 Щоб змінити країну пошуку 
оберіть значок прапору потріб-
ної країни. (→С.78)

2 Введіть потрібні умови у вікно 
пошуку.

 Після введення 3 чи більше 
символів під вікном пошуку 
відображуватимуться най-
більш схожі варіанти.

3 Оберіть "Пошук" або  щоб 
показати перелік результатів 
пошуку.

 Оберіть  для відображення 
екрану подробиць. (→С.79)

 Перелік показує до 5 сторінок ре-
зультатів пошуку. Більше резуль-
татів можна побачити натиснувши 
"More results" в кінці переліку.

 Кожен "Search POI via XX" пере-
микає пошук на іншого постачаль-
ника послуг пошуку.

• Деталі налаштування онлайн-
пошуку: →С.253

Процедура пошуку

Відображення екрана 
меню місця призначення

Пошук за допомогою вікна 
пошуку
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1 Оберіть значок прапору країни.

2 Введіть необхідну назву країни.

3 Оберіть потрібну країну, коли 
відобразяться назви країн.

Якщо результатом пошуку є контакт, 
поштова адреса, обрані або остан-
ні місця призначення, будуть пока-
зані відповідні екрани подробиць.
Всі екрани подробиць мають кнопку 
"Почати", яка починає розрахунок 
маршруту, а також показує екран 
розрахунку маршруту.
 Якщо місце призначення вже 

встановлене, буде відобража-
тися "Замінити", "Додати" та 
"Відмінити".

"Замінити": Виберіть, щоб видалити 
існуюче(чі) місце(ця) призначення та 
встановити нове.

"Додати": Виберіть, щоб додати місце 
призначення до поточного маршруту.

"Відмінити": Виберіть, щоб поверну-
тися до поточного місця призна-
чення.

1 Виберіть необхідне .

2 Переконайтеся, що відобра-
жається докладна інформація 
про ТІ.

■ Якщо результатом пошуку є 
контакт, обрані або останні 
місця призначення або ТІ

Виберіть для відображення 
вулиці (Street View).

Виберіть, щоб зателефону-
вати.

Виберіть для реєстрації 
запису до переліку обраних.

Виберіть для відображення 
початкового екрану керування 
на маршруті. (→С.86).

Вибір країни для області 
пошуку

Перегляд подробиць

A

B

C

D
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■ Якщо результатом пошуку є 
поштова адреса

Виберіть для відображення 
вулиці (Street View).
Виберіть, щоб ввести номер 
будинку.

Виберіть, щоб ввести перехрестя.

Виберіть для реєстрації запису до 
переліку обраних.
Виберіть для відображення почат-
кового екрану керування на 
маршруті. (→С.86)

Пошук пункту призначення та марш-
руту зі списку обраних, що збері-
гається у навігаційній системі. Щоб 
скористатися цією функцією, необ-
хідно зареєструвати запис. (→С.97)
1 Відобразить екран меню місце 

призначення. (→С.67)
2 Оберіть "Вибране".

3 Виберіть потрібне місце при-
значення.

 Оберіть  для відображення 
та редагування інформації про 
вхід. (→С.97)

 Автоматична навігація доступ-
на для 4-х фіксованих улюбле-
них (дім, робота та 2 інших 
обраних). Коли улюблене місце 
призначення має зареєстрова-
ну адресу, вмикається . 

Ця функція автоматично пропонує 
керування на маршруті до за-
реєстрованого місця призначення 
після запуску автомобіля у за-
реєстрований денний/ часовий ін-
тервал.
 Спливаюче повідомлення 

з'являється під час запуску 
автомобіля в зареєстрований 
день / час.

 Автоматична навігація 
доступна лише для 4-х фіксо-
ваних вибраних (додому, 
роботи та 2 інших вибраних).

 Щоб скористатися цією функ-
цією, необхідно зареєструвати 
проміжки дня / часу для пунктів 
призначення.

Пошук зі списку обраних

A

B

C

D

E

Автоматична навігація для 
схожих поїздок
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 Зареєстрований денний/часо-
вий інтервал

1 Оберіть "OK" для початку керу-
вання на маршруті.

 Якщо обрано "Відмінити", буде 
відображений останній актив-
ний екран.

 Зареєстровано декілька маршрутів 
для денних/часових інтервалів

1 Оберіть необхідне місце призначен-
ня для початку керування на марш-
руті.

 Якщо обрано , буде відобра-
жений останній активний екран.

 Зареєстрований денний/часовий ін-
тервал

1 Оберіть "Автонавігація" для початку 
керування на маршруті.

 Якщо обрати "Продовжити", активне 
керування на маршруті триватиме

 Зареєстровано декілька маршрутів 
для денних/часових інтервалів

1 Оберіть "Автонавігація" для початку 
керування на маршруті.

 Якщо обрати "Продовжити", активне 
керування на маршруті триватиме.

2 Оберіть необхідне місце призна-
чення для початку керування на 
маршруті.

 Якщо обрано , буде відображе-
ний останній активний екран.

Для використання автоматичної наві-
гації, необхідно зареєструвати ден-
ний/ часовий інтервал для місць 
призначення.

1 Оберіть  потрібного місця 
призначення.

2 Введіть потрібну інформацію про 
день та час для маршрутів.

Якщо місце призначення не 
встановлено

Якщо місце призначення 
встановлено

Реєстрація денних\часових 
інтервалів
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 Оберіть "Автонавігація" для увімк-
нення/вимкнення автоматичної на-
вігації.

 Оберіть "Увімк./Вимк" для на-
лаштування увімкнення/вимкнен-
ня автоматичної навігації у 
конкретні дні.

 Оберіть "Копіювати час з..." щоб 
скопіювати певний часовий інтер-
вал з одного дня на усі інші.

1 Перейдіть до екрану меню 
навігації. (→С.67)

2 Оберіть "Останні".

3 Оберіть потрібний запис.

 Оберіть  для відображення 
та редагування інформації 
запису.(→С.99)

 Оберіть  для реєстрації 
запису до переліку улюблених.

●Перелік може містити максимум 100 
записів. При досягненні максимуму, 
найстаріше місце призначення буде 
видалене.

1 Відобразить екран меню 
призначення. (→С.67)

2 Оберіть “Адреса”.

3 Оберіть "Країна", щоб ввести 
потрібну країну.

4 Оберіть "Місто", "Код" чи 
"Вулиця" щоб ввести назву міста, 
поштовий індекс чи назву вулиці.

5 Оберіть "No." або "Перехрестя", 
щоб ввести номер будинку або 
назву перехрестя.

 Неможливо ввести одночасно 
номер будинку та назву перехре-
стя.

6 Оберіть “Розрахувати”.

●Якщо вводиться унікальна назва вулиці 
(що існує тільки в одній країні), також 
потрібно вибирати "Розрахувати". Якщо 
"Розрахувати" обрано, коли тільки було 
введене "Місто" або "Код", пошук марш-
руту починається з центру міста, введе-
ного як кінцева точка маршруту.

●Коли обрано , введені дані, інші 
за "Країна", будуть видалені.

Геокоординати можна вводити у 

Пошук за допомогою остан-
ніх місць призначення

Пошук за адресою

Пошук за допомогою 
координат
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форматі DMS (градуси °, хви-
лини, секунди”) та дес. дріб. Вво-
дяться лише ті координатні 
значення, які потенційно можуть 
існувати. Неможливі значення 
координат та їх відповідні кнопки 
екрана будуть затемнені.
1 Оберіть “Геокоординати”.
2 Оберіть “Градуси” або “Дес. 

дріб”.
3 Введіть довготу та широту.

4 Оберіть “Розрахувати”.

●Якщо встановлене місце призна-
чення, яке розташоване поза доро-
гою, автомобіль буде направлятися 
до точки на дорозі, найближчої до 
місця призначення.

●Якщо встановлене місце призна-
чення, що не може бути досягнуте, 
з’явиться спливаюче вікно із від-
повідним повідомленням.

Знайдіть пункт призначення з базі 
даних ТІ (точок інтересів) в навіга-
ційній системі.
Коли система навігації підключена 
до Інтернету, доступний веб-пошук.
1 Відобразить екран меню 

призначення. (→С.67)

2 Оберіть “TI”.

3 Введіть назву ТІ та виберіть 
"Пошук". 

Оберіть для зміни зони пошуку. 
(→С.84)

Оберіть, щоб звузити категорію 
ТІ. (→С.84)

Оберіть для відображення 
переліку слів попереднього 
пошуку. (→С.85)

4 Перевірте чи відображується 
детальна інформація про ТІ. 
Виберіть бажану ТІ.

Оберіть для відображення 
повного переліку. Можна 
перевірити відстань до ТІ.

Оберіть щоб шукати ТІ через 
пошук в інтернеті. Якщо пошук в 
інтернеті проводиться вперше, 
відобразиться графа "Онлайн". 
Оберіть графу "Онлайн" щоб 
налаштувати механізм пошуку.

Пошук за точками інтересів

A

B

C

A

B
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За детальним налаштуванням 
онлайн пошуку зверніться до: 
→С.253

5 Перевірте чи відображується 
детальна інформація про ТІ. 
(→С.79) Потім оберіть 
“Почати”.

1 Оберіть "Поблизу", "В місці при-
значення", "Вздовж маршруту", 
"В місті" або "Вибрати на карті" 
на екрані ТІ.

 Назви цих кнопок завжди від-
повідають критеріям пошуку.

2 Оберіть необхідний метод 
пошуку.

Оберіть для пошуку навколо 
поточного положення.

Оберіть для пошуку навколо 
місця призначення.

Оберіть для пошуку навколо 
поточного маршруту.

Оберіть для пошуку навколо 
необхідного міста.

Оберіть для пошуку навколо 
точки на карті.

3 Якщо відкритий екран карти, 
оберіть необхідну точку на карті.

4 Введіть назву ТІ та оберіть 
"Пошук" або кнопку переліку.

5 Переконайтеся, що відобра-
жається результати пошуку. 
Оберіть потрібну ТІ.

6 Перевірте чи відображується 
детальна інформація про ТІ. 
(→С.79) Потім оберіть "Почати".

1 Оберіть "За категорією" на 
екрані ТІ.

2 Оберіть необхідну категорію 
та підкатегорію.

Налаштування зони пошуку

A

B

Пошук за категорією

C

D

E
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"Вибрати всі категорії": Оберіть для 
відображення всіх категорій ТІ.

3 Оберіть необхідну ТІ.

4 Перевірте чи відображується 
детальна інформація про ТІ. 
(→С.79) Потім оберіть 
"Почати".

1 Оберіть "Історія" на екрані ТІ.

2 Оберіть необхідне зі слів 
попереднього пошуку.

: Оберіть для видалення пошукового 
слова.

3 Оберіть "Пошук".

4 Переконайтеся, що відображаєть-
ся результати пошуку. Оберіть по-
трібну ТІ.

5 Перевірте чи відображується де-
тальна інформація про ТІ. 
(→С.79) Потім оберіть "Почати".

Коли відображаються результати по-
шуку в Інтернеті, на екрані відобра-
ження подробиць відображаються 
фотографії.
1 Оберіть необхідну ТІ.

2 Переконайтеся, що відобра-
жається детальна інформація 
щодо ТІ та оберіть "Детальн.".

3 Оберіть .

 Вибір кнопки фотографії відобра-
жає до 6 фотографій у вигляді 
слайдів. Вибір слайду буде збіль-
шувати фотографію.

4 Оберіть необхідний слайд.
 Кнопка "previous/next" (попередня/ 

наступна) з’являється тільки якщо 

Введення ключових слів з 
переліку в історії

Відображення подробиць в 
режимі онлайн
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доступна більше ніж одна фото-
графія. Якщо фотографія не може 
бути збільшена, з’явиться повідом-
лення "Images are not available."

Перед використанням цієї функції, 
необхідно приєднати телефон через 
Bluetooth®.
Якщо контакт не має збереженої ін-
формації про поштову адресу, запис 
буде сірим.
1 Відобразить екран меню 

призначення. (→С.67) 
2 Оберіть "Телефонна книга".
3 Оберіть потрібний запис

 Оберіть  для відображення 
екрану подробиць. (→С.79)

Якщо місце призначення встанов-
лене, то відображається карта 
всього маршруту від поточного 
положення до місця призначення.
Залежно від налаштувань навігації, 
або один маршрут або декілька аль-
тернативних маршрутів буде відо-
бражатися на екрані. (→С.106)

 Екран рекомендованого 
маршруту

 Екран альтернативних 
маршрутів

●Відображається стартовий екран 
керування на маршруті в режимі 2D, 
північ вгорі.

Пошук за допомогою 
телефонної книги

Початок керування на 
маршруті

Початок керування на 
маршруті
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Рекомендований маршрут буде 
відображений на карті.
1 Оберіть "Місце призначення".
 Відображається інформація щодо 

місця призначення, така, як розра-
хунковий час прибуття та відстань.

Оберіть для відображення трьох 
методів розрахунку маршруту. 
Оберіть необхідний елемент для 
налаштування маршруту. (→С.87)

Оберіть, щоб відобразити критерії 
для уникнення. Оберіть потрібний 
пункт для корегування критеріїв 
для уникнення. (→С.88)

Оберіть для відображення інфор-
мації про майданчики для парку-
вання. Можна перевірити 
розташування та наявність віль-
них місць навколо місця призна-
чення. (→С.250)

Оберіть для відображення вулиці 

(Street View). Можна подивитися 
зображення вулиць місця призна-
чення. (→С.249)

Оберіть для відображення інфор-
мації про погоду. Можна перевіри-
ти інформацію про погоду в місті 
призначення. (→С.249)

●Можуть бути обрані переваги та кри-
терії для уникнення на маршруті за за-
мовчуванням. (→С.106)

●Якщо натиснути та утримувати "Місце 
призначення", запуститься демонстра-
ційний режим. Оберіть "Quit" на екрані 
для припинення демонстраційного ре-
жиму.

1 Оберіть .

2 Оберіть потрібний елемент для 
налаштування переваг маршруту.

Оберіть для відображення най-
швидшого маршруту.
Оберіть для відображення найко-
ротшого маршруту до місця при-
значення.

Оберіть для відображення марш-
руту з найменшими витратами 
пального.

 Маршрут буде розрахований та ві-
добразиться початковий екран ке-
рування на маршруті.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Під час руху обов'язково дотримуй-
тесь правил дорожнього руху та 
слідкуйте за дорожніми умовами. 
Якщо на дорозі був змінений дорож-
ній знак, керування на маршруті 
може не вказувати таку інформацію.

Екран рекомендованого 
маршруту

A

B

C

D

Налаштування маршруту

E

A

B

C
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1 Оберіть .

2 Оберіть потрібні елементи для 
уникнення.

Оберіть для уникнення платних 
доріг.

Оберіть для уникнення автома-
гістралей.

Оберіть для уникнення тунелю.

Оберіть для уникнення порому/ 
поїзду.

 Маршрут буде розрахований та ві-
добразиться початковий екран ке-
рування на маршруті.
Якщо можливий маршрут неви-
правдано довгий, система запропо-
нує маршрут з наявністю елементів, 
вибраних для уникнення.

 Можуть бути обрані критерії для 
уникнення за замовчуванням. 
(→С.107)

Три типи альтернативних маршрутів 
буде відображено на карті.

1 Оберіть один з трьох типів аль-
тернативних маршрутів.

 Відображується інформація щодо 
місця призначення, така, як роз-
рахунковий час прибуття та від-
стань.

Оберіть, щоб відобразити кри-
терії для уникнення. Оберіть по-
трібний пункт для корегування 
критеріїв для уникнення. (→С.88)

Оберіть для відображення інфор-
мації про майданчики для парку-
вання. Можна перевірити 
розташування та наявність віль-
них місць навколо місця призна-
чення. (→С.250)

Оберіть для відображення вули-
ці (Street View). Можна подивити-
ся зображення вулиць місця 
призначення. (→С.249)

Оберіть для відображення інфор-
мації про погоду. Можна пе-
ревірити інформацію про погоду 
в місті призначення. (→С.249)

 Розрахунковий час прибуття та 
відстань до місця призначення бу-
дуть відображені у вигляді пе-
реліку.

Налаштування критеріїв для 
уникнення

Екран альтернативних 
маршрутів

A

B

C

D

A

B

C

D
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3-3.Керування на маршруті

Показує відстань до наступного 
повороту зі стрілкою, що вказує 
напрямок повороту. При виборі 
значка зі стрілкою, буде повто-
рене останнє навігаційне пові-
домлення.

Поточне положення

Маршрут, на якому відбувається 
керування

Відображає інформацію щодо 
місця призначення, таку, як роз-
рахунковий час прибуття, час, 
що залишився у дорозі, відстань 
та інформацію прогнозу щодо 
щільності дорожнього руху. 
Оберіть для зміни відображення 
розрахункового часу прибуття/ 
часу, що залишився у дорозі.

Відображує дорожні пригоди на 
маршруті. Відображається час 
затримки та відстань, що зали-
шилася.

Назва поточної або наступної 
вулиці (при наближенні до 
повороту)

Під час руху по автомагістралі, буде 
відображатися інформаційний 
екран.

Назва об’єкту дорожньої ін-
фраструктури

Відстань та час від поточного 
положення до об’єкту дорож-
ньої інфраструктури.

ТІ що розташована на автома-
гістралі або близько до виїзду 
з неї.

●Оберіть необхідну ТІ для відобра-
ження карти навколо виїзду з авто-
магістралі.

●Вибір кнопки в нижній частині 
переліку дозволяє повернутися до 
відображення найближчого 
виїзду/заїзду до зони відпочинку з 
автостради.

*: Якщо дані доступні

При наближенні до повороту, 
дорожній вказівник буде 
автоматично відображений.

Керування на маршруті

Екран керування на маршруті

A

B

C

D

E

F

Під час руху по автома-
гістралі

Дорожні знаки*

A

B

C
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Відображується інформація 
щодо дорожнього вказівника

При наближенні до розгалуження ав-
томагістралі, зображення розгалужен-
ня буде автоматично відображене.

При наближенні до повороту, реко-
мендації щодо смуги руху будуть ав-
томатично відображені під картою.

Відображення рекомендацій 

щодо смуги руху

●Якщо автомобіль залишає маршрут, на 
якому відбувається керування, маршрут 
буде перерахований.

●Для деяких областей, дороги не були 
повністю занесені до нашої бази даних. 
Будьте обережні рухаючись маршрутом 
під керуванням навігаційної системи.

●Відображення пунктів, зазначених ви-
ще, може бути вимкнено. (→С.101)

●Автомобілі з проекційним дисплеєм: 
Якщо проекційний дисплей увімкнений, 
на вітровому склі будуть відображувати-
ся стрілки з напрямком кожного наступ-
ного повороту.

Голосові підказки забезпечують 
різні повідомлення, такі, як набли-
ження до перехрестя, або інших 
місць, де необхідне маневрування. 
Гучність голосових вказівок можна 
регулювати.

1 Оберіть .

2 Оберіть потрібний елемент.

Екран розгалуження 
автомагістралі

Рекомендації щодо смуги руху

A

A

Голосові підказки
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Оберіть, щоб відрегулювати 
гучність голосових вказівок.

• Голосне управління буде 
вимкнено, вибравши під час 
вимкнення звуку.

Виберіть, щоб вимкнути / 
увімкнути голосові вказівки.
 Останнє повідомлення 

навігації можна повторити, 
вибравши значок стрілки.

●Голосові підказки не можуть пра-
вильно або чітко вимовляти назви 
деяких вулиць через обмеження 
функції відтворення голосу.

●На автомагістралях, автобанах чи 
інших дорогах з вищим обмеженням 
швидкості, голосові підказки будуть 
робитися раніше ніж на міських вули-
цях, щоб дати час для маневру.

●Якщо система не може правильно 
визначити поточне положення авто-
мобіля (у випадках слабкого прийому 
GPS сигналу), голосові підказки 
можуть бути зроблені раніше чи з 
затримкою.

●Гучність голосових підказок за замов-
чуванням також можна змінити. 
(→С.60)

Коли наведення маршруту 
більше не потрібне, наприклад, 
коли ви знаєте решту маршруту 
до пункту призначення, 
наведення маршруту може бути 
припинено.

1 Оберіть  на карті. (→С.64)

2 Оберіть "Stop guidance".

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Під час руху обов'язково дотри-
муйтесь правил дорожнього руху 
та слідкуйте за дорожніми умо-
вами особливо, коли ви рухає-
тесь дорогами, які не були 
повністю занесені до нашої бази 
даних. Керівництво на маршруті 
може не мати оновленої інформа-
ції, наприклад про вулицю з 
одностороннім рухом.

A

B

Призупинення керування 
на маршруті
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Під час керування на маршруті, 
маршрут до місця призначення 
може бути перевірений та відре-
дагований.

1 Оберіть  на екрані карти. 
(→С.64)

2 Оберіть "Маршрут".

3 Оберіть елемент для 
налаштування.

 Коли встановлене місце при-
значення

Оберіть для відображення трьох 
методів розрахунку маршруту. 
Оберіть необхідний елемент для 
налаштування особливостей марш-
руту. (→С.87)

Оберіть для відображення критеріїв 
для уникнення. Оберіть необхідний 
елемент для налаштування кри-
теріїв для уникнення. (→С.88)

Оберіть, щоб заблокувати певну 
ділянку на дорозі, що попереду. За-
блокований маршрут буде позначе-
ний на карті. (→С.94)

Оберіть для відображення переліку 
поворотів до місця призначення. 
(→С.94)

Оберіть для відображення інфор-
мації щодо місця призначення. Міс-
це призначення може бути 
перевірене та зареєстроване. 
(→С.93)

Оберіть, щоб видалити місце при-
значення. (→С.94)

 Коли встановлене місце призначен-
ня та проміжні зупинки

Оберіть для відображення трьох ме-
тодів розрахунку маршруту. Оберіть 
необхідний елемент для налашту-
вання особливостей маршруту. 
(→С.87)

Оберіть для відображення критеріїв 
для уникнення. Оберіть необхідний 
елемент для налаштування кри-
теріїв для уникнення. (→С.88)

Оберіть, щоб заблокувати певну 
ділянку на дорозі, що попереду. За-
блокований маршрут буде позначе-
ний на карті. (→С.94)

Оберіть для відображення переліку 
поворотів до місця призначення. 
(→С.94)

Оберіть для відображення інформа-
ції про місце призначення. Місце 
призначення можна перевірити та 

Редагування маршруту

Відображення екрану 
редагування маршруту

A

B

C

D

E

F

A

B

C

D

E
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зареєструвати поточну позицію. 
(→С.93)

Оберіть для відображення інформа-
ції щодо місця призначення та 
проміжних зупинок в дорозі. Місце 
призначення та проміжні зупинки 
можуть бути перевірені та відреда-
говані. (→С.94)

 Коли встановлене місце призначення
1 Перейдіть до екрану відображення 

інформації про маршрут. (→С.92)

2 Оберіть .
3 Перевірте, що відображається ін-

формація щодо місця призначення.
 Коли місце призначення не встанов-

лене

1 Оберіть  на екрані карти. 
(→С.64)

2 Оберіть "Інфо".
3 Перевірте, що відображається ін-

формація про поточне положення.

Адреса місця призначення*

Час прибуття, час, що залишився та 
відстань до місця призначення*

Інформація про поточне положення

Оберіть, щоб зареєструвати поточ-

не положення до переліку улюбле-
них

*: Це відображається тільки тоді, коли керу-
вання на маршруті увімкнене.

Коли встановлено більше одного місця 
призначення, порядок прибуття у місця 
призначення може бути змінений.
1 Перейдіть до екрану відображен-

ня інформації про маршрут. 
(→С.92)

2 Оберіть "Список зупинок".
3 Перетягніть бажану проміжну зу-

пинку на бажане місце у переліку.

4 Оберіть "OK".
: Оберіть щоб видалити зупинку. 

(→С.94)

 Коли встановлене місце призначення
1 Перейдіть до екрану відображення 

інформації про маршрут. (→С.92)
2 Оберіть "Видалити".

 Коли встановлене місце призна-
чення та проміжні зупинки

1 Перейдіть до екрану відображення 
інформації про маршрут. (→С.92)

Відображення інформації 
про місце призначення

F

A

B

C

D

Впорядкування зупинок в 
дорозі

Видалення проміжних зупи-
нок та місця призначенням
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2 Оберіть "Список зупинок".

3 Оберіть  для відповідної 
проміжної зупинки

4 Оберіть "Так".

Під час керування на маршруті, він 
може бути змінений для об’їзду 
ділянки дороги.
1 Перейдіть до екрану відображення 

інформації про маршрут. (→С.92)

2 Оберіть .

3 Оберіть на дорозі необхідну за-
блоковану відстань для об’їзду 
від поточного положення.

 Оберіть "Деактивувати" для ска-
сування блокування.

 Заблокований маршрут буде 
позначено на карті.

 Після об’їзду заблокованої ділян-
ки маршруту, налаштування бло-
кування будуть автоматично 
скасовані.

1 Перейдіть до екрану відображення 
інформації про маршрут. (→С.92)

2 Оберіть .

3 Оберіть потрібний елемент 
для відображення ділянки 
маршруту.

 Відображаються стрілка керу-
вання на маршруті, назва 
вулиці, та відстань до цього 
місця.

4 Переконайтеся, що відобра-
жаються подробиці щодо 
ділянки.

"Об’їзд": Оберіть для об’їзду ділянки. 
(→С.94)

1 Перейдіть до екрану переліку 
поворотів. (→С.94)

Блокування ділянок дороги

Відображення переліку 
поворотів

Налаштування об’їзду

Налаштування об’їзду 
ділянки маршруту з 
переліком поворотів
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2 Оберіть потрібну ділянку 
маршруту для об’їзду.

3 Оберіть "Об’їзд".

1 Перейдіть до екрану переліку 
поворотів. (→С.94)

2 Оберіть "Об’їзні маршрути".

3 Переконайтеся, що відобра-
жується перелік об’їздів. Оберіть 
необхідну ділянку маршруту.

4 Оберіть "Об'їзд вимк." для скасу-
вання налаштувань об’їзду.

Ця функція автоматично або 
вручну змінює маршрут, коли 
було отримане дорожнє повідом-
лення на маршруті, де відбу-
вається керування.
Налаштування динамічної зміни 
маршруту можуть бути змінені. 
(→С.105)

Коли було отримане дорожнє 
повідомлення на маршруті, де 
відбувається керування, маршрут 
автоматично зміниться.
 На екрані відображається 

спливаюче повідомлення. 
Маршрут буде автоматично 
перерахований.

Коли було отримане дорожнє 
повідомлення на маршруті, де 
відбувається керування, оберіть 
вручну змінювати маршрут чи ні.

Скасування налаштувань об’їзду

Динамічна зміна маршруту за 
дорожніми повідомленнями

Автоматична зміна маршруту

Зміна маршруту вручну
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1 На екрані відображається 
спливаюче сповіщення. 
Оберіть "Показати об'їзд" для 
відображення маршруту 
об’їзду на карті.

 Оберіть "Ігнорувати" для 
повернення до попереднього 
екрану.

2 Оберіть "Об’їзд".
 Оберіть "Ігнорувати" для 

повернення до попереднього 
екрану.
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1 Перейдіть до екрану меню 
навігації. (→С.67)

2 Оберіть "Вибране".

3 Переконайтеся, що відобра-
жується перелік обраних.

 Топ 4 улюблених (дім, робота, 
та ще два з переліку улюбле-
них) відображуються у вигляді 
кнопок швидкого доступу.

1 Перейдіть до переліку 
улюблених. (→С.97)

2 Оберіть "Додати нове".

3 Оберіть необхідний метод 
пошуку місця призначення.

4 Введіть назву запису та 
оберіть "OK".

5 Переконайтеся, що відобра-
жується перелік обраних.

Топ 4 улюблених (дім, робота, та ще 
два з переліку улюблених) відобра-
жуються у верхній частині переліку. 
Автоматична навігація можлива для 
4 головних місця призначення.
1 Перейдіть до переліку 

улюблених. (→С.97)
2 Оберіть "Домашній", 

"Робочий", "Вибране 1" та 
"Вибране 2", якщо ще не 
зареєстровані.

3 Оберіть "Так", якщо з’явиться 
екран підтвердження.

Реєстрація запису

Улюблені місця та маршрути на 
карті можуть бути зареєстро-
вані до переліку улюблених. 
Можна зареєструвати до 200 
записів.

Відображення списку 
улюблених

Створення нового запису

Реєстрація місць призна-
чення швидкого доступу



98 3-4. Улюблені місця призначення

4 Оберіть необхідний метод для 
введення розташування.

ТІ та маршрути, що зареєстровані у 
вашому обліковому записі на сайті 
клієнтського порталу Toyota, можуть 
бути передані за допомогою USB-
носія. Вони будуть збережені у 
переліку улюблених.
1 Відкрийте кришку та підклю-

чіть USB-носій.
 Тип A

 Тип B

2 Оберіть "Так", коли з’явиться 
екран підтвердження.

3 Переконайтеся, що індикатор ви-
конання відображається під час 
завантаження даних.

 Для скасування цієї функції, 
оберіть "Скасувати".

 Коли операцію завершено, відо-
бражається екран підтвердження.

4 Переконайтеся, що запис 
зареєстрований у переліку 
улюблених.

ТІ та маршрути, що зареєстровані у 
вашому обліковому записі на сайті 
клієнтського порталу Toyota, можуть 
бути завантажені через мережу 
Інтернет. Вони будуть збережені у 
переліку улюблених.
Для отримання більш докладної 
інформації про завантаження ТІ та 
маршрутів: →С.247

Передача ТІ та маршрутів 
за допомогою USB-носія

Завантаження ТІ та 
маршрутів через інтернет
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1 Перейдіть до екрану меню 
навігації. (→С.67)

2 Оберіть "Вибране" або 
"Останні".

3 Оберіть  необхідного 
запису.

4 Оберіть необхідний елемент.

 Записи у переліку улюблених 
місць призначення

Оберіть для відображення 
детальної інформації. (→С.99)

Оберіть для зміни 
назви/адреси запису.

Оберіть для видалення 
запису.

 Записи у переліку улюблених 
маршрутів

Оберіть для відображення 
детальної інформації. (→С.99)

Оберіть щоб відредагувати 
маршрут. (→С.100)

Оберіть для видалення 
запису.

 Записи в останніх місцях 
призначення

Оберіть для відображення 
детальної інформації. (→С.99)

Оберіть для видалення 
запису.

1 Перейдіть до екрану подробиць 
інформації запису. (→С.99)

2 Оберіть "Показати деталі".

Редагування інформа-
ції запису

Редагування інформації 
запису

A

B

C

Відображення подробиць 
запису

A

B

C

A

B
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3 Перевірте подробиці інформа-
ції запису.

 Адреса буде позначена на 
карті.

1 Перейдіть до екрану подробиць 
інформації запису. (→С.99)

2 Оберіть "Редагувати маршрут".

3 Оберіть  бажаного запису.

: Оберіть, щоб видалити місце 
призначення і проміжні зупинки.

4 Оберіть необхідний елемент.

Редагування маршруту
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1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Оберіть "Навігація".

3 Оберіть "Карта".

4 Виберіть необхідний елемент 
для налаштування.

 "Схема карти"
Виберіть для зміни розташування карти 

на 3D напрямок зверху, 2D напрямок 
зверху або 2D північ зверху.

 "Денний/Нічний режим"
Виберіть для зміни яскравості екрану 
карти. (→С.102)

 "Інформація про прибуття"
Виберіть, щоб вимкнути або увімкнути ві-
дображення інформації про прибуття 
або часу подорожі, що залишився.

 "Обмеження швидкості"
Виберіть увімкнути/вимкнути для на-
лаштувань інформації про обмеження 
швидкості. (→С.102)

 "Автоматичне збільшення карти"
Виберіть для змінити рівня масштабу-
вання, що автоматичного збільшує зо-
браження карти під час наближення до 
ділянки, що потребує обережності.

 "ТІ на карті"
Виберіть для налаштувань категорій 
значків ТІ, що відображуються на карті. 
(→С.103)

 "Відображ стрілки напрямку"
Оберіть, щоб увімк./вимк. відображення 
стрілок напрямку. (→С.89)

 "Відображати назву вулиць"
Виберіть для вмикання/вимикання відо-
браження назви поточної чи наступної 
вулиці. (→С.89)

 "Показати 3D будівлі"
Виберіть для вмикання/вимикання відо-
браження 3D будівель. (→С.71)

 "Показати 3D орієнтири"
Виберіть для вмикання/вимикання відо-
браження 3D пам’яток. (→С.71)

 "Показати дорожні знаки"
Виберіть для вмикання/вимикання відо-
браження дорожніх знаків. (→С.89)

Налаштування карти

Відображення екрану 
налаштувань карти

Екран налаштувань карти
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 "Показати перегляд розв’язок"
Виберіть для вмикання/вимикання відо-
браження інформації про роздоріжжя. 
(→С.90)
 "Показати рекомендовану смугу 

руху"
Виберіть для вмикання/вимикання відо-
браження рекомендованої смуги руху. 
(→С.90)
 "Показати індикатор дорожньої ін-

формації"
Виберіть увімкнути/вимкнути для на-
лаштування відображення перешкод у 
дорожньому русі. (→С.89)
 "Показати дорожні пікторграми"
Виберіть для вмикання/вимикання відо-
браження значків дорожніх повідомлень. 
(→С.75)
 "Відобразити камери швидкості"
Виберіть для вмикання/вимикання відо-
браження позначок камер контролю 
швидкості. (→С.71)

 "Використати онлайн інформацію 
про камери швидкості"

Виберіть, для можливості використання 
онлайн даних для відображення позна-
чок камер контролю швидкості.

 "Зберегти останні маршрути"
Виберіть для відображення на карті 
останнього подоланого маршруту.

 "Показати режим автостради"
Виберіть для вмикання/вимикання режи-
му автомагістралі. (→С.89)

 "Інформація про країну"
Ця функція переходить на інший екран 
де можливо:
• Увімкнути/вимкнути інформаційний 

екран про країну при перетині кордону.
• Подивитися інформацію про будь-яку 

країну в базі даних.

1 Відобразіть екран налаштувань 
карти. (→С.101)

2 Оберіть "Денний/Нічний режим".
3 Виберіть необхідний елемент.

Виберіть для зміни режиму екрану 
карти на день або ніч, залежно від 
положення перемикача режимів 
фар головного світла.
Виберіть для постійного відобра-
ження екрану карти у денному ре-
жимі.

Виберіть для постійного відобра-
ження екрану карти у нічному ре-
жимі.

*: If equipped

1 Відобразіть екран налаштувань 
карти. (→С.101)

2 Оберіть "Обмеження швидкості".

Режим день/ніч

Обмеження швидкості

A

B

C
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3 Виберіть необхідний елемент.

Виберіть для відображення 
обмеження швидкості на карті.

Виберіть для отримання 
звукового попередження, якщо 
буде перевищено межу 
певного діапазону швидкості.

Виберіть, щоб встановити 
межу попередження про 
перевищення швидкості.

1 Відобразіть екран налашту-
вань карти. (→С.101)

2 Оберіть "ТІ на карті".

3 Виберіть необхідну категорію 
ТІ.

Виберіть для відображення 
усіх категорій.

Виберіть, щоб приховати усі 

значки.

Виберіть для відображення 
головних категорій та підкате-
горій.

1 Відобразіть екран налашту-
вань карти. (→С.101)

2 Оберіть "Інформація про 
країну".

3 Виберіть необхідний елемент.

Виберіть увімкнути/вимкнути 
для відображення інформації 
про країну при перетині авто-
мобілем кордону.

Виберіть для відображення 
інформації про країну.

ТІ на карті

A

B

C

A

B

Інформація про країну

C

A

B
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1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Оберіть "Навігація".

3 Оберіть "Дор. інф.".

4 Виберіть необхідний елемент 
для налаштування.

Виберіть для зміни методу прийо-
му повідомлень про дорожній 
рух. (→С.104)

Виберіть для зміни налаштувань 
повідомлень про дорожній рух 
через Інтернет. (→С.104)

Виберіть для налаштування ТМС 
(каналу повідомлень про дорож-
ній рух).

Виберіть для встановлення 

радіусу відображення повідом-
лень про дорожні рух. (→С.105)

Виберіть для налаштування ме-
тоду динамічної зміни маршруту. 
(→С.105)

1 Відобразіть екран налаштувань 
повідомлень про дорожній рух. 
(→С.104)

2 Оберіть "Дорожні повідомлення".
3 Виберіть необхідний елемент.

Виберіть для зміни налаштувань 
повідомлень про дорожній рух че-
рез Інтернет.

Виберіть для отримання повідом-
лень про дорожній рух через ТМС 
(каналу повідомлень про дорож-
ній рух).

Виберіть, щоб не отримувати пові-
домлення про дорожній рух.

1 Відобразіть екран налаштувань 
повідомлень про дорожній рух. 
(→С.104)

Налаштування 
дорожніх повідомлень

Відображення екрану налаш-
тувань дорожніх повідомлень

A

B

C

D

Метод прийому повідом-
лень про дорожній рух

Налаштування отримання 
повідомлень про дорожній 
рух через Інтернет

E

A

B

C
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2 Оберіть "Налаштування дор. 
інф. через інтернет".

3 Виберіть необхідний елемент.

Виберіть для налаштування ча-
стоти оновлення для повідом-
лень про дорожній рух через 
інтернет.

Виберіть для зміни методу прий-
ому дорожніх повідомлень, коли 
автомобіль знаходиться за ме-
жами своєї країни.

1 Відобразіть екран налаштувань 
повідомлень про дорожній рух. 
(→С.104)

2 Оберіть "Налаштування дор. 
інф. по радіо".

3 Виберіть необхідний елемент.

Виберіть для зміни налаштувань 

прийому FM радіо на автоматич-
ний або ручний.

Радіостанція дозволяє користу-
вачеві вручну вибрати кращу 
станцію TMC зі списку доступних 
станцій.

1 Відобразіть екран налаштувань 
повідомлень про дорожній рух. 
(→С.104)

2 Оберіть "Радіус повідомлень про 
дор інф".

3 Виберіть необхідний радіус.

 Це налаштування призначене для 
розрахунку маршруту. До уваги 
беруться тільки повідомлення про 
дорожній рух у межах розрахова-
ного радіусу.

1 Відобразіть екран налаштувань 
повідомлень про дорожній рух. 
(→С.104)

2 Оберіть "Динамічна зміна 
маршруту".

Налаштування отримання 
повідомлень про дорожній 
рух через TMC

A

B

A

Налаштування фільтру 
радіусу

Налаштування методу 
динамічної зміни маршруту

B



106 3-5. Налаштування

3 Виберіть необхідний елемент.

Виберіть для вимкнення зміни 
маршруту, коли отримане 
дорожнє повідомлення під час 
керування на маршруті.

Виберіть для автоматичної 
зміни маршруту. Маршрут авто-
матично зміниться, коли під час 
керування на маршруті буде 
отримане дорожнє повідом-
лення.

Виберіть для зміни маршруту 
вручну. Коли під час керування 
на маршруті отримане дорожнє 
повідомлення, виберіть вручну 
потрібна чи ні зміна маршруту.

1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Оберіть "Навігація".

3 Оберіть "Пріорітетні 
маршрути".

4 Виберіть необхідний елемент 
для налаштування.

Виберіть для зміни рекомендова-
ного типу маршруту на швидкий, 
короткий, екологічний маршрут.

Виберіть для використання історії 
дорожньої інформації у розрахун-
ку маршруту.

Виберіть для відображення трьох 
маршрутів (швидкого, короткого, 

A

B

C

Налаштування 
уподобань маршруту

Відображення екрану 
уподобань маршруту

A

B

C
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екологічного) на карті після роз-
рахунку маршруту. (→С.87)

Виберіть для встановлення кри-
теріїв для уникнення при розра-
хунку маршруту. (→С.107)

1 Відобразіть екран налаштувань 
навігаційної системи. (→С.106)

2 Оберіть "Критерії уникання".

3 Виберіть необхідний елемент 
для уникнення.

1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Оберіть "Навігація".

3 Оберіть "Керування збереже-
ними пунктами призначення".

4 Виберіть необхідний елемент.

Виберіть для видалення усіх 
улюблених місць призначення.

Виберіть для видалення усіх 
останніх місць призначення.

Обрані місця призначення, що 
збережені на USB-носії будуть 
завантажені до списку улюбле-
них навігаційної системи.

Обрані місця призначення 
будуть завантажені з навігацій-
ної системи на підключений 
USB-носій.

Встановлення критеріїв 
для уникнення при 
розрахунку маршруту

Відображення екрану 
керування збереженими 
місцями призначення

D

A

B

C

D
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Глобальна система позиціонування 
(GPS) розроблена та керується Де-
партаментом оборони США, і надає 
дані точного поточного положення 
зазвичай за допомогою 4 чи більше 
супутників, а у окремих випадках – 3 
супутників. Система GPS має пев-
ний рівень похибки. Хоча навігацій-
на система постійно його компенсує, 
можливі випадкові помилки позиціо-
нування до 100 м. Загалом, помилки 
позиціонування корегуються за 
декілька секунд.
Коли автомобіль отримує сигнали 
від супутників, у верхній лівій ча-
стині екрану відображається мітка 
"GPS".
Сигнал GPS може мати фізичні пе-
решкоди, що призведе до неточного 
відображення положення авто-
мобіля на екрані карти. Сигналам 

GPS можуть перешкоджати тунелі, 
високі будинки, вантажівки, та навіть 
предмети на панелі приладів.
Супутники GPS можуть не надсила-
ти сигналів під час ремонту чи мо-
дернізації.
Навіть коли навігаційна система от-
римує чіткі сигнали GPS, у окремих 
випадках положення автомобіля 
може не відображатися точно, або 
надаватися помилкове керування.

 Точне поточне положення може 
не відображатися у наступних ви-
падках:

• Під час руху вузькими, непрямими, Y-
образними дорогами.

• Під час руху дорогами з багатьма пово-
ротами.

• Під час руху слизькими дорогами, на-
приклад, по піску, гравію, снігу, тощо.

• Під час тривалого руху прямою доро-
гою.

• Коли автомагістраль та асфальтована 
вулиця розташовані паралельно.

• Після руху на поромі чи засобі транс-
портування автомобіля.

• Під час пошуку довгого маршруту про-
тягом руху на високій швидкості.

• Під час руху без правильного калібру-
вання поточного положення авто-

GPS (Глобальна система 
позиціонування)

Навігаційна система розраховує 
поточне положення за допомо-
гою сигналів супутників, різних 
сигналів автомобіля, даних кар-
ти, тощо. Однак точне положен-
ня може не відображатися 
залежно від умов прийому су-
путникового сигналу, дорожніх 
умов, стану автомобіля та інших 
обставин.

Обмеження навігаційної 
системи

УВАГА

●Встановлення тонування вікон може 
заважати сигналам GPS. Більшість 
плівок для тонування містять деякі 
металеві частки, що перешкоджають 
прийому сигналу GPS антеною у па-
нелі приладів. Ми не рекомендуємо 
використовувати тонування вікон на 
автомобілях із навігаційною систе-
мою.
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мобіля.
• Після декількох змін напрямку вперед 

та назад або обертання на поворотно-
му столі парковки.

• При виїзді з критої парковки чи гаража.
• Якщо на даху встановлений багажник.
• Під час руху з ланцюгами на колесах
• Коли шини зношені.
• Після заміни шини/шин.
• При використанні шин, що за розміром 

відрізняються від специфікацій вироб-
ника.

• Коли тиск у одній з чотирьох шин невір-
ний.
 Неправильне керування по 

маршруту може відбуватися у 
наступних випадках:

• При з'їзді на перехресті з призначе-
ного маршруту.

• Якщо ви встановили більше 1 місця 
призначення, але пропустили одне з 
них, автоматичний перерахунок 
маршруту буде вас керувати до місця 
призначення на попередньому марш-
руті.

• При повороті на перехресті, для якого 
не існує керування на маршруті.

• При проїзді крізь перехрестя, для 
якого не існує керування на маршруті.

• Під час автоматичного перерахунку 
маршруту, керування на маршруті 
може бути недоступним для наступ-
ного повороту.

• Під час руху на високій швидкості, 
робота автоматичного перерахунку 
маршруту може займати тривалий 
час. У автоматичному перерахуванні 
маршруту може відображатися марш-
рут об'їзду.

• Після автоматичного перерахування 
маршруту він не може змінюватися.

• При відображенні непотрібного розво-
роту.

• Якщо положення має декілька назв, і 
система заявляє одну чи більше з 
них.

• Коли пошук маршруту неможливий.
• Якщо маршрут до вашого місця при-

значення містить гравійні дороги, 
дороги без покриття чи алеї, керу-
вання по маршруту може не відобра-
жатися.

• Ваша точка місця призначення може 
відображатися на іншому боці вулиці.

• Якщо частина маршруту має забо-
рону на проїзд автомобілів, що зале-
жить від сезону чи інших причин.

• Дані доріг та карти, що збережені у 
навігаційній системі, можуть бути 
неповними чи не останньої версії.

●Ця навігаційна система використо-
вує дані ротації шин і розрахована 
на роботу із шинами, що відповіда-
ють специфікації виробника. Вста-
новлення шин більшого або 
меншого діаметру оригінальні може 
призвести до неточного відобра-
ження поточного положення. Тиск у 
шинах також впливає на діаметр 
шин, тому перевіряйте, щоб він був 
правильним у всіх чотирьох шинах.
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1 Відкрийте кришку та приєд-
найте пристрій.

 Тип A

 Тип B

2 Вставте USB-носій, який містить 
файли нової бази даних навіга-
ційної системи.

3 Оберіть "Так" для оновлення.

4 Введіть код активації, якщо 
потрібно.

 Якщо код активації недійсний, 
базу даних навігаційної системи 
оновлено не буде.

5 Переконайтеся, що двигун запу-
щений <гібридна система пра-
цює> та виберіть "Підтвердити", 
щоб продовжити оновлення.

 Ви будете бачити прогрес онов-
лення на екрані, з наступним під-
твердженням, що база даних 
успішно оновлена.

6 Витягніть USB-носій у відповідь 
на запит. Це перезавантажить 
систему та завершить процес 
оновлення.

●Оновлення може завершитись 
некоректно у наступних випадках:

• Якщо вимкнути навігаційну систему 
до завершення оновлення.

• Якщо USB-носій вийняти до повного 
завершення оновлення.

●Кількість часу, необхідного для 
завершення процесу оновлення, 
залежить від розміру даних.

Оновлення бази даних 
навігаційної системи

База даних навігаційної системи, 
яка містить системне програмне 
забезпечення, картографічні 
дані, тощо, може бути оновлена 
за допомогою USB-носія.

Для отримання додаткової інфор-
мації, зверніться до уповноваже-
ного дилера Toyota або до сайту 
порталу Toyota 
(www.my.toyota.eu).

Оновлення бази даних 
навігаційної системи
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4-1.Основні операції

Екран керування аудіосистемою можна викликати наступними 
способами:

 За допомогою кнопки "AUDIO"
1 Натисніть кнопку "AUDIO".

 За допомогою кнопки "MENU"
1 Натисніть кнопку "MENU" та виберіть "Аудіо".

 Використання радіоприймача(→С.118)
 Програвання з USB-носія (→С.123)
 Програвання з iPod/iPhone (Apple CarPlay*) (→С.126)

 Використання Android Auto* (→С.127)
 Відтворення пристрою Bluetooth® (→С.124)
 Використання Miracast® (→С.131)
 Використання перемикачів аудіо системи на кермі (→С.134)
 Налаштування аудіосистеми (→С.136)
*: В деяких країнах або регіонах ця функція недоступна в деяких країнах або 

регіонах.

Довідкова інформація

Огляд функцій
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Аудіо/відео систем
а

Ручка "POWER VOLUME": Натис-
ніть для вмикання та вимикання 
аудіо/відео системи. Система 
вмикається у той режим, в якому 
вона використовувалася остан-
нього разу. Повертайте цю ручку 
для регулювання гучності.

1 Натисніть кнопку "AUDIO".

2 Виберіть "Джерело" або натис-
ніть кнопку "AUDIO" знову.

3 Виберіть бажане джерело.

●Сірі кнопки екрану використовувати 
неможливо.

●За наявності двох сторінок, виберіть 
 чи  щоб змінити сторінку.

●Коли встановлено підключення 
Apple CarPlay / Android Auto, деякі 
системні функції, такі як наступна, 
будуть замінені аналогічною 
функцією Apple CarPlay / Android 
Auto або стануть недоступними:

• iPod (Audio Playback)
• USB-аудіо/USB-відео
• Bluetooth® audio

Деякі основи

В даному розділі описані 
окремі базові функції 
аудіо/відео системи. Деяка 
інформація може не стосува-
тися вашої системи.
Ваша аудіо/відео система 
працює, коли перемикач запа-
лювання двигуна <переми-
кач живлення> знаходиться в 
режимі "ACC" або "ON".

УВАГА

●Щоб запобігти розрядженню 12-
вольтової акумуляторної батареї, 
не залишайте аудіо/відео систему 
працюючою без необхідності 
після зупинки двигуна <вимк-
нення гібридної системи>.

Вмикання та вимикання 
системи

Вибір джерела аудіо сигналу
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1 Відкрийте екран вибору дже-
рела аудіо сигналу. (→С.113)

2 Виберіть "Зміна порядку".

3 Виберіть необхідне джерело 

аудіо сигналу, а потім  або 

 для упорядкування.

1 Відкрийте кришку та приєд-
найте пристрій.

 Тип А

 Тип В

 Увімкніть пристрій, якщо не 
зробили цього раніше.

●Якщо USB-концентратор підключе-
ний, одночасно можна підключити два 

пристрої.
●Навіть якщо USB-концентратор вико-

ристовується для підключення більше 
двох пристроїв USB, розпізнаються 
лише перші два підключені пристрої.

●Якщо до порту USB підключено кон-
центратор USB, який має більше двох 
портів, пристрої, підключені до кон-
центратора USB, можуть не заряджа-
тись або не працювати, оскільки 
подача струму може бути недостат-
ньою.

●Коли встановлено підключення Apple 
CarPlay / Android Auto, інший порт 
USB можна використовувати лише 
для зарядного пристрою акумуля-
тора пристрою.

1 Відкрийте екран керування 
аудіосистемою. (→С.112)

2 Виберіть "Звук".
3 Виберіть необхідний елемент 

для налаштування.
 Тип А

Виберіть для налаштування 
високих/середніх/низьких 
частот. (→С.115)

Виберіть, щоб встановити фей-
дер/баланс. (→С.115)

Виберіть для налаштування 
системи автоматичного регулю-
вання гучності звуку. (→С.115)

Упорядкування джерел 
аудіо сигналу

Порт USB

Налаштування звуку

A

B

C
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 Тип В

Виберіть для налаштування 
високих/середніх/низьких 
частот. (→С.115)

Виберіть для налаштування 
балансу. (→С.115)

Виберіть для налаштування 
системи автоматичного регулю-
вання гучності звуку. (→С.115)

■ Високі/середні/низькі частоти
Якість аудіопрограми переважно 
визначається рівнем низьких, 
середніх та високих частот. Фак-
тично, різні типи музики та голо-
сових програм зазвичай звучать 
краще із різними налаштуван-
нями низьких, середніх та висо-
ких частот.
1 Виберіть 

"Високі/середні/низькі".

2 Виберіть необхідний елемент 
для налаштування.

Виберіть "+" або "-" для 
налаштування високих частот.

Виберіть "+" або "-" для 
налаштування середніх частот.

Виберіть "+" або "-" для 
налаштування низьких частот.

■ Баланс/Мікшер
Також важливий якісний баланс 
лівого та правого каналів стерео, а 
також рівнів гучності спереду та 
ззаду.
Пам'ятайте, що при прослухову-
ванні стереозапису чи програми 
мовлення, зміна балансу 
лівого/правого каналів збільшує 
гучність однієї групи звуків, одно-
часно зменшуючи гучність іншої.
1 Виберіть вкладку "Баланс/Мік-

шер".
2 Виберіть необхідний елемент 

для налаштування.

Виберіть для налаштування 
балансу звуку між передніми 
та задніми динаміками.

Виберіть для налаштування 
балансу звуку між лівими та 
правими динаміками.

A

B

C

A

B

C

A

B
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■ Система автоматичного регу-
лювання гучності звуку (ASL)

В залежності від швидкості авто-
мобіля, щоб компенсувати підви-
щення дорожного шуму, шуму вітру 
та іншого шуму під час руху, 
система налаштовує оптимальну 
гучність та якість звуку.
 Тип А
1 Виберіть "Автоматичне вирівню-

вання звуку".
2 Виберіть "Сильно", "Середньо", 

"Слабо" або "Вимкнено"
 Тип В
1 Виберіть "Автоматичне вирів-

нювання звуку".
2 Виберіть для увімкнення/вимк-

нення cистеми автоматичного 
регулювання гучності звуку.

■ Налаштування розміру екрану
Для перегляду USB-відео та Mira-
cast® можна обрати розмір 
екрану.

 З екрану налаштувань звуку
1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Виберіть "Аудіо".

3 Виберіть "Загальні".

4 Виберіть "Формат екрану".

5 Виберіть елемент, який 
потрібно налаштувати.

 З екрану керування Miracast® 
1 Відкрийте екран керування 

Miracast®. (→С.131)

2 Виберіть "Широко".

3 Дотримуйтесь інструкцій із 
розділу "З екрану налашту-
вань звуку" починаючи з кроку 
5. (→С.116)

Виберіть для відображення 
екрану в форматі 4:3 із 
чорною смугою з обох боків

Виберіть для збільшення 
зображення на весь екран по 
вертикалі та по горизонталі.

Виберіть для однакового 
збільшення зображення по 
вертикалі та по горизонталі.*

*: Тільки для USB-відео

■ Регулювання яскравості, кон-
трастності, кольору та тону

Можна відрегулювати яскравість, 
контрастність, колір та тон 
екрану.

 З екрану налаштувань звуку
1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Виберіть "Аудіо".

3 Виберіть "Загальні".

Налаштування екрану 
аудіосистеми

A

B

C
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4 Виберіть "Екран".

5 Виберіть елемент, який 
потрібно налаштувати.

 З екрану керування Miracast® 
1 Відкрийте екран керування 

Miracast®. (→С.124, С.131)

2 Виберіть "Екран".

3 Дотримуйтесь інструкцій із 
розділу "З екрану налашту-
вань звуку" починаючи з кроку 
5. (→С.116)

 "Колір"
"Ч": Виберіть для збільшення 
червоного кольору на екрані.
"З": Виберіть для збільшення 
зеленого кольору на екрані.

 "Тон"
"+": Виберіть для збільшення тону 
екрану.
"-": Виберіть для зменшення тону 
екрану.

 "Контраст"
"+": Виберіть для збільшення 
контрастності екрану.
"-": Виберіть для зменшення 
контрастності екрану.

 "Яскравість"
"+": Виберіть для збільшення 
яскравості екрану.
"-": Виберіть для зменшення 
яскравості екрану.

●Залежно від джерела аудіо сигналу 
ці функції можуть бути 
недоступними.

1 Натисніть цей перемикач для 
використання системи 
голосових команд.

 Можна керувати системою 
голосових команд та переліком 
її команд. (→С.148)

Система голосових команд
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*: Якщо встановлено

Екран керування радіоприймачем 
може бути викликаний у наступні 
способи: →С.113

 AM/FM

Виберіть, щоб відобразити екран 
вибору джерела аудіо сигналу.

Виберіть, щоб відобразити екран 
улюблених. (→P.113)

Виберіть, щоб відобразити 
перелік станцій, що прийма-
ються.*

Виберіть, щоб відобразити екран 
пошуку станцій вручну.(→С.120)

Виберіть, щоб відобразити екран 
опцій радіоприймача.* (→С.120)

Виберіть, щоб відобразити екран 
налаштування звуку. (→С.115)

Виберіть для прийому поперед-
ньо налаштованих станцій 
(→P.113)

*: Тільки в FM-діапазоні

 DAB

Виберіть, щоб відобразити екран 
вибору джерела аудіо сигналу.

Виберіть, щоб відобразити екран 
улюблених. (→P.113)

Виберіть, щоб відобразити 
перелік служб/станцій, що прий-
маються.

Виберіть, щоб відобразити екран 
пошуку станцій вручну. (→С.120)

Виберіть для відображення 
екрану керування зміщенням 
часу. (→С.121)

Виберіть, щоб відобразити екран 
опцій радіоприймача. (→С.120)

Виберіть, щоб відобразити екран 
налаштування звуку. (→С.115)

Виберіть для прийому поперед-
ньо налаштованих служб/станцій. 
(→P.113)

AM/FM/DAB* радіо

Огляд

Екран керування

A

B

C

D

E

F

G

A

B

C

D

E

F

G

H
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AM/FM:
Екран улюблених: Натисніть для 
вибору попередньо встановлених 
станцій.
Екран переліку станцій: Натисніть 
для переміщення переліку стан-
цій вгору/вниз. 
Екран пошуку станцій вручну: 
Натисніть для пошуку наступної 
станції. Натисніть та утримуйте 
для тривалого пошуку.
DAB:
Екран улюблених: Натисніть для 
вибору попередньо встановлених 
станцій/служб.
Екран переліку станцій/служб: 
Натисніть для переміщення 
переліку станцій/служб 
вгору/вниз. 
Екран пошуку станцій вручну: 
Натисніть для пошуку наступної 
станції/служби. Натисніть та 
утримуйте для тривалого пошуку.

AM/FM:
Екран улюблених: Поверніть для 
вибору попередньо встановлених 
станцій.
Екран переліку станцій: Поверніть 
для переміщення переліку станцій 
вгору/вниз. 
Екран пошуку станцій вручну: 
Поверніть для пошуку частот.
DAB:

Екран улюблених: Поверніть для 
вибору попередньо встановлених 
станцій/служб.
Екран переліку станцій/служб: 
Поверніть для переміщення 
переліку станцій/служб вгору/вниз. 
Екран пошуку станцій вручну: 
Поверніть для пошуку служби.
Екран зміщення часу DAB: Повер-
ніть для переходу вперед/назад.

●При отриманні стерео сигналу радіо-
приймач автоматично перемикається 
у режим стерео.

●Якщо сигнал слабшає, приймач змен-
шує ступінь розділення каналу, щоб 
запобігти утворенню шуму. Якщо сиг-
нал стає надто слабким, радіо пере-
микається на прийом у режимі моно.

Можна зареєструвати до 6 попередньо 
налаштованих станцій/служб в режимі 
АМ, режимі FM та режимі DAB.
1 Знайдіть потрібну станцію.
2 Виберіть одну з кнопок екрану (1-6) 

та утримуйте її до отримання звуко-
вого сигналу.

 Частота станції буде відобража-
тися на зображенні кнопки.

 Для зміни попередньо налаштова-
ної станції/служби, виконайте таку 
саму процедуру.

Панель керування

A

B

Попереднє налаштування 
станцій
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 AM/FM
1 Виберіть "Вручну".
2 Знайдіть потрібну станцію.

Виберіть для пошуку станцій 
вгору/вниз.

Виберіть для поступової зміни 
частоти вгору/вниз.

 DAB
1 Виберіть "Вручну".
2 Знайдіть потрібний гурт або 

службу.

Виберіть для налаштування 
бажаного гурту.

Виберіть для налаштування 
бажаної служби/станції.

1 Виберіть "Опції".
2 Виберіть потрібний елемент для 

налаштування.

 FM

Виберіть "За радіостанцією"  чи 
"В алфавітному порядку" для 
налаштувань порядку у переліку 
станцій.

Виберіть увімкнути/вимкнути для 
налаштування функції дорожньої 
інформації FM-діапазону. 
(→С.121)

Виберіть увімкнути/вимкнути для 
налаштування функції альтерна-
тивної частоти FM-діапазону. 
(→С.121)

Виберіть для перемикання на 
радіостанцію, що транслює 
дорожню інформацію в межах 
однієї і тієї ж локальної програм-
ної мережі.

Виберіть увімкнути/вимкнути для 
налаштування відображення тек-
сту в FM-діапазоні.

 DAB

Виберіть увімкнути/вимкнути, щоб 
встановити L-діапазон у налашту-

Налаштування вручну

Опції радіоприймача

A

B

A

B

A

B

C

D

E

A
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ваннях. Коли обрано "Вимк", 
фізичний канал діапазону для 
налаштування обмежений діапа-
зоном III, за винятком попередніх 
операцій. Коли вибрано "Увімк", 
фізичний канал діапазону для 
налаштування включає діапазон 
III та L-діапазон.

Виберіть увімкнути/вимкнути для 
налаштування функції дорожньої 
інформації DAB. (→С.121)

Виберіть увімкнути/вимкнути для 
налаштування функції альтерна-
тивної частоти DAB. (→С.121)

Виберіть увімкнути/вимкнути для 
налаштування DAB на відобра-
ження тексту.

●Налаштування радіоприймача 
можна виконувати на екрані 
налаштування аудіосистеми. 
(→С.129)

Служба, яку ви прослуховуєте у 
поточний час, може бути прослуха-
ною повторно у будь-який інший час.
1 Виберіть "Зсув у часі".
2 Виберіть кнопку потрібної опера-

ції.

Виберіть для переходу вперед 

або назад на 10 секунд.
Виберіть та утримуйте для 
швидкого переходу вперед або 
назад.

Повернення до прослуховування 
поточної радіопрограми.

●Можливий час відтворення 
залежить від щільності даних 
(бітрейту), з якою здійснюється 
запис станції DAB, розміру пам’яті 
пристрою DAB та часу початку 
прийому трансляції.

Ця функція дозволяє вашому 
радіоприймачу приймати станцію 
та програмну інформацію
від радіостанцій, які транслюють 
дорожню інформацію. Залежно 
від наявності інфраструктури 
RDS, ця служба може не працю-
вати належним чином.

Якщо поточний прийом погір-
шується, автоматично прово-
диться пошук станції із гарним 
сигналом.

Приймач автоматично шукає 
станцію, що постійно передає 
дорожню інформацію, та почи-
нає транслювати її, коли почи-
нається програма дорожньої 

Налаштування зміщення 
часу

B

C

D

A

RDS (Система передачі 
даних по радіоканалу)

Функція AF (Альтернативна 
частота) (FM/DAB)

Функція TA (Дорожня 
інформація) (FM/DAB)

B



122 4-2. Використання радіоприймача

інформації.
1 Під час пошуку ТР станції на 

екрані відображається сплива-
юче повідомлення.

2 Виберіть "Продовжити".

●Якщо "TA" встановлено на "Увімк" 
(→С.120), радіоприймач почне вико-
нувати пошук станції TР.

●Коли програма закінчується, віднов-
люється попередній режим роботи.

■ Функція гучності повідом-
лень дорожньої інформації

Рівень гучності звуку під час 
прийому повідомлення дорож-
ньої інформації збережений в 
системі.
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4-3.Використання мультимедіа

Екран керування USB-носієм 
може бути викликаний у наступні 
способи: (→С.113)
 Підключення USB-носія 

(→С.113)
 Коли встановлено підклю-

чення Apple CarPlay / Android 
Auto, ця функція буде недо-
ступною.

 USB-аудіо

Виберіть, щоб відобразити екран 
вибору джерела аудіо сигналу.

Виберіть, щоб повернутися на 
головний екран.

Виберіть, щоб відобразити 
екран переліку пісень.

Виберіть, щоб відобразити 
екран вибору режиму відтво-
рення.

Виберіть, щоб відобразити 
екран налаштування звуку. 
(→С.115)

Виберіть для повторного про-

гравання. (→С.124)

Виберіть, щоб змінити 
файл/доріжку.
Виберіть та утримуйте для швид-
кого перемотування назад.

Виберіть для відтворення/паузи.

Виберіть, щоб змінити 
файл/доріжку.
Виберіть та утримуйте для швид-
кого перемотування вперед.

Виберіть для програвання у 
випадковому порядку (→С.124)

Відображає титульну сторінку.
 USB-відео
1 Виберіть "Перегляд".
2 Виберіть "Videos".
3 Виберіть потрібну папку або файл.

Виберіть, щоб відобразити екран 
вибору джерела аудіо сигналу.

Виберіть, щоб повернутися на 
головний екран.

Виберіть, щоб відобразити екран 
переліку пісень.

Виберіть, щоб відобразити екран 
вибору режиму відтворення.

Виберіть, щоб відобразити екран 
налаштування звуку. (→С.115)

Виберіть, щоб змінити файл
Виберіть та утримуйте для швид-
кого перемотування назад.

USB-носій

Огляд

Екран керування

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

A

B

C

D

E

F
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Виберіть для програвання/паузи.

Виберіть, щоб змінити файл.
Виберіть та утримуйте для швид-
кого перемотування вперед.

Виберіть для відображення 
відео на весь екран.

Натисніть, щоб змінити 
файл/доріжку. Натисніть та утри-
муйте для швидкого перемоту-
вання вперед/ назад.

Поверніть, щоб змінити 
файл/доріжку. Поверніть для 
переміщення переліку 
вгору/вниз. Також, ця ручка може 
бути використана для введення 
обраного у переліку пункту, шля-
хом натискання на неї.

●Підчас руху автомобіля відтворюва-
тиметься лише звуковий супровід.

●За наявності інформації тегів, назви 
файлів/папок замінюються назвами 
доріжок/альбомів.

Щойно прослухані файл/доріжка 
або папка/альбом можуть бути 
відтворені повторно.

1 Виберіть .

●Кожного разу при виборі , режими 
змінюються наступним чином:

 Коли випадкове програвання вимк-
нене

• повтор файлу/доріжки → повтор 
папки/альбому → вимкнено

 Коли випадкове програвання увімк-
нене

• повтор файлу /доріжки → вимкнено

Файли/доріжки або папки/аль-
боми можуть обиратися автома-
тично та випадково.

1 Виберіть .

●Кожного разу, при виборі , режими 
змінюються наступним чином:

• випадково (1 папка/альбом у випад-
ковому порядку) → папка/альбом у 
випадковому порядку (всі 
папки/альбоми у випадковому 
порядку) → вимкнено

Панель керування

Повторне програвання

G

H

I

A

B

Випадковий порядок

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Не підключайте USB-носій та не 
використовуйте елементи керу-
вання портативного програвача 
під час руху.

УВАГА

●Не залишайте портативний програвач 
в автомобілі. Зокрема, високі темпе-
ратури всередині автомобіля можуть 
ушкодити портативний програвач.

●Не натискайте із великим зусиллям на 
портативний програвач під час під-
ключення – це може ушкодити про-
гравач чи його роз’єм.

●Не вставляйте сторонні предмети у 
гніздо підключення – це може ушкоди-
ти портативний програвач або його 
контакти.
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Аудіо/відео систем
а

*: В деяких країнах або регіонах ця 
функція недоступна 

Екран керування iPod / iPhone 
може бути викликаний у наступні 
способи:(→С.113)
 Підключення iPod/iPhone 

(→С.113)
Коли встановлено підключення 
Android Auto, ця функція буде 
недоступною.

 Підключення Apple CarPlay не 
встановлено

Виберіть, щоб відобразити екран 
вибору джерела аудіо сигналу.

Виберіть, щоб повернутися на 
головний екран.

Виберіть, щоб відобразити екран 
переліку пісень.

Виберіть, щоб відобразити екран 
вибору режиму відтворення.

Виберіть, щоб відобразити екран 

налаштування звуку.(→С.115)

Виберіть для повторного програ-
вання (→С.126)

Виберіть, щоб змінити доріжку.
Виберіть та утримуйте для швид-
кого перемотування назад.

Виберіть для відтворення/паузи.

Виберіть, щоб змінити доріжку.
Виберіть та утримуйте для швид-
кого перемотування вперед.

Виберіть для програвання у 
випадковому порядку. (→С.126)

Відображає титульну сторінку.

 Встановлено підключення Apple 
CarPlay

Виберіть, щоб відобразити екран 
вибору джерела аудіо сигналу.

Виберіть, щоб повернутися на 
головний екран.

Виберіть, щоб відобразити екран  
налаштування звуку. (→С.114)

Виберіть, щоб відобразити екран  
управління звуком Apple Car-
Play.

Виберіть для повторного програ-
вання  (→С.126)

Виберіть, щоб змінити доріжку.

iPod/iPhone (Apple Car-
Play*)

Огляд

Екран керування

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

A

B

C

D

E

F
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Виберіть та утримуйте для швид-
кого перемотування назад.

Виберіть для відтворення/паузи.

Виберіть, щоб змінити 
доріжку.
Виберіть та утримуйте для швид-
кого перемотування вперед.

Виберіть для програвання у 
випадковому порядку. (→С.126)

Відображає титульну сторінку.

Натисніть, щоб змінити доріжку.
Натисніть та утримуйте для 
швидкого перемотування впе-
ред/назад.

Поверніть, щоб змінити доріжку.*
Поверніть для переміщення 
переліку вгору/вниз.
Також, ця ручка може бути вико-
ристана для введення обраного у 
переліку пункту, шляхом 
натискання на неї.

*: Якщо встановлено

●Деякі функції можуть бути недоступ-
ними в залежності від моделі при-
строю.

●Якщо iPod/iPhone підключений за 

допомогою оригінального 
iPod/iPhone кабелю, його батарея 
почне заряджатися.

●В залежності від типу iPod/iPhone, 
звуковий супровід відео може не від-
творюватися.

●В залежності від типу iPod/iPhone та 
пісень, що збережені в iPod/iPhone, 
на екран може виводитися титульна 
сторінка. Цю функцію можна вмикати 
або вимикати. (→С.129) Заванта-
ження титульної сторінки може три-
вати деякий час й під час 
завантаження титульної сторінки 
iPod/iPhone може не працювати.

●При підключенні iPod/iPhone та зміні 
режиму аудіосистеми на 
"iPod/iPhone", він відновить відтво-
рення з моменту його останнього 
використання.

●Залежно від типу iPod/iPhone, під-
ключеного до системи, деякі функції 
можуть бути недоступними.

●Звукові доріжки, обрані за допомогою 
елементів керування приєднаного 
iPod/iPhone, можуть бути не 
розпізнані та не відображатися 
належним чином.

●Система може не працювати належ-
ним чином, якщо для підключення 
пристрою використовується перетво-
рюючий адаптер.

Щойно прослухана доріжка може 
бути відтворена повторно.

1 Виберіть .

●Кожного разу, при виборі , 
режими змінюються наступним 
чином:

Панель керування

G

H

I

J

A

B

Повторне програвання
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Аудіо/відео систем
а

 Коли випадкове програвання вимк-
нено (iPhone 5 або пізнішої версії)

• повтор доріжки → повтор альбому → 
вимкнено

 Коли випадкове програвання вимкнено 
(iPhone 4s або попередніх версій)

• повтор доріжки → вимкнено
 Коли випадкове програвання увімкнене
• повтор доріжки → вимкнено

Доріжки або альбоми можуть оби-
ратися автоматично та випадково.

1 Виберіть .

●Кожного разу, при виборі , 
режими змінюються наступним 
чином:

• випадково (1 альбом випадково) → 
альбом випадково (всі альбоми 
випадково) → вимкнено

*: В деяких країнах або регіонах ця 
функція недоступна.

Екран управління Android Auto 
можна отримати наступними 
методами: →С.113
 Підключення пристрою Android 

(→С.114)
 Коли встановлено з'єднання 

Apple CarPlay, ця функція буде 
недоступною.

Виберіть для відображення 
екрана вибору джерела звуку.

Виберіть, щоб повернутися до 
головного екрану

Виберіть для відображення 
екрана налаштування звуку. 
(→С.114)

Виберіть для відображення 
екрана керування аудіо Android 
Auto.

Виберіть, щоб змінити доріжку.

Виберіть для відтворення / 
паузи.

Випадковий порядок

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Не підключайте iPod та не 
використовуйте його елементи 
керування під час руху.

УВАГА

●Не залишайте портативний 
програвач в автомобілі. Зокрема, 
високі температури всередині 
автомобіля можуть ушкодити 
портативний програвач.

●Не натискайте із великим 
зусиллям на програвач під час 
підключення – це може ушкодити 
програвач чи його роз’єм.

●Не вставляйте сторонні предмети 
у гніздо підключення – це може 
ушкодити його або контакти.

Android Auto*

Огляд

Екран управління

A

B

C

D

E

F
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Виберіть, щоб змінити доріжку.

Відображає титульну сторінку.

Натисніть, щоб змінити доріжку.

Поверніть, щоб змінити доріжку.

Екран керування Bluetooth® audio 
може бути викликаний у наступні 
способи: (→С.113)
 Підключення пристрою Blue-

tooth® аудіо. (→С.131)
 Залежно від типу портативного 
програвача, що підключений до 
системи, деякі функції можуть 
бути недоступними, та/або екран 
може виглядати інакше, ніж 
показано у цьому посібнику.
 Коли встановлено підключення 
Apple CarPlay / Android Auto, 
аудіо Bluetooth® буде 
призупинено і стане недоступним

Панель керування

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Не підключайте смартфон і не 
керуйте елементами управління 
під час руху.

УВАГА

●Не залишайте свій смартфон в 
автомобілі. Зокрема, висока 
температура всередині 
автомобіля може пошкодити 
смартфон.

●Не натискайте із великим 
зусиллям на смартфон під час 
його підключення, оскільки це 
може пошкодити смартфон або 
його клему.

●Не вставляйте сторонні предмети 
в гніздо підключення, оскільки це 
може пошкодити смартфон або 
його роз'єм.

G

H

A

B

Bluetooth® аудіо

Аудіо система Bluetooth® 
дозволяє користувачу насо-
лоджуватися прослуховуван-
ням музики з портативного 
програвача через аудіоси-
стему автомобіля за допомо-
гою бездротового зв’язку.
Ця аудіо/відео система під-
тримує Bluetooth®, систему 
бездротової передачі даних, 
що дозволяє програвати 
музику з портативних носіїв 
без кабелів. Якщо ваш порта-
тивний пристрій не підтри-
мує  Bluetooth®, ця функція 
буде недоступна.

Огляд
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а

Виберіть, щоб відобразити екран 
вибору джерела аудіо сигналу.

Виберіть, щоб повернутися на 
головний екран.

Виберіть, щоб відобразити екран 
переліку пісень.

Виберіть, щоб відобразити екран 
вибору режиму відтворення.

Виберіть, щоб відобразити екран 
підключення портативного при-
строю. (→С.131)

Виберіть, щоб відобразити екран 
налаштування звуку. (→С.115)

Виберіть для повторного програ-
вання. (→С.129)

Виберіть, щоб змінити доріжку.
Виберіть та утримуйте для швид-
кого перемотування назад.

Виберіть для відтворення/паузи.

Виберіть, щоб змінити доріжку.
Виберіть та утримуйте для швид-
кого перемотування вперед.

Виберіть для програвання у 
випадковому порядку. (→С.129)

Відображає титульну сторінку.

Натисніть, щоб змінити доріжку.
Натисніть та утримуйте для швид-
кого перемотування вперед/назад.

Поверніть, щоб змінити доріжку.
Поверніть для переміщення 
переліку вгору/вниз. Також, ця 
ручка може бути використана для 
введення обраного у переліку пун-
кту, шляхом натискання на неї.

*: Якщо встановлено

Щойно прослухана доріжка або аль-
бом може бути відтворена повторно.

1 Виберіть .

●Кожного разу, при виборі , режими 
змінюються наступним чином:

 Коли випадкове програвання вимкнено
• повторити все * → повтор доріжки → 

повтор альбому → вимкнено
 Коли випадкове програвання увімкнено
• повторити все* → повтор доріжки → 

вимкнено
*: Якщо встановлено

Доріжки або альбоми можуть оби-
ратися автоматично та випадково.

Екран керування

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

Панель керування

Повторне програвання

Випадковий порядок

A

B
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1 Виберіть .

●Кожного разу, при виборі , режими 
змінюються наступним чином:

• випадково (1 альбом у випадковому 
порядку) → альбом у випадковому 
порядку (всі альбоми у випадковому 
порядку) → вимкнено

●Залежно від підключеного до системи 
пристрою Bluetooth®, музика може 
почати програватися при виборі  під 
час паузи. І навпаки, музика може призу-
пинитися, якщо обрати  під час про-
гравання.

●У наступних випадках система може не 
функціонувати:

• Якщо пристрій Bluetooth® вимкнений.

• Якщо пристрій Bluetooth® не підключе-
ний.

• Якщо батарея пристрою Bluetooth® має 
низький рівень заряду.

●При одночасному використанні функцій 
Bluetooth® audio та Wi-Fi® можуть виник-
нути наступні проблеми:

• Підключення пристрою Bluetooth® може 
тривати довше, ніж зазвичай.

• Звук може перерватися.
●Якщо підключення телефону відбу-

вається під час програвяання пристрою 
Bluetooth®, воно може зайняти більше 
часу.

●Щодо керування портативним програва-
чем, див. інструкцію користувача, що 
йде з ним.

●Якщо портативний програвач Bluetooth® 
відключений внаслідок поганого прий-
ому від мережі Bluetooth® , він автома-
тично підключиться, коли перемикач 
запалювання двигуна <перемикач жив-
лення> буде встановлений в режим 
"ACC" або "ON".

●Якщо пристрій Bluetooth® відключений 
спеціально, наприклад, вимкнений, це 
не відбудеться. Підключіть портативний 

програвач повторно вручну.
● Інформація портативного програва-

ча Bluetooth® реєструється під час під-
ключення портативного програвача 
Bluetooth® до аудіосистеми Bluetooth®. 
Під час продажу чи утилізації вашого 
автомобіля видаліть аудіо інформацію 
Bluetooth® з системи. (→С.59)

●У деяких випадках, відтворення звуку 
через аудіосистему Bluetooth® може 
бути розсинхронізоване з підключеним 
пристроєм або відтворюватися з пере-
ривами.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
●Не використовуйте елементи керу-

вання портативного пристрою та не 
підключайте його до аудіосистеми 
Bluetooth® під час руху.

●Ваша аудіосистема має антени 
Bluetooth®. Людям, яким імплантова-
но серцеві кардіостимулятори, кардіо-
стимулятори терапії серцевої 
ресінхронізації або дефібрилятори 
кардіоперетворювачі, слід триматися 
на певній відстані від антен 
Bluetooth®. Радіохвилі можуть зава-
жати роботі цих пристроїв.

●Перед початком використання 
Bluetooth® людям, що використову-
ють інше електронне медичне облад-
нання, окрім імплантованих серцевих 
кардіостимуляторів, кардіостимуля-
торів терапії серцевої ресінхронізації 
або дефібриляторїв кардіоперетво-
рювачів, слід проконсультуватися з 
його виробниками стосовно інформа-
ції щодо його функціонування під 
впливом радіохвиль. Радіохвилі мо-
жуть мати непередбачуваний вплив 
на функціонування таких пристроїв.

УВАГА

●Не залишайте портативний програвач 
в автомобілі. Зокрема, високі темпе-
ратури всередині автомобіля можуть 
ушкодити портативний програвач.
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Для використання аудіосистеми 
Bluetooth®, необхідно зареєструвати 
пристрій Bluetooth® у системі.
 Реєстрація додаткового пристрою
1 Відкрийте екран керування 

Bluetooth® аудіо. (→С.128)
2 Виберіть "Підключити".
3 Виберіть "Додати пристрій".
 Якщо до аудіосистеми підключе-

ний інший пристрій Bluetooth®, 
з’явиться екран підтвердження. 
Для відключення пристрою, 
Bluetooth®, виберіть "Так".

4 Виконайте кроки, описані в 
розділі "Реєстрація телефону 
Bluetooth® вперше" з кроку 5. 
(→С.34)

 Вибір зареєстрованого пристрою
1 Відкрийте екран керування 

Bluetooth® audio. (→С.128)
2 Виберіть "Підключити".
3 Виберіть необхідний пристрій, 

щоб підключити.
4 Перевірте, чи відображається 

екран підтвердження після завер-
шення з'єднання.

 Якщо відображається повідом-
лення про помилку, дотримуйтесь 
вказівок на екрані, щоб спробу-
вати ще раз.

*: Miracast® є товарним знаком Wi-Fi 
Alliance®.

●Miracast® здійснює бездротовий 
зв'язок, використовуючи радіоча-
стоту 2,4 ГГц того ж діапазону, що і 
Bluetooth®. В залежності від навко-
лишніх умов, радіохвилям можуть 
заважати перешкоди, що призво-
дить до похибок у відтворюванні 
зображення та звуку. Якщо такі 
перешкоди трапляються, підклю-
чення мобільного телефону або 
портативного програвача через 
Bluetooth®, який зареєстрований у 
навігаційній системі може зменшити 
негативний ефект.

Реєстрація / підключення 
пристрою Bluetooth® 

Miracast®*

Miracast® є функцією, яка 
дозволяє відображувати 
екран смартфону на голов-
ному дисплеї та відтворю-
вати звук смартфону шляхом 
з’єднання смартфона з 
головним дисплеєм через 
Wi-Fi® (режим P2P).
Ця функція буде недоступ-
ною, якщо смартфон не сер-
тифікований Wi-Fi Alliance® в 
якості пристрою Miracast®. 
(Чи є пристрій сертифікова-
ним пристроєм Miracast®, 
сертифікований Wi-Fi 
Alliance®, можна перевірити 
за адресою http://www.wi-
fi.org.)
Під час руху, система може 
відтворювати тільки звук.



132 4-3. Використання мультимедіа

Екран керування Miracast® може 
бути викликаний у наступні спо-
соби: (→С.113)
 Підключення пристрою 

Miracast® (→С.132)

Виберіть, щоб від’єднати при-
стрій Miracast®.

Виберіть, щоб змінити розмір 
екрану. (→С.116)

Виберіть, щоб відобразити 
екран регулювання якості 
зображення. (→С.116)

Виберіть, щоб відобразити/при-
ховати кнопки керування.

●Коли увімкнено "Access to network" 
(→С.46), одночасне підключення до 
комунікаційної мережі через Wi-Fi® 
та використання функції Miracast® 
може призвести до похибок у від-
творенні зображення та звуку, через 
їх вплив одна на одну. Якщо це відб-
увається, вимкніть "Access to 
network", що може допомогти змен-
шити цей негативний ефект.

●Гучність звуку, який відтворюється 
при використанні функції Miracast®, 

враховує налаштовану гучність зву-
ку як системи так і підключеного 
пристрою. Перед використанням 
функції Miracast®, налаштуйте гуч-
ність звуку на підключеному при-
строї на відповідний рівень.

●Якщо пристрій, який приєднано че-
рез Bluetooth® audio, використо-
вується з Miracast®, звук може не 
відтворюватись. Якщо це відбу-
вається, відключення звуку 
Bluetooth®, може дозволити 
Miracast® відтворювати звук.

●Екран Miracast® відтворює те ж 
саме зображення, яке посилається 
з зовнішнього пристрою. Якщо на 
екрані зовнішнього пристрою верти-
кально-орієнтований екран, екран 
Miracast® також може відображати 
вертикальне зображення.

Функція Miracast® доступна коли 
увімкнена функція Wi-Fi®. (→С.46)
1 Увімкніть на вашому смарт-

фоні функцію Miracast®.

2 Виберіть " Miracast®" на екрані 
вибору джерела аудіо сигналу. 
(→С.113)

Огляд

Екран керування

A

B

C

D

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Не приєднуйте смартфон та не 
використовуйте його елементи 
керування під час руху.

УВАГА

●Не залишайте ваш смартфон в 
автомобілі. Зокрема, високі тем-
ператури всередині автомобіля 
можуть ушкодити його.

Підключення пристрою 
Miracast® 
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 Cистема автоматично почне 
пошук пристрою, що підтримує 
функцію Miracast®.

3 Перевірте, чи відображається 
наступний екран, коли при-
стрій знайднено.

 Якщо пристрій вже був підклю-
чений до системи раніше, цей 
екран може не з’являтися, а 
підключення до Miracast® може 
розпочинатися негайно.

4 Виберіть назву мультимедій-
ної системи на смартфоні.

5 Виберіть "Так".

6 Перевірте, чи з'явився екран 
функції Miracast®.

 Залежно від підключеного при-
строю, може пройти при-
близно від 5 до 15 секунд 
перед тим, як відобразиться 
екран функції Miracast®.

●Сила сигналу/стан Wi-Fi® 
підключення (режим P2P) 
відображуються у верхній правій 
частині екрану. (→С.15)

●Для перевірки налаштувань Mira-
cast®  на екрані налаштування Wi-
Fi® (→С.46)

●Miracast™ та MirrorLink™ не будуть 
доступні одночасно через Wi-Fi® 
з'єднання (режим P2P).
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4-4.Дистанційне керування аудіо/відео

Деякими функціями аудіо/відео 
системи можна керувати за 
допомогою перемикачів на кермі.

Перемикач гучності

Перемикач "MODE"

Перемикач   
■ Перемикач гучності
• Натискання: Збільшення/змен-

шення гучності
• Натискання та утримування (0,8 

секунд чи довше): Безперервне 
збільшення/зменшення гучності

■ Перемикач "MODE"

 AM/FM/DAB*1

• Натискання: Зміна аудіо режимів
• Натискання та утримування (0,8 

секунд чи довше): Вимкнення звуку 
/ паузи*2 (Натисніть знову та утри-
муйте, щоб відновити)

 USB*3, 4, iPod/iPhone (Apple 
CarPlay)*4, Android Auto*3, 
Bluetooth® audio*3, 4

• Натискання: Зміна аудіо режимів
• Натискання та утримування (0,8 

секунд чи довше): Пауза (Натис-
ніть знову та утримуйте, щоб відно-
вити відтворення

*1: Якщо встановлено
*2: Якщо кешоване радіо ввімкнено, 

натискання та утримування пере-
микача «РЕЖИМ» призупиняє 
трансляцію. (Натисніть і потри-
майте ще раз, щоб відтворити 
кешовану радіопрограму.)

*3: Коли встановлено з'єднання Apple 
CarPlay, ця функція буде недо-
ступною.

*4: Коли встановлено підключення 
Android Auto, ця функція буде 
недоступною.

■ Перемикач   
 AM/FM
• Натискання: Перемикання поперед-

ньо налаштованих станцій 
вгору/вниз (Екран улюблених) Стан-
ція вгору/вниз (Екран переліку стан-
цій) Пошук вгору/вниз (Екран 
пошуку станцій вручну)

• Натискання та утримування (0,8 
секунд чи довше): Постійний пошук 
вгору/вниз, доки утримується пере-
микач (Екран пошуку станцій вручну)

 DAB*1

• Натискання: Перемикання поперед-
ньо налаштованих станцій/служб 
вгору/вниз (Екран улюблених) Стан-
ція/служба вгору/вниз (Екран 
переліку станцій/служб) Пошук 
вгору/вниз (Екран пошуку станцій 
вручну)

• Натискання та утримування (0,8 
секунд чи довше): Постійний пошук 
вгору/вниз, доки утримується пере-
микач (Екран пошуку станцій вручну)

Перемикачі на кермі

Використання перемикачів 
на кермі

A

B

C
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 USB*2, 3, iPod/iPhone (Apple 
CarPlay)*3, Bluetooth® audio*2, 3,

• Натискання: Доріжка/файл 
вгору/вниз

• Натискання та утримування (0,8 
секунд чи довше): Швидке перемо-
тування вперед/назад

 Android Auto*2

• Натискання: Доріжка вгору/вниз
*1: Якщо встановлено
*2: Коли встановлено з'єднання Apple 

CarPlay, ця функція буде недо-
ступною.

*3: Коли встановлено підключення 
Android Auto, ця функція буде 
недоступною.
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4-5.Налаштування

1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Виберіть "Аудіо".
3 Виберіть потрібний елемент 

для налаштування.

Виберіть, щоб встановити 
загальні налаштування. 
(→С.136)

Виберіть для встановлення 
детальних налаштувань FM-

радіо. (→С.120)

Виберіть для встановлення 
детальних налаштувань DAB.* 
(→С.120)

*: Якщо встановлено

1 Відкрийте екран налаштувань 
аудіосистеми. (→С.129)

2 Виберіть "Загальний".

3 Виберіть потрібний елемент 
для налаштування.

Виберіть, щоб увімкнути/вим-
кнути відображення титульної 
сторінки.

Виберіть для відображення 
пріоритетної інформації з бази 
даних Gracenote.

Виберіть, щоб змінити формат 
екрана для відеовиходу. * 
(→С.116)

Виберіть для відображення 
екрану налаштувань якості 
зображення.* (→С.116)

*: Залежно від джерела звуку, деякі 
функції можуть бути недоступні.

Налаштування 
аудіосистеми

Можна запрограмувати 
детальні налаштування аудіо.

Відображення екрану 
налаштувань аудіосистеми

Екран налаштування 
аудіосистеми

A

B

Загальні налаштування

C

A

B

C

D
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4-6.Поради щодо використання аудіо/відео системи

●Використання мобільного теле-
фону всередині чи поблизу авто-
мобіля може призвести до шуму у 
динаміках аудіо/відео системи, під 
час прослуховування. Проте, це не 
є ознакою, що система несправна.

Загалом, проблеми із прийомом 
радіопередач не свідчать про про-
блеми з приймачем -  це лише зви-
чайний результат умов назовні 
автомобіля.
Наприклад, розташовані поблизу 
будівлі та поверхня можуть переш-
коджати прийому FM-радіо. Лінії 
електропередачі чи телефонні дроти 
можуть перешкоджати прийому сиг-
налів AM. І, звичайно, радіосигнали 
мають обмежену відстань дії. Чим 
далі знаходиться автомобіль від 
станції, тим слабшим буде сигнал. 
Окрім того, умови прийому постійно 
змінюються під час руху автомобіля.
Далі наведено декілька проблем із 
прийомом сигналу, які не є ознакою 
несправності радіоприймача.
■ FM-діапазон
Зникнення та зміщення станцій: 
Загалом, ефективна відстань в FM–
діапазоні складає близько 40 км. 

Поза цією відстанню ви можете 
помітити зникнення та зміщення 
станцій, що збільшується із від-
станню від радіопередавача. Часто 
це супроводжується перешкодами.
Багатоканальність: Сигнали FM-діа-
пазону можуть потрапляти до антени 
автомобіля по 2 одночасно. У такому 
разі сигнали перешкоджають один 
одному, що призводить до тремтіння 
сигналу або втрати прийому.
Статичні перешкоди та тремтіння 
сигналу: Відбувається, коли сигнали 
заблоковані будівлями, деревами чи 
іншими крупними об'єктами. Збіль-
шення рівня басів може зменшити ці 
ефекти.
Переключення станцій: Коли сигнал 
FM-діапазону, що прослуховується, 
слабшає чи переривається, а поряд 
у діапазоні FM знаходиться інша 
станція із сильним сигналом, радіо 
може переключитися на таку іншу 
станцію, до відновлення оригіналь-
ного сигналу.
■ AM-діапазон
Зникнення: Сигнал в AM-діапазоні 
відбивається від верхніх шарів 
атмосфери - особливо вночі. Ці від-
биті сигнали можуть перешкоджати 
сигналу, що отримується у безпосе-
редньо від радіостанції, що призво-
дить до періодичного сильного та 
слабкого сигналу радіостанції.
Перешкоди станцій: Коли сигнал, що 
відбивається, та сигнал, отриманий 
від радіостанції безпосередньо 
мають дуже близькі частоти, вони 
можуть перешкоджати один одному, 
що ускладнює прослуховування мов-
лення. 

Інформація щодо 
використання

УВАГА

●Щоб запобігти пошкодженню 
аудіо/відео системи, будьте обе-
режні, щоб не розлити напої на 
аудіо/відео систему.

Радіоприймач
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Статичні перешкоди: Сигнал AM-діа-
пазону легко порушується зовніш-
німи джерелами електричного шуму, 
такими як високовольтні лінії передач, 
блискавки чи електродвигуни. Це 
призводить до статичних перешкод.

■ Cертифікація

 Без функції навігації
 Написи Made for Apple означають, 

що електронний пристрій розро-
блений таким чином, що може 
бути підключений продукції виро-
бленої, компанією Apple від-
повідно, і сертифікований 
розробником відповідно з експлу-
атаційними показниками компанії 
Apple. Компанія Apple не несе від-
повідальності за роботу цього 
пристрою чи його відповідність 
законодавству та вимогам техніки 
безпеки. Будь ласка зауважте, що 
використання цього пристрою з 
виробами Apple може привести до 
погіршання характеристик бездро-
тового зв’язку.

 iPhone, iPod, iPod classic, iPod 
nano, iPod touch та Lightning є 
зареєстрованими торговельними 
марками компанії Apple Inc., 
зареєстрованими в США та інших 
країнах.

■ Сумісні моделі
З системою можна використову-
вати наступні пристрої iPod nano, 
iPod touch та iPhone.
Зроблено для
• iPhone XS Max
• iPhone XS
• iPhone XR
• iPhone X
• iPhone 8
• iPhone 8 Plus
• iPhone 7
• iPhone 7 Plus
• iPhone SE
• iPhone 6s
• iPhone 6s Plus
• iPhone 6
• iPhone 6 Plus
• iPhone 5s
• iPhone 5c
• iPhone 5
• iPod touch (6-го покоління)
• iPod touch (5-го покоління)
• iPod nano (7-го покоління)
 Моделі з функцією навігації
Зроблено для
• iPhone X
• iPhone 8
• iPhone 8 Plus
• iPhone 7
• iPhone 7 Plus
• iPhone SE
• iPhone 6s
• iPhone 6s Plus
• iPhone 6
• iPhone 6 Plus
• iPhone 5s
• iPhone 5c
• iPhone 5

iPod/iPhone
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• iPhone 4s
• iPod touch (6-го покоління)
• iPod touch (5-го покоління)
• iPod nano (7-го покоління)
 Написи Made for Apple означають, 

що електронний пристрій розро-
блений таким чином, що може 
бути підключений продукції виро-
бленої, компанією Apple від-
повідно, і сертифікований 
розробником відповідно з експлу-
атаційними показниками компанії 
Apple. Використання логотипу 
Apple CarPlay означає, що інтер-
фейс користувача транспортного 
засобу відповідає стандартам 
продуктивності Apple. Компанія 
Apple не несе відповідальності за 
роботу цього пристрою чи його 
відповідність законодавству та 
вимогам техніки безпеки.

 Компанія Apple не несе від-
повідальності за роботу цього 
пристрою чи його відповідність 
законодавству та вимогам техніки 
безпеки.

 iPhone, iPod, iPod nano, iPod 
touch, та Lightning є зареєстрова-
ними торговельними марками 
компанії Apple Inc., зареєстрова-
ними в США та інших країнах. 
Apple CarPlay є торговою маркою 
Apple Inc.

●Ця система підтримує лише відтво-
рення аудіосигналу.

●Залежно від різниці між моделями або 
версіями програмного забезпечення, 
тощо, деякі моделі можуть бути 
несумісним з цією системою.

Цей пристрій підтримує джерела звуку 
з високою роздільною здатністю.
Визначення високої роздільної здат-
ності базується на стандартах таких 
груп, як CTA (Consumer Technology 
Association).
Підтримуються наступні формати та 
відтворюються наступні медіа-носії.
■ Формати, що підтримуються
WAV, FLAC, ALAC
■ Медіа-носії, що 

відтворюються
Пам'ять USB 

Джерело звуку з високою 
роздільною здатністю

Інформація щодо файлів

Сумісні USB-пристрої

Формати 
підключення USB

USB 2.0 HS (480 
Мбіт/с) 

Формат файлів FAT 16/32

Клас 
відповідності

Клас 
накопичувача 
даних

Сумісні формати аудіо

Сумісні стиснуті файли

Пункт USB

Сумісний формат 
файлу

MP3/WMA/AAC

WAV(LPCM)/
FLAC/ALAC/
OGG Vorbis
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*: Тільки USB-відео

*1: Сумісні тільки зі стандартом Win-
dows Media Audio

*2: Джерело звуку 48 кГц або більше 
перетвориться з пониженням до 
48кГц/24біт.

*1: Сумісні із перемінним бітрейтом 
(VBR)

*2: Сумісні лише із стандартом Win-
dows Media Audio

Сумісний формат 
файлу (відео)*

MP4/AVI/WMV

Папок у пристрої Максимум
3000

Файлів у пристрої Максимум
9999

Файлів у папці Максимум
255

Відповідна частота дискрети-
зації

Тип файлу Частота (кГц)

Файли MP3:
MPEG 1 LAYER 3

32/44.1/48

Файли MP3: 
MPEG 2 LSF 
LAYER 3

16/22.05/24

Файли WMA:
Вер. 7, 8, 9*1 
(9.1/9.2)

32/44.1/48

Файли AAC: 
MPEG4/AAC-LC

11.025/12/16/
22.05/24/32/

44.1/48

Файли WAV 
(LPCM)*2

8/11.025/12/16/
22.05/24/32/
44.1/48/88.2/
96/176.4/192

FLAC*2

8/11.025/12/16/
22.05/24/32/
44.1/48/88.2/
96/176.4/192

Пункт USB

ALAC*2

8/11.025/12/16/
22.05/24/32/
44.1/48/64/

88.2/96

OGG Vorbis*2
8/11.025/16/

22.05/32/44.1/
48

Відповідні бітрейти*1

Тип файлу Бітрейт (кбит/с)

Файли MP3:
MPEG 1 LAYER 3 32 - 320

Файли MP3:
MPEG 2 LSF 
LAYER 3

8 - 160

Файли WMA:
Вер. 7, 8 CBR 48 - 192

Файли WMA:
Вер. 9*2 (9.1/9.2)

CBR 48 - 320

Файли AAC:
MPEG4/AAC-LC 8 - 320

OGG Vorbis 32-500

Тип файлу Частота (кГц)
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 MP3 (MPEG Audio Layer 3), WMA 
(Windows Media Audio) та AAC 
(Advanced Audio Coding) є форма-
тами стискання аудіо.

 Ця система може програвати 
файли MP3/WMA/AAC з USB-
носія.

 Файли MP4, WMV та AVI можна 
використовувати з наступною 
розподільною здатністю:

 128x96, 160x120, 176x144 (QCIF), 
320x240 (QVGA), 352x240 (SIF), 
352x288 (CIF), 640x480 (VGA), 
720x480 (NTSC), 720x576 (PAL)

 Під час надання назв файлам 
MP3/WMA/ААС додавайте від-

повідне розширення файлу 
(.mp3/.wma/.m4a).

 Система програє файли із розши-
реннями.mp3/.wma/.m4a як файли 
MP3/WMA/AAC відповідно. Щоб 
уникнути шуму та помилок програ-
вання, використовуйте відповідні 
розширення файлів.

 Файли MP3 сумісні із ID3 Tag 
Вер.1.0, Вер.1.1, Вер.2.2 та 
Вер.2.3. Система не може відо-
бражати назву диска, доріжку та 
виконавця у інших форматах.

 Файли WMA/ААС можуть містити 
теги WMA/ААС, що використову-
ються ідентично до тегів ID3. Теги 
WMA/ААС містять інформацію, 
таку як назву доріжки та ім'я вико-
навця.

 Функція помічання доступна лише 
при програванні файлів MP3.

 Система може програвати файли 
AAC, закодовані за допомогою 
iTunes.

 Якість звучання MP3/WMA файлів 
загалом покращуються з вищим 
бітрейтом.

 Списки програвання M3u не 
сумісні із аудіо програвачем.

 Формати MP3i (MP3 interactive) і 
MP3PRO не сумісні із аудіо про-
гравачем.

 Програвач сумісний із VBR 
(перемінним бітрейтом).

 Під час програвання файлів, запи-
саних як VBR, час програвання 
може відображатися не точно, 
якщо використовуються операції 

Тип файлу Квантування 
бітрейту (біт)

Файли 
WAV(LPCM)

16/24FLAC

ALAC

Сумісні режими каналів

Тип файлу Режим каналу

Файли MP3
Стерео, сумісне 
стерео, двока-
нальний та моно

Файли WMA Два канали

Файли AAC

Один канал, два 
канали (двока-
нальний режим 
не підтримується)

WAV (LPCM)/
FLAC/ALAC/
OGG Vorbis

Два канали
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перемотування вперед чи назад.
 Не можливо перевірити папки, які 

не включають в себе файли 
MP3/WMA/AAC.

 Можуть програватися файли 
MP3/WMA/ААС у папках глибиною 
вкладання до 8. Однак, за наяв-
ності багатьох рівнів папок поча-
ток програвання може 
затримуватися. З цієї причини, ми 
рекомендуємо використовувати 
максимум 2 рівня папок.

 Порядок програвання компакт-
диска із структурою, вказаною 
вище, наступний:

 Порядок змінюється залежно 
від персонального комп'ютера 
та програмного забезпечення, 
використаного для кодування 
MP3/WMA/AAC.

Сумісний формат відео

Формат Кодек

MPEG-4

Відео кодек:
• H.264/MPEG-4 

AVC
• MPEG4
Аудіо кодек:
• AAC
• MP3
Відповідний 
розмір екрану:
• Макс. 

1920х1080
Відповідний 
частота кадрів:

• Макс.60i/30p
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■ Тег ID3
 Це метод додавання інформа-

ції доріжки до файлу MP3. Така 

інформація може включати 
номер доріжки, назву доріжки, 
ім'я виконавця, назву альбому, 
жанр музики, рік випуску, 
коментарі та інші дані. Цей 
вміст можна вільно змінювати 
за допомогою програмного 
забезпечення із функціями 
редагування тегів ID3. Теги 
мають обмеження по кількості 
символів, але відображають 
інформацію під час програ-
вання доріжки.

■ Тег WMA
 Файли WMA можуть містити 

теги WMA, що використову-
ються ідентично до тегів ID3. 
Теги WMA містять інформа-
цію, таку як назву доріжки та 
ім'я виконавця.

■ MP3
 MP3 - це стандарт компресії 

аудіо, визначений робочою гру-
пою (MPEG) ISO (Міжнародної 
організації стандартизації). 
Цей формат стискає файли 
близько до 1/10 розміру файлів 
на звичайних дисках.

■ WMA
 WMA (Windows Media Audio) є 

форматом аудіо стискання 
Microsoft®. Файли стискаються 
до розміру, меншого за файли 
MP3. Формати декодування 
для файлів WMA Вер. 7, 8 та 9.

 Windows Media є зареєстрова-
ною торговою маркою або тор-

AVI Container

Відео кодек:
• H.264/MPEG-4 

AVC
• MPEG4
• WMV9
• WMV9 Розши-

рений профіль
Аудіо кодек:
• AAC
• MP3
• WMA9.2 

(7,8,9.1,9.2)
Відповідний 
розмір екрану:
• Макс. 

1920х1080
Відповідна 
частота кадрів:
• Макс.60i/30p

Windows Media 
Video

Відео кодек:
• WMV9
• WMV9 Розши-

рений профіль
Аудіо кодек:
• WMA9.2 

(7,8,9.1,9.2)
Відповідний 
розмір екрану:
• Макс. 

1920х1080
Відповідна 
частота кадрів:
• Макс.60i/30p

Термінологія

Формат Кодек



144 4-6. Поради щодо використання аудіо/відео системи

говою маркою корпорації 
Microsoft у США та / або інших 
країнах.

 Без функції навігації
 Цей продукт захищений пев-

ними правами інтелектуальної 
власності Microsoft. Викори-
стання або розповсюдження 
такої технології поза цим про-
дуктом заборонено без ліцензії 
Microsoft.

 З функцією навігації
 Цей продукт захищений пев-

ними правами інтелектуальної 
власності корпорації Microsoft 
та третіх сторін. Використання 
або розповсюдження такої тех-
нології поза цим продуктом 
заборонено без ліцензії корпо-
рації Майкрософт або уповно-
важеного дочірнього 
підприємства Майкрософт та 
третіх сторін.

■ AAC
 AAC це скорочення від 

Advanced Audio Coding, що 
стосується технології 
стискання аудіо файлів, що 
використовується із MPEG2 та 
MPEG4.

●Цей продукт ліцензується від-
повідно до ліцензії на патентний 
портфель MPEG-4, ліцензії на 
патентний портфель AVC та ліцен-
зії на патентний портфель VC-1 для 
особистого використання спожи-
вача або інших видів використання, 
за які він не отримує винагороди 
(i) кодувати відео відповідно до 

MPEG-4 Visual Standard, AVC 
Standard та VC-1 Standard ("MPEG-
4 / AVC / VC-1 Video") та / або
(ii) декодувати відео MPEG-4 / AVC / 
VC-1, яке було закодовано спожи-
вачем, який займається особистою 
діяльністю та / або отримано від 
відеопровайдера, який має ліцензію 
на надання MPEG-4 / AVC / VC-1 
Video.
Ліцензія не надається і не передба-
чається для будь-якого іншого вико-
ристання.Додаткову інформацію 
можна отримати у MPEG LA, L.L.C. 
Див. http://www.mpegla.com.

■ USB

■ iPod

Повідомлення про 
помилки

Повідомлення Пояснення

"USB error"

Вказує на 
проблему USB-
носія чи його 
підключення.

"No music files 
found."

Вказує на відсут-
ність файлів 
MP3/WMA/ААС на 
USB-носії.

"No video files 
found."

Вказує на відсут-
ність відеофай-
лів на USB-носії.

Повідомлення Пояснення

"iPod error"

Вказує на 
проблему у iPod 
або із його 
підключенням.

"No music files 
found."

Вказує на 
відсутність 
музики у iPod.



145

4

4-6. Поради щодо використання аудіо/відео системи

Аудіо/відео систем
а

■ Bluetooth® аудіо

●Якщо несправність не усувається: 
зверніться до уповноваженого 
дилера Toyota.

"Check the iPod 
firmware version."

Вказує на те, що 
версія програм-
ного забезпе-
чення несумісна. 
Встановіть нове 
програмне забез-
печення на iPod 
та спробуйте 
знову.

"iPod authorisa-
tion unsuccessful."

Вказує про те, що 
неможливо авто-
ризувати iPod.
Будь ласка, 
перевірте ваш 
iPod.

Повідомлення Пояснення

"Music tracks not 
supported. Check 
your portable 
player."

Вказує на про-
блему із при-
строєм 
Bluetooth®.

Повідомлення Пояснення
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5-1.Використання системи голосових команд

●Мова розпізнання голосу може бути 
змінена. →С.57

●Ця функція сумісна з наступними 
мовами:

• Англійська
• Французька
• Німецька
• Іспанська
• Італійська
• Голландська
• Португальська
• Польська
• Чеська
• Данська
• Норвезька
• Шведська
• Фінська
• Російська
• Грецька
• Турецька
• Фламанська

■ Перемикачі на кермі

Перемикач розмови

• Натисніть перемикач розмови для 
використання системи голосових 
команд.

• Для того, щоб скасувати функцію, 
натисніть та утримуйте перемикач роз-
мови.

Коли встановлено підключення Apple 
CarPlay / Android Auto:
• Натисніть і потримайте перемикач роз-

мов, щоб запустити Siri / Google 
Assistant. Щоб скасувати Siri / Google 
Assistant, натисніть перемикач розмов.

■ Мікрофон

 Під час промовляння голосової 
команди немає необхідності гово-
рити безпосередньо в мікрофон.

●Голосові команди можуть не 
розпізнаватися за наступних умов:

• Команда дана дуже швидко.
• Команда дана дуже тихо чи дуже гучно.
• Коли відкриті вікна.
• Під час промовляння команди розмов-

ляють пасажири.
• Коли система кондиціювання повітря 

працює із максимальною потужністю.
• Повітрогони системи кондиціонування 

повітря спрямовані у бік мікрофону.
●За наступних умов система може не 

розпізнавати команди належним чином 
та використання системи голосових 
команд буде неможливе:

• Команда неправильна чи нечітка. 
Пам'ятайте, що системі важко розпізна-
вати окремі слова, акценти чи шаблони 
мови.

• Присутній сильний фоновий шум, 

Система голосових 
команд

Система голосових команд 
дозволяє керувати системами 
радіо, телефоном, тощо, за 
допомогою голосових команд.

Застосування системи 
голосових команд

A
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наприклад, вітер.
●  Дочекайтесь звукового сигналу перед 

промовлянням команди.
●Ця система може не працювати одразу 

після перемикання перемикача запа-
лювання двигуна <перемикача жив-
лення> у режим "ACC" чи "ON".

1 Натисніть перемикач розмови.
 Система голосових команд 

активується. 

 Натискання перемикача 
розмови під час промови 
голосової команди зупинить 
розпізнавання команди та 
одразу пролунає звук початку 
розпізнавання.

 Натискання та утримання 
перемикача розмови більше, 
ніж на 1 секунду, у режимі 
розпізнання голосу скасовує 
режим розпізнання голосу. 

2 Після звукового сигналу 
промовте чи виберіть бажану 
команду.

■ Відображення переліку 
голосових команд

1 Промовте "More commands" чи 
оберіть "More commands" на 
екрані головного меню 
системи голосових команд.

2 Промовте чи оберіть бажану 
команду.

●Перелік команд прочитується і 
відповідна команда підсвічується. 
Щоб скасувати цю функцію 
натисніть перемикач розмови.

Використання системи 
голосових команд
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Нижче наведені голосові команди, що розпізнаються, та їх дії.
 Команди, що використовуються найчастіше, наведені у наступних таблицях.
 Для пристроїв, які не встановлені на автомобіль, команди, що стосуються 

цього пристрою можуть не відображуватись на екрані. Крім того, в залеж-
ності від інших умов, наприклад, сумісності, деякі команди можуть не відо-
бражатися на екрані.

 Доступні функції можуть відрізнятися залежно від встановленої системи.
 Коли встановлено підключення Apple CarPlay / Android Auto, деякі команди 

стануть недоступними.

■ Загальні

■ Top menu

■ Навігація*

Перелік команд

Огляд переліку команд

Перелік команд

Команда Дія

"Correction" Повертає до попереднього екрану

"Відмінити" Скасовує роботу системи голосових 
команд

Команда Дія

"More commands" Відобразить більше голосових команд, що 
часто використовуються

Команда Дія

"Destination <address>" Встановлює місце призначення через 
промовляння адреси

"Enter country <country name>" Встановлює місце призначення через 
промовляння назви країни

"Enter city <city name>" Встановлює місце призначення через 
промовляння назви міста

"Enter postcode <postcode>" Встановлює місце призначення через 
промовляння поштового індексу
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*: З функцією навігації

■ Медіа

*1: Щоб використовувати таку функцію аудіопристрій повинен бути приєднаний 
через USB-кабель

*2: Доступно лише для Pod/iPhone

■ Телефон

■ Радіо

"Go home" Встановлює місце призначення дім

"Favourite <favourite name>" Встановлює місце призначення <назва 
улюбленого>

"Find next <POI name>" Встановлює місце призначення <назва ТІ>

"Show map" Відображує екран карти

"Repeat instructions" Повторює останню інструкцію навігації

Команда Дія

"Play <artist name> <album or song 
name>"*1

Програє доріжки обраного виконавця та 
альбом/пісню

"Artist <artist name>"*1 Програє доріжки обраного артиста

"Album <album name>"*1 Програє доріжки обраного альбому

"Song <song name>"*1 Програє обрану доріжку

"Play playlist <playlist name>"*1, 2 Програє доріжки з обраного переліку 
програвання

Команда Дія

"Dial <phone number>" Телефонує на обраний номер телефону

"Redial" Телефонує на номер останнього вихідного 
виклику

"Call <contacts>" Телефонує обраному контактові

"Call <contacts> <phone types>" Телефонує обраному контактові на 
обраний телефон

Команда Дія

"Station <station name>" Програє обрану радіостанцію

Команда Дія
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■ Додатки*1, 2

*1:З функцією навігації
*2:Ця команда може використовуватися лише з встановленим додатком

Команда Дія

"Fuel price" Відображує вартість пального

"Fuel price at destination" Відображує вартість пального у поточному 
місці призначання

"Parking" Відображує інформацію про паркінги

"Parking at destination" Відображує інформацію про паркінги у 
поточному місці призначення

"Weather" Відображує інформацію про погоду

"Weather at destination" Відображує інформацію про погоду у 
поточному місці призначання
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6-1.Система заднього огляду

*: Якщо встановлено

● Ілюстрації екранів, використані у 
цьому тексті лише приклади, і вони 
можуть відрізнятися від фактичних, 
що відображаються на дисплеї.

Система заднього огляду є допом-
іжним пристроєм, що призначений 
для допомоги водію під час руху 
назад. Перед початком руху назад 
візуально перевіряйте оточення 
автомобіля, безпосередньо та у 
дзеркала. Інакше ви можете вда-
рити інший автомобіль, що може 
призвести до аварії.
При використанні системи заднього 
огляду дотримуйтесь наступних 
застережень.

Система заднього 
огляду*

Система заднього огляду 
допомагає водію, відобража-
ючи зображення ситуації 
позаду автомобіля із фіксова-
ними направляючими лініями 
під час руху назад, наприклад, 
під час паркування.

Застереження щодо 
керування

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Не покладайтеся виключно на 
систему заднього огляду під час 
руху назад. Зображення та поло-
ження направляючих ліній, що відо-
бражаються на екрані, можуть 
відрізнятися від фактичного стану.
Будьте обережні так само, як і на 
автомобілі без системи паркування.

●Рухайтесь назад повільно, натиска-
ючи на педаль гальма для кон-
тролю швидкості автомобіля.

● Інструкції, що надаються лише 
довідкові. Коли та на скільки повер-
тати кермо залежить від дорожніх 
умов, поверхні дороги, стану авто-
мобіля тощо під час паркування. 
Будьте особливо уважні стосовно 
вказаних моментів перед викори-
станням системи заднього огляду.

●Під час паркування перевіряйте, 
що місце для паркування достатнє 
для розмірів вашого автомобіля.

●Не використовуйте систему 
заднього огляду під час паркування 
у наступних ситуаціях:

• На зледенілих чи слизьких поверх-
нях, або вкритих снігом

• При використанні ланцюгів на коле-
сах чи запасних коліс

• Коли кришка багажнику закрита не 
щільно

• На непрямих та нерівних дорогах, 
наприклад, на поворотах чи схилах

●При низьких температурах екран 
може потемнішати, чи зображення 
стати менш чітким. Під час руху 
зображення може погіршуватися, 
або ви взагалі можете не бачити 
зображення на екрані. Перед 
початком руху назад візуально 
перевіряйте оточення автомобіля, 
безпосередньо та у дзеркала.

●При заміні розміру коліс, поло-
ження фіксованих ліній, що відо-
бражуються на екрані, може 
змінитися.

●У камері використовується 
спеціальний об'єктив. Відстані між 
об'єктами та пішоходами, що відо-
бражаються на екрані, вирізня-
ються від фактичних відстаней. 
(→С.157)
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Екран системи заднього огляду 
відображається, коли важіль 
трансмісії встановлений у 
положення "R", а перемикач 
запалювання двигуна 
<перемикач живлення> 
знаходиться в режимі "ON".

Лінії ширини автомобіля
Відображає довідковий шлях при русі 
прямо назад.
• Ширина, що відображається, 

більша за фактичну ширину 
автомобіля.

Центральна направляюча 
лінія автомобіля

Ця лінія є розрахунковим центром 
автомобіля на землі.

Довідкова лінія відстані
Вказує відстань позаду автомобіля.
• Показують точку приблизно в 0,5 м 

(червона) від краю бампера.

Довідкова лінія відстані
Вказує відстань позаду автомобіля.
• Показують точку приблизно в 1 м 

(синя) від краю бампера.

Робота системи заднього огляду 
скасовується, коли важіль 
трансмісії перемикається з 
положення "R" у будь-яке інше.

Опис екрану

A

B

C

D

Вимикання системи 
заднього огляду
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Система заднього огляду показує 
зображення простору позаду 
бампера автомобіля.

Кути бампера
 Зона навколо обох кутів бам-

пера не відображатиметься.

●Регулювання зображення на екрані 
системи заднього огляду, теж саме, 
як у процедурі регулювання екрану. 
(→С.31)

●Зона, що відображається на екрані, 
залежить від положення авто-
мобіля.

●Об’єкти, що знаходяться близько до 
обох кутів бамперу чи під ним, не 

можуть бути відображені на екрані.
●У камері використовується 

спеціальний об'єктив. Відстань на 
зображенні вирізняється від фак-
тичної.

●Об'єкти, розташовані вище камери, 
можуть не відображатися на екрані.

Камера системи заднього огляду 
розташована як зображено на 
ілюстрації.

■ Використання камери
Якщо на камеру потрапили бруд 
чи сторонні речі (краплі води, сніг, 
бруд тощо), вона не зможе пере-
давати чітке зображення. У 
такому разі промийте її великою 
кількістю води. Після цього про-
мийте об'єктив камери водою та 
протріть його м’якою вологою ган-
чіркою.

Застереження щодо 
системи заднього 
огляду

Зона, що відображається 
на екрані

A

Камера
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 Довідкові лінії відстані та лінії 

ширини автомобіля можуть не 
бути паралельними розмітці 
місця паркування, навіть якщо 
здається, що паралельні. 
Перевіряйте візуально.

 Відстані між лініями ширини 
автомобіля та лівою та правою 
розміткою місця паркування 
можуть бути різними, навіть 
якщо здаються однаковими. 
Перевіряйте візуально.

 Довідкові лінії відстані призна-
чені для рівних дорожніх 
поверхонь. У будь-якій з 
наступних ситуацій існує певна 
різниця між фіксованими 
направляючими лініями на 
екрані та фактичною від-
станню/курсом на дорозі.

■ Коли поверхня за авто-
мобілем має різкий нахил 
вгору

Довідкові лінії відстані будуть 
здаватися ближчими до авто-
мобіля, ніж фактична відстань. 
Таким чином, різні об'єкти зда-
ються розташованими далі, ніж 
насправді. Відповідно, існує 
певна різниця між довідковими 
лініями на екрані та фактичною 
відстанню/курсом на дорозі.

УВАГА

●Система заднього огляду не пра-
цюватиме належним чином у 
наступних ситуаціях.

• Якщо задня частина автомобіля 
отримала удар, положення та кут 
встановлення камери можуть змі-
нитися.

• Камера має вологозахищену кон-
струкцію, тому не знімайте, не 
розбирайте та не змінюйте її. Це 
може завадити нормальній 
роботі.

• Під час чищення об'єктиву 
камери, промийте камеру із вели-
кою кількістю води, промийте 
об'єктив камери водою та 
протріть його м’якою вологою ган-
чіркою. Інакше об'єктив камери 
може отримати подряпини та не 
зможе передавати чітке зобра-
ження.

• Слідкуйте, щоб на об’єктив не 
налипали органічні розчинники, 
автомобільний віск, очисник для 
скла та інше. Якщо вони потра-
пили на камеру, якомога швидше 
протріть.

• Різкі зміни температури, напри-
клад потрапляння на автомобіль 
гарячої води у холодну погоду, 
може призвести до ненормаль-
ної роботи системи.

• Під час миття автомобіля, не 
лийте багато води на камеру чи в 
зону камери. Це може викликати 
її несправність.

●Уникайте сильних ударів по 
камері - це може призвести до 
несправності. Якщо це трапи-
лося, негайно зверніться до 
уповноваженого дилера Toyota.

Різниця між екраном та 
реальною дорогою
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■ Коли поверхня за 
автомобілем має різкий 
нахил вниз

Довідкові лінії відстані будуть 
здаватися дальшими від авто-
мобіля, ніж фактична відстань. 
Таким чином різні об'єкти зда-
ються розташованими ближче, 
ніж насправді. Відповідно, існує 
певна різниця між довідковими 
лініями на екрані та фактичною 
відстанню/курсом на дорозі.

■ Коли будь-яка частина 
автомобіля нахилена

Коли будь-яка частина авто-
мобіля нахилена внаслідок кіль-
кості пасажирів чи розподілу 
вантажу, існує певна різниця між 
довідковими лініями на екрані та 
фактичною відстанню/курсом на 
дорозі.

Зона похибкиA
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Направляючі лінії відносяться до 
пласких об'єктів (таких, як 
дорога). За допомогою направля-
ючих ліній ширини автомобіля та 
довідкових ліній відстані немож-
ливо визначити положення три-
вимірних об'єктів, наприклад 
автомобілів. Під час наближення 
до тривимірних об'єктів, що 
виступають назовні (наприклад, 
вантажівка із платформою), вра-
ховуйте наступне.

■ Довідкові лінії ширини авто-
мобіля

Візуально перевіряйте оточення 
та простір за автомобілем. У 
показаному нижче прикладі, ван-
тажівка здається такою, що зна-
ходиться поза направляючими 
лініями ширини, і ваш авто-
мобіль, як здається, не зачепить 
вантажівку. Однак задня частина 
вантажівки може фактично пере-
тинати довідкові лінії ширини 
автомобіля. У реальності, якщо 
ви будете рухатися назад за цими 
лініями, ваш автомобіль може 
зачепити вантажівку.

Довідкові лінії ширини авто-
мобіля

■ Довідкові лінії відстані
Візуально перевіряйте оточення 
та простір за автомобілем. На 
екрані здається, що вантажівка 

припаркована у точці . Однак 
фактично, якщо ви здаватимете 

назад до точки , ви зачепите 
вантажівку. На екрані здається, 

що точка  найближча, а  
найдальша. Але фактично від-

стань до  та  однакова, і  

розташована далі, ніж  та .

Під час наближення до 
тривимірних об'єктів

A

B

A

A C

A C B

A C



160 6-1. Система заднього огляду



161

6

6-1. Система заднього огляду

С
истем

а периф
ерійного огляду

Якщо ви помітили будь-який з наступних симптомів, знайдіть імовірну 
причину та рішення, і перевірте знову.
Якщо симптом не вдається видалити запропонованими діями, 
зверніться до уповноваженого дилера Toyota.

Що вам потрібно знати

Якщо ви помітили незвичайні симптоми

Симптом Імовірна причина Рішення

Зображення погано 
видно

• Автомобіль знахо-
диться у темній зоні.

• Температура біля 
об’єктиву камери надто 
низька чи висока.

• Зовнішня температура 
низька.

• На камеру потрапили 
краплі води

• Йде дощ чи присутня 
висока вологість

• На камеру потрапили 
сторонні предмети 
(бруд, тощо)

• Сонце чи фари світять 
безпосередньо у 
об’єктив камери.

• Автомобіль знахо-
диться під флуорес-
центним світлом, 
ртутними лампами, 
тощо.

Рухайтесь назад, візу-
ально перевіряючи ото-
чення автомобіля. (Після 
поліпшення умов знов 
користуйтеся монітором.)
Регулювання зображення 
на екрані системи 
заднього огляду, теж 
саме, як у процедурі 
регулювання екрану. 
(→С.31)

Зображення 
розпливчасте

На камеру потрапили 
бруд чи сторонні речі 
(краплі води, сніг, тощо).

Промийте камеру великою 
кількістю води. Після цього 
промийте об'єктив камери 
водою та протріть його 
м’якою вологою ганчіркою.

Зображення не 
відрегульоване

Камера чи оточуюча її 
зона отримали сильний 
удар.

Зверніться до 
уповноваженого дилера 
Toyotа.
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Фіксовані довідкові лінії 
сильно не співпадають з 
положенням автомобіля

Положення камери не 
відрегульоване

Зверніться до 
уповноваженого дилера 
Toyotа.

• Автомобіль нахилений. 
(велике навантаження, 
низький тиск у колесах 
внаслідок проколу 
шини, тощо)

• Автомобіль рухається 
схилом.

Якщо це відбувається з 
вказаних причин, це не є 
несправністю.
Рухайтесь назад, візу-
ально перевіряючи ото-
чення автомобіля.

Симптом Імовірна причина Рішення
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6-2.Паркувальний асистент Toyota

*: Якщо встановлено

● Ілюстрації екранів у тексті лише 
приклади, і вони можуть вирізня-
тися від фактичних, що відобража-
ються на екрані.

Паркувальний асистент є допом-
іжним пристроєм, що призначе-
ний для допомоги водію під час 
руху назад. Перед початком руху 
назад візуально перевіряйте ото-
чення автомобіля, безпосеред-
ньо та у дзеркала. Інакше ви 
можете вдарити інший авто-
мобіль, що може призвести до 
аварії.
При використанні паркувального 
асистента дотримуйтесь наступ-
них застережень.

Паркувальний асистент 
Toyota*

Паркувальний асистент 
допомагає водію, відобража-
ючи зображення ситуації 
позаду автомобіля під час 
руху назад, наприклад, під 
час паркування.
Якщо екран перемикається в 
ширококутний режим 
заднього огляду, можна спо-
стерігати ширшу картинку 
заднього огляду.

Застереження щодо 
керування

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
●Ніколи не покладайтеся повністю 

на паркувальний асистент під час 
руху назад. Зображення та поло-
ження направляючих ліній, що 
відображаються на екрані, можуть 
вирізнятися від фактичного стану.
Будьте обережні так само, як і на 
звичайному автомобілі.

●Рухайтесь назад повільно, 
натискаючи на педаль гальма для 
контролювання швидкості авто-
мобіля.

●Якщо ви визначаєте можливість 
зіткнення із іншими авто-
мобілями, перешкодами чи заїжд-
жання на бордюр, натисніть 
педаль гальма для зупинки авто-
мобіля.

● Інструкції, що надаються, лише 
довідкові. Час та кут повороту 
керма залежить від дорожніх 
умов, поверхні дороги, стану авто-
мобіля тощо під час паркування. 
Будьте особливо уважні стосовно 
вказаних моментів перед викори-
станням системи допомоги під час 
паркування.

●Під час паркування перевіряйте, 
що місце для паркування достатнє 
для розмірів вашого автомобіля.

●Не використовуйте паркувальний 
асистент у наступних ситуаціях:

• На зледенілих чи слизьких 
поверхнях, або вкритих снігом.

• При використанні ланцюгів на 
колесах.

• Коли багажник закритий не 
щільно. 

• На непрямих та нерівних дорогах, 
наприклад, на поворотах чи схи-
лах.

• Якщо підвіска зазнала модифіка-
цій чи був змінений розмір шин на 
такий, котрий не зазначений у 
специфікації.
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Екран паркувального асистента відо-
бражається, коли важіль трансмісії 
встановлений у положення "R", а 
перемикач запалювання двигуна 
<перемикач живлення> знаходиться 
в режимі "ON".
Кожного разу після натискання 
кнопки перемикання режиму відо-
браження, режим відображення змі-
нюватиметься наступним чином:
 Задній огляд
Відображується задній огляд автомобіля.

Кнопка перемикання режиму 

відображення
Кожного разу після натискання 
кнопки, режим відображення зміню-
ватиметься наступним чином:
• З режиму заднього огляду на широ-

кокутний режим заднього огляду
• З ширококутного режиму заднього 

огляду на режим заднього огляду

Кнопка перемикання режиму 
довідкових ліній

Оберіть щоб перемкнути режим 
довідкових ліній. (→С.165)

Система попередження про 
рух позаду*

Якщо задній радар визначає авто-
мобіль чи перешкоду, лунає зумер та 
на екрані відображується напрямок 
перешкоди.

Система допомоги під час 
паркування Toyota

Якщо датчик визначає перешкоду, 
напрямок та приблизна відстань до 
об’єкту відображується не екрані та 
лунає зумер.
*: Якщо встановлено

 Ширококутний задній огляд
Відображується задній огляд авто-
мобіля у діапазоні, приблизно, 180°.

Кнопка перемикання режиму 
відображення

Кожного разу після натискання 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
●За низьких температур екран може 

потемнішати, чи зображення може 
стати менш чітким.
Під час руху зображення може 
погіршуватися, або ви взагалі 
можете не бачити зображення на 
екрані. Перед початком руху назад 
візуально перевіряйте оточення 
автомобіля, безпосередньо та у 
дзеркала.

●При зміні розміру коліс лінії поло-
ження на екрані можуть змінитися.

●У камері використовується 
спеціальний об'єктив. Відстані між 
об'єктами та пішоходами, що відо-
бражаються на екрані, вирізня-
ються від фактичних відстаней. 
(→С.171)

Зображення на екрані

A

B

C

D

A
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кнопки, режим відображення зміню-
ватиметься наступним чином:
• З режиму заднього огляду на широ-

кокутний режим заднього огляду
• З ширококутного режиму заднього 

огляду на режим заднього огляду

Кнопка перемикання режиму 
довідкових ліній

Оберіть, щоб перемкнути режим 
довідкових ліній. (→С.165)

Система попередження про 
рух позаду*

Якщо задній радар визначає авто-
мобіль чи перешкоду, лунає зумері на 
екрані відображується напрямок 
перешкоди.

Система допомоги під час 
паркування Toyota

Якщо датчик визначає перешкоду, 
напрямок та приблизна відстань до 
об’єкту відображується не екрані та 
лунає зумер.
*: Якщо встановлено

●За більш докладною інформацією 
про систему попередження про рух 
позаду та систему допомоги під час 
паркування Toyota звертайтеся до 
"Керівництва користувача".

Робота паркувального асистента 
скасовується, коли важіль транс-
місії перемикається з положення 
"R" у будь-яке інше положення.

Використовуйте будь-який з наве-
дених нижче режимів.

 Режим відображення ліній роз-
рахункового курсу (→С.166)

Лінії розрахункового курсу відо-
бражають прогнозований рух у 
відповідності до положення 
керма.

 Режим відображення довідко-
вих ліній паркувального аси-
стента. (→С.168)

Відображаються точки повер-

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Оскільки екран системи поперед-
ження про рух позаду відобра-
жуться поверх екрану огляду з 
камери, може бути погано видно 
екран системи попередження про 
рух позаду, у залежності від 
кольорів та яскравості оточення.

B

C

D

Вимикання паркувального 
асистента Toyota

Використання системи
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нення керма (довідкові лінії пар-
кувального асистента).
Цей режим рекомендується вико-
ристовувати тим, кому зручно 
паркувати автомобіль без допом-
оги довідкових ліній розрахунко-
вого курсу.

 Режим відображення довідко-
вих ліній відстані. (→С.169)

Відображуються лише довідкові 
лінії відстані.
Цей режим рекомендується вико-
ристовувати тим, кому зручно 
паркувати автомобіль без допом-
оги довідкових ліній.

 Задній огляд

Довідкові лінії ширини авто-
мобіля

Відображають довідковий шлях при 
прямому русі назад.

Лінії розрахункового курсу
Показують розрахунковий курс при 
обертанні керма.

Довідкові лінії відстані
Показують відстань за автомобілем 
при обертанні керма.
• Довідкові лінії рухаються разом із 

лініями розрахункового курсу.
• Довідкові лінії відображають точки при-

близно в 0,5 м (червона) та приблизно 
1 м (жовта) від центра краю бампера.

Довідкова лінія відстані
Вказує відстань позаду автомобіля.
• Показує точку приблизно в 0,5 м 

(синя) від краю бампера.

Довідкова лінія центру авто-
мобіля

Ця лінія відображує рух центру авто-
мобіля по поверхні дороги.

Режим відображення 
лінії розрахункового 
курсу

Опис екрану

A

B

C

D

E
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 Ширококутний задній огляд

Довідкові лінії ширини авто-
мобіля

Відображають довідковий шлях при 
прямому русі назад.

Лінії розрахункового курсу
Показують розрахунковий курс при 
обертанні керма.

Довідкові лінії відстані
Показують відстань за автомобілем 
при обертанні керма.
• Довідкові лінії рухаються разом із 

лініями розрахункового курсу.
• Довідкові лінії відображають точки 

приблизно в 0,5 м (червона) та при-
близно 1 м (жовта) від центра краю 
бампера.

Довідкова лінія відстані
Вказує відстань позаду автомобіля.
• Показує точку приблизно в 0,5 м 

(синя) від краю бампера.

Довідкова лінія центру авто-
мобіля

Ця лінія відображує рух центру авто-
мобіля по поверхні дороги.

A

B

C

D

E

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Якщо кермо встановлене рівно, а 
довідкові лінії ширини та лінії роз-
рахункового курсу не співпадають, 
зверніться до уповноваженого 
дилера Toyota.
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 Задній огляд

Довідкові лінії ширини авто-
мобіля

Відображають довідковий шлях при 
прямому русі назад.
• Ширина, що відображується є шир-

шою за фактичну ширину авто-
мобіля.

Довідкові лінії паркувального 
асистента

Показують шлях найменшого радіусу 
повороту позаду автомобіля.

Довідкова лінія відстані
Вказує відстань позаду автомобіля.
• Показує точку приблизно в 0,5 м 

(червона) від краю бампера.

Довідкова лінія центру авто-
мобіля

Ця лінія відображує рух центру авто-
мобіля по поверхні дороги.

 Ширококутний задній огляд

Довідкові лінії ширини авто-
мобіля

Відображають довідковий шлях при 
прямому русі назад.
• Ширина, що відображується є шир-

шою за фактичну ширину авто-
мобіля.

Довідкові лінії паркувального 
асистента

Показують шлях найменшого радіусу 
повороту позаду автомобіля.

Довідкова лінія відстані
Вказує відстань позаду автомобіля.
• Показує точку приблизно в 0,5 м 

(червона) від краю бампера.

Довідкова лінія центру авто-
мобіля

Ця лінія відображує рух центру авто-
мобіля по поверхні дороги.

Режим відображення 
довідкових ліній парку-
вального асистента

Опис екрану

A

B

C

D

A

B

C

D
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 Задній огляд

Довідкові лінії відстані
Вказують відстань позаду 
автомобіля.
• Показує точку приблизно в 0,5 м 

(червона) від краю бампера.

 Задній ширококутний огляд

Довідкові лінії відстані
Вказують відстань позаду 
автомобіля.
• Показує точку приблизно в 0,5 м 

(червона) від краю бампера.

Паркувальний асистент відобра-
жає зображення простору позаду 
бампера автомобіля.
 Задній огляд

Кути бамперу

Режим відображення 
довідкових ліній від-
стані

Огляд екрану

A

A

Застереження щодо 
паркувального аси-
стента Toyota

Зона, що відображується 
на екрані

A
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• Зона навколо обох кутів бамперу 
не відображуватиметься.

 Ширококутний задній огляд

Кути бамперу
• Зона навколо обох кутів бамперу 

не буде відображуватись.

●Процедура регулювання екрану 
паркувального асистента ідентична 
процедурі регулювання екрану. 
(→С.31)

●Зона, що відображається на екрані, 
залежить від положення авто-
мобіля.

●Об’єкти, що знаходяться близько до 
кута бамперу чи під ним, не можуть 
бути відображені на екрані.

●У камері використовується 
спеціальний об'єктив. Відстань на 
зображенні вирізняється від фак-
тичної.

●Об'єкти, розташовані вище камери, 
можуть не відображатися на 
моніторі.

Камера паркувального асистента 
розташована як зображено на 
ілюстрації.

■ Використання камери
Якщо на камеру потрапили бруд 
чи сторонні речі (краплі води, сніг, 
бруд, тощо), вона не зможе пере-
давати чітке зображення. В 
такому разі промийте її великою 
кількістю води та протріть 
об'єктив камери м'якою та воло-
гою ганчіркою.

A

Камера
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 Довідкові лінії відстані та лінії 
ширини автомобіля можуть не 

бути паралельними розмітці 
місця паркування, навіть якщо 
здається, що вони паралельні. 
Перевіряйте візуально.

 Відстані між лініями ширини 
автомобіля та лівою та правою 
розміткою місця паркування 
можуть бути різними, навіть 
якщо здаються однаковими. 
Перевіряйте візуально.

 Довідкові лінії відстані призна-
чені для рівних дорожніх 
поверхонь. У будь-якій з 
наступних ситуацій існує певна 
різниця між фіксованими 
направляючими лініями на 
екрані та фактичною від-
станню/курсом на дорозі.

■ Коли поверхня за авто-
мобілем має різкий нахил 
вгору

Довідкові лінії відстані здаються 
ближчими до автомобіля, ніж 
фактична відстань. Таким чином 
різні об'єкти здаються розташова-
ними далі, ніж насправді. Від-
повідно, існує певна різниця між 
довідковими лініями на екрані та 
фактичною відстанню/курсом на 
дорозі.

УВАГА

●Паркувальний асистент не пра-
цюватиме належним чином у 
наступних ситуаціях.

• Якщо задня частина автомобіля 
отримала удар, положення та кут 
встановлення камери можуть змі-
нитися.

• Камера має водонепроникну кон-
струкцію, тому не знімайте, не 
розбирайте та не змінюйте її. Це 
може завадити нормальній 
роботі.

• Під час чищення об'єктиву 
камери промийте камеру вели-
кою кількістю води та протріть її 
м’якою вологою ганчіркою. 
Сильне тертя об'єктиву камери 
може призвести до виникнення 
подряпин та погіршення чіткості 
зображення.

• Слідкуйте, щоб на об’єктив не 
налипали органічні розчинники, 
автомобільний віск, очисник для 
скла та інше. Якщо вони потра-
пили на камеру, якомога швидше 
протріть.

• Різкі зміни температури, напри-
клад потрапляння на автомобіль 
гарячої води у холодну погоду, 
може призвести до ненормаль-
ної роботи системи.

• Під час миття автомобіля не 
лийте багато води на камеру чи в 
зону камери. Це може викликати 
її несправність.

●Уникайте сильних ударів по 
камері - це може призвести до 
несправності. Якщо це 
трапилося, негайно зверніться до 
уповноваженого дилера Toyota.

Різниця між екраном та 
реальною дорогою
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■ Коли поверхня за авто-
мобілем має різкий нахил 
вниз

Довідкові лінії відстані здаються 
дальшими від автомобіля, ніж 
фактична відстань. Таким чином 
різні об'єкти здаються розташова-
ними ближче, ніж насправді. Від-
повідно, існує певна різниця між 
довідковими лініями на екрані та 
фактичною відстанню/курсом на 
дорозі.

■ Коли якась частина 
автомобіля нахилена

Коли якась частина автомобіля 
нахилена внаслідок кількості 
пасажирів чи розподілу вантажу, 
існує певна різниця між довідко-
вими лініями на екрані та фактич-
ною відстанню/курсом на дорозі.

Зона похибкиA
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Лінії розрахованого курсу відно-
сяться до пласких поверхневих 
об'єктів (таких, як дорога). За 
допомогою ліній розрахованого 
курсу та довідкових ліній відстані 
неможливо визначити поло-
ження тривимірних об'єктів, 
наприклад, автомобілів. Під час 
наближення до тривимірних 
об'єктів, що виступають назовні 
(наприклад, вантажівка із плат-
формою), враховуйте наступне.

■ Лінії розрахункового курсу
Візуально перевіряйте оточення 
та простір за автомобілем. У 
показаному нижче прикладі ван-
тажівка здається такою, що зна-
ходиться поза лініями 
розрахункового курсу, і ваш авто-
мобіль, як здається, не зачепить 
вантажівку. Однак задня частина 
вантажівки може фактично пере-
тинати лінії розрахункового курсу. 
У реальності, якщо ви будете 
рухатися назад за цими лініями 
розрахункового курсу, ваш авто-
мобіль може зачепити вантажівку.

Лінії розрахункового курсу

■ Довідкові лінії відстані
Візуально перевіряйте оточення 
та простір за автомобілем. На 
екрані здається, що вантажівка 

припаркована у точці . Однак 
фактично, якщо ви здаватимете 

назад до точки , ви зачепите 
вантажівку. На екрані здається, 

що точка  найближча, а  - 
найдальша. Але фактично від-

стань до  та  однакова, і  

розташована далі, ніж  та .

Під час наближення до 
тривимірних об'єктів

A

B

A

A C

A C B

A C
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Якщо ви помітили будь-який з наступних симптомів, знайдіть імовірну 
причину та рішення і перевірте знову.
Якщо усунути симптом не вдається запропонованими діями, зверніться 
до уповноваженого дилера Toyota.

Що необхідно знати

Якщо ви помітили незвичайні симптоми

Симптом Імовірна причина Рішення

Зображення погано 
видно

• Автомобіль знахо-
диться у темній зоні.

• Температура біля 
об’єктиву камери надто 
низька чи висока.

• Зовнішня температура 
низька.

• На камеру потрапили 
краплі води.

• Йде дощ чи присутня 
висока вологість.

• На камеру потрапили 
сторонні предмети 
(бруд тощо).

• Сонце чи фари світять 
безпосередньо у 
об’єктив камери.

• Автомобіль знахо-
диться під флуорес-
центним світлом, 
ртутними лампами 
тощо.

Рухайтесь назад, візу-
ально перевіряючи ото-
чення автомобіля. (Після 
поліпшення умов знов 
застосуйте асистент.)
Процедура регулювання 
якості зображення парку-
вального асистента іден-
тична процедурі 
регулювання екрану. 
(→С.31)

Зображення 
розпливчасте

На камеру потрапили 
бруд чи сторонні речі 
(краплі води, сніг тощо).

Промийте камеру вели-
кою кількістю води та 
протріть об'єктив камери 
м'якою та вологою ганчір-
кою.

Зображення не 
вирівняне

Камера чи зона навколо 
отримали сильний удар.

Зверніться до уповнова-
женого дилера Toyota.
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Довідкові лінії сильно не 
вирівняні

Положення камери не 
вирівняне.

Зверніться до уповнова-
женого дилера Toyota.

• Автомобіль нахилений. 
(Велике навантаження, 
низький тиск у колесах 
внаслідок проколу шини 
тощо.)

• Автомобіль рухається 
схилом.

Якщо це відбувається з 
вказаних причин, це не є 
несправністю.
Рухайтесь назад, візу-
ально перевіряючи ото-
чення автомобіля.

Лінії розрахованого 
курсу рухаються, навіть 
коли кермо встановлене 
рівно

Несправність сигналів від 
датчика керма.

Зверніться до 
уповноваженого дилера 
Toyota.

Довідкові лінії відстані 
не відображаються

Двері багажного 
відділення відчинені.

Зачиніть двері багажного 
відділення.
Якщо це не допомагає 
усунути симптом, звер-
ніться до уповноваже-
ного дилера Toyota.

Лінії розрахованого 
курсу не 
відображуються

• Перевстановлювалася 
12-вольтова акумуля-
торна батарея

• Кермо оберталося під 
час переустановлення 
12-вольтової акумуля-
торної батареї. 

• Заряд 12-вольтової аку-
муляторної батареї 
низький.

• Перевстановлений дат-
чик керма.

• Несправність надход-
ження сигналів від дат-
чика керма.

Зупиніть автомобіль і 
поверніть кермо праворуч 
та ліворуч, наскільки це 
можливо.
Якщо це не допомагає 
усунути симптом, звер-
ніться до уповноваже-
ного дилера Toyota.

Симптом Імовірна причина Рішення
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6-3.Система панорамного огляду

*: Якщо встановлено

●Зображення екранів, що наведені у 
тексті лише приклади, і вони можуть 
відрізнятися від фактичних, що 
відображаються на дисплеї.

Система панорамного огляду є 
допоміжним пристроєм, що призна-
чений для допомоги водію 
перевіряти оточення автомобіля. 
Під час використання візуально 
перевіряйте оточення автомобіля 
безпосередньо та у дзеркала. 
Інакше ви можете вдарити інший 
автомобіль чи потрапити в аварію.
При використанні системи пано-

рамного огляду дотримуйтесь 
наступних застережень.

Система панорамного 
огляду*

Система панорамного огляду 
допомагає водію перевіряти 
оточення під час руху на малих 
швидкостях, комбінуючи 
зображення передніх, бокових 
та задніх камер, для відобра-
ження зображення автомобіля 
у вигляді зверху на екрані.
Коли ви натискаєте перемикач 
камери або встановлюєте 
важіль трансмісії у положення 
"R", коли перемикач запалю-
вання двигуна <перемикач 
живлення>, встановлений у 
положення "ON", система 
панорамного огляду працює.
На екрані відображуються 
різні ракурси положення та 
оточення автомобіля.

Застереження під час руху

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Ніколи не покладайтеся повністю 
на систему панорамного огляду. 
Зображення та положення направ-
ляючих ліній, що відображаються 
на екрані, можуть відрізнятися від 
фактичного стану. Будьте обережні 
так само, як і на будь-якому іншому 
автомобілі.

●Завжди перевіряйте оточення авто-
мобіля на власні очі.

●Ніколи не рухайтесь, дивлячись 
лише на екран, тому що зобра-
ження на екрані відрізняється від 
фактичних умов. Якщо рухатись 
дивлячись лише на екран, ви 
можете зачепити людей чи пред-
мети, що призведе до аварії. Під 
час руху перевіряйте оточення 
автомобіля на власні очі та у дзер-
калах.

●Залежно від стану автомобіля (кіль-
кість пасажирів, вантаж тощо), 
положення ліній на екрані може змі-
нюватися. Перевірте зони навкруги 
автомобіля перед початком руху.

●Не використовуйте систему пано-
рамного огляду у наступних ситу-
аціях:

• На зледенілих чи слизьких 
поверхнях, або вкритих снігом

• При використанні ланцюгів на 
колесах

• Коли кришка багажнику закриті не 
щільно

• На непрямих та нерівних дорогах, 
наприклад на поворотах чи схи-
лах

• Якщо підвіска була модифікована 
чи встановлені шини, що відрізня-
ються за параметрами від при-
датних до використання на 
даному автомобілі.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●При низьких температурах екран 
може потемнішати, чи зобра-
ження стати менш чітким. Під час 
руху зображення може погіршува-
тися, або ви взагалі можете не 
бачити зображення на екрані. 
Перед початком руху назад візу-
ально перевіряйте оточення авто-
мобіля, безпосередньо та у 
дзеркала.

●При заміні розміру коліс лінії 
положення на екрані можуть змі-
нитися.

●У камері використовується 
спеціальний об'єктив. Відстані 
між об'єктами та пішоходами, що 
відображаються на екрані, відріз-
няються від фактичних відстаней. 
(→С.203)

УВАГА

●Під час формування зображення 
панорамного огляду/огляду 
руху/огляду повз, система об’єднує 
зображення, що беруться з перед-
ньої, задньої, лівої та правої боко-
вих камер. Під час формування 
зображення є обмеження в змісті 
зображення. Перед використанням 
ознайомтеся з можливостями 
системи панорамного огляду.

●Чіткість зображення панорамного 
огляду/огляду руху/огляду повз, 
може бути порушена в чотирьох 
кутах. Разом з тим це не слід вва-
жати за несправність, оскільки це є 
межі зображення кожної з камер, 
котрі там поєднуються.

●У залежності від умов освітлення 
робочої зони кожної з камер, на 
зображенні панорамного 
огляду/огляду руху/огляду повз, 
можуть мати місце темні або світлі 
зони.

●Зображення на екрані панорам-
ного огляду/огляду руху/огляду 
повз, не може далі, ніж дозволяє 
позиція встановлення та діапазон 
роботи кожної з камер.

●Навколо автомобіля присутні сліпі 
зони. Відповідно, під час форму-
вання зображення панорамного 
огляду/огляду руху/огляду повз, ці 
зони відображатись не будуть.

●Тривимірні об’єкти, що відображу-
ються в передньому та задньому 
широкоформатному зображенні 
можуть не відобразитися на екрані 
панорамного огляду/огляду 
руху/огляду повз.

●Люди та інші тривимірні перешкоди 
можуть по-різному відображатись 
на зображенні панорамного огляду. 
(Ці відмінності, з поміж інших 
випадків, мають місце коли об’єкт, 
що відображується, пропадає, зни-
кає біля зон поєднання зображень, 
з’являється у зонах поєднання 
зображень, або відстань до об’єкту 
відрізняється від вказаної на зобра-
женні).

●Коли відчиняються двері багаж-
ника, в котрі вмонтована камера, чи 
передні двері, в корпуси дзеркал 
заднього огляду котрих вмонтовані 
камери, зображення системи пано-
рамного огляду не буде коректним.

●Значок автомобіля у зображенні 
панорамного огляду/огляду 
руху/огляду повз, є зображенням, 
що генерується комп’ютером 
системи. Відповідно, його особли-
вості, такі як колір, форма та 
розмір, будуть відрізнятися від 
справжнього автомобіля. Саме 
тому тривимірні об’єкти, що знахо-
дяться близько до автомобіля 
можуть виглядати як такі, що торка-
ються автомобіля а фактичні від-
стані до таких об’єктів будуть 
відрізнятися.
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Перемикач камери розташова-
ний, як показано на зображенні.

 Рухомий огляд

 Огляд крізь кузов

 Ширококутний огляд спереду 
та панорамний огляд

 Огляд з боків

 Задній огляд та панорамний 
огляд

Перемикач камери

Відображення

Перевірка простору 
навколо автомобіля

Перевірка простору 
попереду та навколо 
автомобіля

Перевірка простору з боків 
автомобіля

Перевірка простору позаду 
та навколо автомобіля
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 Огляд з боків

 Задній огляд та огляд з боків

Коли ви натискаєте перемикач камери або встановлюєте важіль трансмісії у 
положення "R" із перемикачем запалювання двигуна <перемикач живлення>, 
встановленим в режим "ON", система панорамного огляду працює.
На екрані відображуються різні ракурси положення та оточення автомобіля. 
(Наступне приводиться у якості прикладу)

Екран карти, екран аудіо, тощо

Рухомий огляд

Огляд крізь кузов

Зі складеними зовнішніми 
дзеркалами заднього 
огляду

Як перемикати відображення

Якщо важіль трансмісії знаходиться у положенні "P"

A

B

C
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Екран карти, аудіо, тощо

Огляд з боків

Ширококутний огляд спереду та панорамний огляд

Задній огляд та панорамний огляд

Ширококутний задній огляд

Задній огляд

Якщо важіль трансмісії знаходиться у положенні "D" чи "N"

Якщо важіль трансмісії знаходиться у положенні "R"

A

B

C

A

B

C



182 6-3. Система панорамного огляду

 Рухомий огляд

Кнопка перемикання режимів 
відображення

Скористайтесь для переходу між 
екранами огляду крізь та огляду руху.

Перемикач паузи під час обер-
тання зображення

Скористайтесь для призупинення 

обертання зображення. 

Щоб відновити обертання, оберіть .

Перемикач зміни кольору кузова
Оберіть щоб відобразити екран 
налаштування кольору та змінити колір 
автомобіля, що відображується на 
екрані панорамного огляду. (→С.198)

 Огляд крізь

Кнопка перемикання режимів 
відображення

Скористайтесь для переходу між 
екранами огляду крізь та огляду руху.

Перемикач паузи під час обер-
тання зображення

Скористайтесь для призупинення 
обертання зображення. 

Щоб відновити обертання, оберіть .

Перемикач зміни кольору кузова
Оберіть щоб відобразити екран 
налаштування кольору та змінити колір 
автомобіля, що відображується на 
екрані панорамного огляду. (→С.198)

●Повторне натискання на перемикач 
камери повертає попереднє зобра-
ження екрану, наприклад, екран 
навігації.

●Вибір відображення рухомого 
огляду/огляду крізь кузов зупиня-
тиме/відновлюватиме обертання 
зображення.

Перевірка простору 
навколо автомобіля

Екран огляду під час руху надає 
допомогу під час перевірки ото-
чення автомобіля в процесі пар-
кування. Він відображає 
оточення автомобіля по ком-
бінації зображень 4 камер. На 
екрані відобразиться 360° огляд 
крізь з середини автомобіля чи 
під кутом з висоти пташиного 
польоту.
Для відображення екрану 
огляду під час руху/огляду крізь 
натисніть перемикач камери, 
коли важіль трансмісії встанов-
лений у положення "P" і увімк-
нена система допомоги під час 
паркування Toyota.

Зображення на екрані

A

B

C

A

B

C
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 Ширококутний огляд спереду та панорамний огляд

Довідкові лінії відстані
Відображує відстань попереду автомобіля.
• Показує точки приблизно в 1 м від краю бампера.

Система допомоги під час паркування Toyota
Коли система визначає перешкоду, відображається напрямок та приблизна від-
стань до перешкоди і лунає зумер.

Лінія розрахункового курсу
Показує розрахунковий курс при обертанні керма
• Ця лінія відображається, коли кермо повернуте більше ніж на 90° від поло-

ження прямо.

Кнопка перемикання довідкової лінії

Перевірка простору попереду та навколо автомобіля

Екран широкоформатного огляду спереду та панорамного 
огляду забезпечує підтримку при перевірці зон попереду та 
навколо автомобіля під час проїзду Т-подібних чи інших 
перехресть із поганим оглядом.
Для відображення екрану натисніть перемикач камери, коли 
важіль трансмісії встановлений у положення "N" або "D", якщо 
автомобіль рухається із швидкістю не більше 20 км/год.
Цей екран буде відображуватися, якщо система допомоги під 
час паркування Toyota визначить перешкоди перед вашим 
автомобілем (Екран, пов’язаний із системою допомоги під час 
паркування Toyota).

Зображення на екрані

A

B

C

D
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Виберіть для перемикання режиму відображення довідкової лінії між лінією 
відстані та лінією розрахункового курсу. (→С.184)

Кнопка автоматичного відображення
Виберіть для вмикання/вимикання автоматичного режиму. Під час роботи в 
автоматичному режимі, індикатор кнопки світиться. (→С.185)

Система гальмування при паркуванні
Якщо система визначає високу імовірність фронтального зіткнення з визначе-
ною перешкодою, відображатиметься повідомлення попередження.

●Натискання перемикача камери змінює зображення не екрані на огляд збоку 
або попередньо відображений екран, наприклад, звуковий екран.

●Докладніше про датчик допоміжного паркування Toyota та функцію підтримки 
стоянкового гальмування див. у  "Посібнику користувача".

●Екран, пов’язаний з датчиком допомоги при парковці Toyota, зникне, коли 
автомобіль зупинено або якщо Toyota-датчик допомоги при парковці більше 
не виявить об'єкт.

При кожному виборі кнопки 
довідкових ліній, режими 
змінюються наступним чином:

 Довідкова лінія відстані

 Відображаються лише 
довідкові лінії відстані.

 Лінії розрахункового курсу

 До довідкових ліній відстані 
додаються лінії розрахункового 
курсу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Коли індикатор датчика на екрані системи допомоги під час паркування Toyota 
світиться червоним кольором або постійно звучить зумер, не забудьте негайно 
перевірити зону навколо автомобіля і не рухайтесь далі, поки не буде забезпе-
чена безпека, інакше може статися несподівана аварія.

●Оскільки екран датчика системи допомоги під час паркування Toyota відобра-
жається над зображенням камери, може бути важко побачити екран датчика 
системи допомоги під час паркування Toyota в залежності від кольору та яскра-
вості навколишньої області.

E

F

Перемикання режиму 
довідкових ліній
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Окрім перемикання екрану за 
допомогою перемикача камери 
доступний автоматичний режим. 
У цьому режимі екран переми-
кається автоматично залежно від 
швидкості автомобіля.
У автоматичному режимі, на 
екрані автоматично відобра-
жається зображення за наступ-
них умов:
 Коли важіль трансмісії вста-

новлений у положення "N" або 
"D".

 Коли швидкість автомобіля 
зменшується приблизно до 10 
км/год.

Автоматичний режим 
відображення
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 Екран огляду з боків

Довідкові лінії відстані
Відображує відстань попереду автомобіля.
• Показує точки приблизно в 0,5 м від краю бампера.

Довідкові лінії ширини автомобіля
Вказують лінії ширини автомобіля із зовнішніми дзеркалами заднього огляду 
включно.

Довідкові лінії передніх коліс
Відображають довідкові траєкторії передніх коліс в точках торкання до землі.

Кнопка автоматичного відображення
Виберіть для вмикання/вимикання автоматичного режиму. Під час роботи в 
автоматичному режимі, індикатор кнопки світиться. (→С.187)

Система допомоги під час паркування Toyota
Коли система визначає перешкоду, відображається напрямок та приблизна 
відстань до перешкоди і лунає зумер.

Перевірка простору з боків автомобіля

На екрані огляду з боків відтворюється зображення з камер, 
розташованих у кожному з зовнішніх дзеркал заднього огляду. 
Цей екран призначений для допомоги водію у безпечному 
керуванні в таких ситуаціях, як рух вузькою дорогою, 
дозволяючи йому контролювати простір з боків автомобіля.
Для відображення цього екрану натисніть перемикач камери, 
коли важіль трансмісії встановлений у положення "N" або "D", і 
коли швидкість автомобіля складає не більше 20 км/год.

Зображення на екрані

A

B

C

D

E
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●Натискання на перемикач камери 
перемикає екран на ширококутний 
огляд попереду та панорамний 
огляд або повертає попереднє 
зображення екрану, наприклад, 
наприклад звуковий екран.

●Детальніше про допоміжний датчик 
паркування Toyota див. у "Посібнику 
користувача".

●Вид збоку може відображатися 
навіть при складених зовнішніх 
дзеркалах заднього огляду.

Окрім перемикання екрану за 
допомогою перемикача камери 
доступний режим автоматичного 
відображення. У цьому режимі 
екран перемикається автома-
тично, у залежності від швидкості 
автомобіля.
В автоматичному режимі екран 

автоматично відображає зобра-
ження у наступних ситуаціях:
 Коли важіль трансмісії встанов-

лений у положення "N" або "D".
 Коли швидкість автомобіля 

зменшується, приблизно, 
нижче 10 км/год.

 Перевірте положення та від-
стань між довідковою лінією 
ширини автомобіля та цільо-
вим об'єктом, таким як бордюр 
дороги чи перешкода.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Коли індикатор датчика на екрані 
системи допомоги під час парку-
вання Toyota світиться червоним 
кольором або постійно звучить 
зумер, не забудьте негайно 
перевірити зону навколо авто-
мобіля і не рухайтесь далі, поки 
не буде забезпечена безпека, 
інакше може статися нес-
подівана аварія.

●Оскільки екран датчика системи 
допомоги під час паркування 
Toyota відображається над 
зображенням камери, може бути 
важко побачити екран датчика 
системи допомоги під час парку-
вання Toyota в залежності від 
кольору та яскравості навколиш-
ньої області.

Режим автоматичного 
відображення

Використання довідкової 
лінії ширини автомобіля
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 Наближуйтеся до бордюру, як 
показано на ілюстрації вище, 
але щоб довідкова лінія 
ширини автомобіля не торка-
лася цільового об'єкту.

 Перевірте, що лінія ширини 
автомобіля паралельна цільо-
вому об'єкту це дозволить при-
паркуватися уздовж цільового 
об'єкту.
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При кожному натисканні на кнопку перемикання режимів зображення, 
режими змінюються наступним чином:

 Задній огляд та панорамний огляд
Відображає вигляд заднього виду і вид зверху автомобіля одночасно.

Інтуїтивний паркувальний асистент*

Коли датчик визначає перешкоду, відображається напрямок та приблизна від-
стань до перешкоди і лунає зумер.

Система попередження про рух позаду*

Якщо датчик визначає перешкоду, відображується напрямок знаходження 
перешкоди та лунає зумер.

Кнопка перемикання довідкової лінії
Виберіть для перемикання режиму довідкових ліній. (→С.192)

Кнопка перемикання режиму зображення
Кожного разу, коли натискається кнопка перемикання режиму зображення, 
режим зображення змінюватиметься між заднім оглядом та панорамним огля-
дом і ширококутним заднім оглядом та заднім оглядом.

Перевірка простору позаду та навколо автомобіля

Екран огляду позаду та панорамного огляду/широкоформат-
ного огляду позаду та панорамного огляду допомагає водію під 
час перевірки зон позаду та навколо автомобіля під час руху 
назад, наприклад, при паркуванні.
Екран відображається, коли важіль трансмісії встановлений у 
положення "R".

Зображення на екрані

A

B

C

D
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Гальмування під час паркування*

Якщо система визначає високу імовірність зіткнення з визначеною 
перешкодою, з’являється повідомлення попередження.
*: Якщо встановлено

 Задній ширококутний огляд
Відображується зображення з задньої камери майже у 180°

Інтуїтивний паркувальний асистент*

Коли датчик визначає перешкоду, відображається напрямок та приблизна 
відстань до перешкоди і лунає зумер.

Система попередження про рух позаду*

Якщо датчик визначає перешкоду, відображується напрямок знаходження 
перешкоди та лунає зумер.

Кнопка перемикання довідкової лінії
Виберіть для перемикання режиму довідкових ліній. (→С.192)

Кнопка перемикання режиму зображення
Кожного разу, коли натискається кнопка перемикання режиму зображення, 
режим зображення змінюватиметься між заднім оглядом та панорамним 
оглядом і ширококутним заднім оглядом та заднім оглядом.

Гальмування під час паркування*

Якщо система визначає високу імовірність зіткнення з визначеною 
перешкодою, з’являється повідомлення попередження.
*: Якщо встановлено

 Задній огляд
Відображується огляд позаду автомобіля.

E
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Інтуїтивний паркувальний асистент*

Коли датчик визначає перешкоду, відображається напрямок та приблизна від-
стань до перешкоди і лунає зумер.

Система попередження про рух позаду*

Якщо датчик визначає перешкоду, відображується напрямок знаходження 
перешкоди та лунає зумер.

Кнопка перемикання довідкової лінії
Виберіть для перемикання режиму довідкових ліній. (→С.192)

Кнопка перемикання режиму зображення
Кожного разу, коли натискається кнопка перемикання режиму зображення, 
режим зображення змінюватиметься між заднім оглядом та панорамним огля-
дом і ширококутним заднім оглядом та заднім оглядом .

Гальмування під час паркування*

Якщо система визначає високу імовірність зіткнення з визначеною перешко-
дою, з’являється повідомлення попередження.
*: Якщо встановлено

●Відображення буде скасовано, якщо перемкнути важіль трансмісії у інше 
положення, ніж "R".

●За уточненнями що-до роботи системи допомоги під час паркування Toyota, 
системи попередження про рух позаду, системи визначення камерою 
заднього огляду, зверніться до «Посібника користувача».

●Положення екрана системи допомоги під час паркування Toyota та положення 
перешкод, відображених на зображенні камери, не збігаються.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Якщо індикація на екрані системи допомоги під час паркування Toyota черво-
ного кольору чи постійно лунає зумер, негайно перевірте оточення навколо 
автомобіля і не продовжуйте рух далі, доки не переконаєтеся у дотриманні 
безпеки, інакше може трапитися наїзд.
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При кожному натисканні кнопки направляючих ліній, режими 
змінюються наступним чином:

 Лінія розрахункового курсу
Лінії розрахункового курсу відображаються і рухаються відповідно до 
роботи керма.

Довідкова лінія відстані
Відображає відстань попереду автомобіля.
• Показує точки приблизно за 1 м від краю бампера.

Лінії розрахункового курсу
Показує розрахований курс при обертанні керма.

Довідкові лінії відстані
Показують відстань за автомобілем при обертанні керма.
• Довідкові лінії рухаються разом із лініями розрахованого курсу
• Довідкові лінії відображають точки приблизно за 0,5 м (червона) та 1 м 

(жовта) від центра краю бампера.

Довідкова лінія відстані
Відображає відстань позаду автомобіля.
• Показує точки приблизно за 0,5 м від краю бампера.

Довідкові лінії ширини автомобіля
Відображає довідковий шлях, якщо рухатися прямо назад.

Довідкова лінія центру автомобіля

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Оскільки на екрані камери відображається екран системи попередження про 
рух позаду, у залежності від від кольору та яскравості оточення, може бути 
складно бачити зображення.

Довідкові лінії, що відображаються на екрані
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Відображує розрахунковий центр автомобіля на дорозі.

 Довідкові лінії паркування
Відображаються точки повернення керма (довідкові лінії паркування).
Цей режим рекомендується тим, хто впевнено паркує автомобіль без 
допомоги розрахункових ліній курсу.

Довідкові лінії відстані
Відображає відстань попереду автомобіля.
• Показує точки приблизно за 1 м від краю бампера.

Довідкова лінія відстані
Вказує відстань позаду автомобіля.
• Показує точки приблизно за 0,5 м (червона*) від краю бампера.

Довідкова лінія центру автомобіля
Відображує розрахунковий центр автомобіля на дорозі.

Довідкові лінії ширини автомобіля
Відображає довідковий шлях, якщо рухатися прямо назад.

Довідкові лінії паркування
Показують шлях задньої частини автомобіля за мінімально можливого радіусу 
повороту.

 Довідкова лінія відстані
Відображається лише довідкова лінія відстані.
Цей режим рекомендується тим, хто впевнено паркує автомобіль без 
допомоги довідкових ліній.
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Довідкові лінії відстані
Відображає відстань попереду автомобіля.
• Показує точки приблизно за 1 м від краю бампера.

Довідкова лінія відстані
Вказує відстань позаду автомобіля.
• Показує точки приблизно за 0,5 м (червона*) від краю бампера.

Під час паркування у місці із зво-
ротнім напрямком до описаного 
далі, напрямки обертання керма 
змінюються дзеркально.
1 Переведіть важіль трансмісії у 

положення "R".

2 Поверніть кермо таким чином, 
щоб лінії розрахункового курсу 
знаходилися в межах місця 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Залежно від стану автомобіля (кількість пасажирів, вантаж тощо), положення 
ліній на екрані може змінюватися. Перевірте зони навкруги автомобіля.

●Якщо кермо встановлене рівно, а довідкові лінії ширини та лінії розрахунко-
вого курсу не співпадають, зверніться до уповноваженого дилера Toyota.

●Не використовуйте систему, коли зображення не точне внаслідок нерівної 
(горбистої) чи не прямої дороги.

A

B

Паркування

Використання ліній 
розрахункового курсу
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для паркування, і повільно 
рухайтеся назад.

Місце для паркування

Лінії розрахованого курсу

3 Коли задня частина авто-
мобіля заїде до місця парку-
вання, поверніть кермо, щоб 
довідкові лінії ширини знахо-

дилися між лівою та правою 
розміткою місця паркування.

Лінія ширини автомобіля

4 Після того, як довідкові лінії 
ширини автомобіля та розмітка 
місця паркування стали пара-
лельними, вирівняйте кермо та 
рухайтесь назад, доки авто-
мобіль повністю не заїде до 
місця паркування.

5 Зупинить автомобіль у від-
повідному місці та закінчіть 
паркування.

Під час паркування у місці із зво-
ротнім напрямком до описаного 
далі, напрямки обертання керма 
змінюються дзеркально.

A

B

Використання довідкових 
ліній паркування

A
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1 Переведіть важіль трансмісії у 
положення "R".

2 Рухайтесь назад, доки 
довідкові лінії паркування не 
досягнуть краю лівої розмітки 
місця паркування.

Довідкові лінії паркування

Розмітка місця паркування

3 Поверніть кермо вправо до 
кінця і повільно рухайтесь 
назад.

4 Після того, як автомобіль 
стане паралельно місцю 
паркування, вирівняйте кермо 
та рухайтесь назад, доки 
автомобіль повністю не заїде 
до місця паркування.

5 Зупинить автомобіль у 
відповідному місці та закінчіть 
паркування.

 Ширококутний огляд спереду 
та огляд з боків

 Огляд з боків

A

B

Під час складання 
зовнішніх дзеркал 
заднього огляду

Навіть коли зовнішні дзер-
кала заднього огляду скла-
дені, екран може 
відображати різноманітні 
зображення оточення авто-
мобіля та допомагати 
перевіряти безпечність руху 
у вузьких місцях, на паркін-
гах, тощо.

Зображення на екрані
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 Задній огляд та огляд з боків

Система допомоги під час 
паркування Toyota*

Якщо датчик визначає перешкоду, 
відобразиться напрямок та 
приблизна відстань до перешкоди та 
лунатиме зумер.
*: Якщо встановлено

●За уточненнями щодо роботи 
системи переднього та заднього 
огляду звертайтеся до: →С.183, 189

1 Увімкніть систему допомоги 
під час паркування Toyota.

2 Оберіть на екрані 
панорамного огляду зони, 
котрі потрібно наблизити.

 Дотик до однієї з 4 зон, відміче-
них пунктирною лінією, набли-
зить ці зони. (Пунктирні лінії не 
зображені на фактичному 
зображенні)

 Щоб повернутися до нормаль-
ного вигляду, оберіть екран 
панорамного огляду знову.

●Функція наближення доступна за 
дотримання всіх умов, що перелі-
чені нижче:

• На екрані відображується широко-
кутний огляд спереду та панорам-
ний огляд чи огляд позаду та 
панорамний огляд.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Оскільки екран системи 
попередження про рух позаду 
відображується перед екраном 
камери заднього огляду, його 
може бути складніше помітити у 
разі, якщо оточення навкруги 
автомобіля є яскравим.

A

Функція наближення

Якщо відображення об’єктів 
у режимі панорамного огляду 
чи огляду спереду занадто 
мале, зони в усіх 4 кутах 
втомобіля можна наблизити.

Наближення зображення
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• Швидкість автомобіля не переви-
щує, приблизно, 12 км/год.

• Система допомоги під час парку-
вання Toyota увімкнена.

●За наступних умов робота функції 
наближення буде скасована 
автоматично:

• Швидкість автомобіля перевищує, 
приблизно, 12 км/год.

• Система допомоги під час 
паркування Toyota вимкнена.

●Якщо використовується функція 
наближення зображення, довідкові 
лінії відображуватися не будуть.

1 Перейдіть до екрану огляду 
руху/огляду крізь. (→С.182)

2 Оберіть .

3 Оберіть бажаний колір.

Перехід до наступного екрану

Налаштування системи 
панорамного огляду

Колір автомобіля, що відо-
бражується на екрані пано-
рамного огляду може бути 
змінений.

Зміна кольору автомобіля, 
що відображується на 
екрані панорамного огляду

A
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Система панорамного огляду відображає оточення автомобіля.
Оскільки панорамний огляд передбачає опрацювання та відображення 
зображення на підставі рівних дорожніх поверхонь, він не може чітко 
відображати положення тривимірних предметів (таких як бампери 
автомобілів тощо), що знаходяться вище поверхні дороги.
Навіть якщо простір між бамперами автомобілів на зображенні 
виглядає безпечним, фактично автомобілі можуть зіткнутися.
Перевіряйте безпечність оточення на власні очі.

Об’єкти, що знаходяться у затінених зонах не можуть відобразитись 
на екрані

Частини об’єктів, що знаходяться вище за встановлену висоту, не 
можуть відобразитись на екрані.

●Так як зображення, отримані від камер, опрацьовуються та відображаються 

Застереження щодо системи панорамного огляду

Зона, що відображається на екрані

Зона зображення панорамного огляду

A

A
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за стандартами рівних дорожніх поверхонь, система панорамного огляду 
може відображати зображення наступним чином.

• Об'єкти можуть виглядати стиснутими, тоншими чи більшими за звичайні.
• Об'єкт, що знаходиться вище поверхні дороги, може виглядати розташованим 

далі, ніж насправді, або не відображатися взагалі.
• Високий предмет може відображатися у іншій частині комбінованого зобра-

ження.
●Яскравість зображення різних камер може вирізнятися.
●Зображення може зсуватися внаслідок нахилу кузову автомобіля, зміни 

висоти автомобіля тощо, залежно від кількості пасажирів, вантажу, кількості 
палива. 

●Якщо передні двері чи кришка багажнику закриті не повністю, зображення та 
направляючі лінії не відображаються.

●Співвідношення положення зображення автомобіля та поверхні дороги чи 
перешкоди можуть вирізнятися від реальних.

●Темні зони поблизу зображення автомобіля це зони, що не охоплюються 
камерою.

●Зображення подібні до наступного є комбінованими, тому деякі зони може 
бути погано видно.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Якщо індикація паркувального асистента Toyota червоного кольору чи 
постійно лунає зумер, негайно перевірте оточення на власні очі та не про-
довжуйте рух, поки не переконаєтеся у безпеці руху, інакше може трапи-
тися неочікуване зіткнення.
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 Ширококутний огляд попереду

 Бічний огляд

 Огляд позаду

Зони навколо обох кутів 
бамперу не будуть 
відображуватися.

 Ширококутний огляд позаду

Зона зображення, що 
фіксується камерою

A
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Зони навколо обох кутів бам-
перу не будуть відображува-
тися.

●Чорне маскування зроблено для 
різниці визначення відстані попе-
реду автомобіля.

●Зона огляду камери обмежена. 
Об’єкти, що знаходяться близько до 
кута бамперу чи під ним не можуть 
бути відображені на екрані.

●Зона, що відображається на екрані, 
залежить від положення автомобіля 
та дорожніх умов.

●У камері використовується 
спеціальний об'єктив. Відстані на 
екрані вирізняються від фактичних 
відстаней.

Камери системи панорамного 
огляду розташовані у місцях, що 
зображені на ілюстрації.

 Передня камера

 Бокові камери

 Задня камера

Якщо об’єктив камери забрудне-
ний, він не зможе передавати 
чітке зображення. Якщо на 
об'єктиві знаходяться краплі 
води, сніг чи бруд, промийте його 
водою та протріть м'якою ганчір-
кою.

Камера

A

Використання камери
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 Довідкові лінії відстані та лінії 
ширини автомобіля можуть не 
бути паралельними розмітці 
місця паркування, навіть якщо 
здається, що паралельні. 
Перевіряйте візуально.

 Відстані між довідковими 
лініями ширини автомобіля і 
лівою та правою розміткою 
місця паркування можуть бути 
різними, навіть якщо здаються 
однаковими. Перевіряйте візу-
ально.

 Довідкові лінії відстані призна-
чені для рівних дорожніх 
поверхонь. У будь-якій з 
наступних ситуацій існує певна 
різниця між довідковими 
лініями на екрані та фактичною 
відстанню/курсом на дорозі.

Довідкові лінії відстані здаються 
ближчими до автомобіля, ніж 
фактична відстань. Таким чином 
різні об'єкти здаються розташова-
ними далі, ніж насправді. Від-
повідно, існує певна різниця між 
довідковими лініями на екрані та 
фактичною відстанню/курсом на 
дорозі.

УВАГА

●Система панорамного огляду 
не працюватиме належним 
чином у наступних ситуаціях.

• Якщо камера отримала удар, 
положення та кут встанов-
лення камери можуть зміни-
тися. 

• Камера має водонепроникну 
конструкцію, тому не знімайте, 
не розбирайте та не змінюйте 
її. Це може завадити нормаль-
ній роботі.

• Не тріть об’єктив камери над-
мірно. Якщо його подряпати, 
він не зможе передавати чітке 
зображення.

• Слідкуйте, щоб на об’єктив не 
налипали органічні розчин-
ники, автомобільний віск, 
очисник для скла та інше. 
Якщо вони потрапили на 
камеру, якомога швидше 
протріть.

• Різкі зміни температури, 
наприклад потрапляння на 
автомобіль гарячої води у 
холодну погоду, може призве-
сти до ненормальної роботи 
системи.

• Під час миття автомобіля, не 
лийте багато води на камеру 
чи в зону камери. Це може 
викликати її несправність.

●Уникайте сильних ударів по 
камері це може призвести до 
несправності. Якщо це трапи-
лося, негайно зверніться до 
уповноваженого дилера 
Toyota.

Різниця між зображенням 
на екрані та реальною 
дорогою

Коли поверхня за авто-
мобілем має різкий нахил 
вгору
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Довідкові лінії відстані здаються 
дальшими від автомобіля, ніж 
фактична відстань. Таким чином 
різні об'єкти здаються розташова-
ними ближче, ніж насправді. Від-
повідно, існує певна різниця між 
довідковими лініями на екрані та 
фактичною відстанню/курсом на 
дорозі.

Коли якась частина автомобіля 
нахилена внаслідок розміщення 
пасажирів чи розподілу вантажу, 
існує певна різниця між довідко-
вими лініями на екрані та фактич-
ною відстанню/курсом на дорозі.

Різниця

Коли поверхня за авто-
мобілем має різкий нахил 
вниз

Коли якась частина 
автомобіля нахилена

A
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Якщо тривимірні об’єкти (наприклад бампери автомобілів, тощо) розмі-
щені вище за поверхню дороги, будьте особливо пильні під час викори-
стання наступного.

Оскільки відображення панорамного огляду, огляду бокових проміжків 
та кутового огляду базується на зображенні поверхні дороги, позиція 
тривимірних об’єктів (наприклад, бампери автомобілів, тощо) не може 
бути точно змальована, якщо вони знаходяться вище за поверхню 
дороги. Навіть якщо на зображенні видно наявну відстань між бампе-
рами автомобілів і зіткнення виглядає малоймовірним, фактично авто-
мобілі можуть рухатись в напрямку зіткнення.

Лінії розрахункового курсу розраховані на пласкі об'єкти (такі, як дорога). 
За допомогою ліній розрахованого курсу та довідкових ліній відстані 
неможливо визначити положення тривимірних об'єктів, наприклад авто-
мобілів. Під час наближення до тривимірних об 'єктів, що виступають 
назовні (наприклад, вантажівка із платформою), враховуйте це.

Порушення під час відображення тривимірних об’єктів на екрані

Екран панорамного огляду (з відображенням наближення 
включно)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Якщо індикація паркувального асистента Toyota червоного кольору чи 
постійно лунає зумер, негайно перевірте оточення на власні очі та не про-
довжуйте рух, поки не переконаєтеся у безпеці руху, інакше може трапи-
тися неочікуване зіткнення.

Під час наближення до тривимірних об'єктів
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Оскільки лінія розрахованого курсу 
розрахована для пласких дорожніх 
поверхонь, вона не може відобра-
жати положення тривимірних пред-
метів (таких як бампери автомобілів 
тощо), що знаходяться вище 
поверхні дороги. Навіть якщо бам-
пери автомобіля на зображенні зна-
ходяться поза лінією розрахованого 
курсу, у реальності обидва авто-
мобілі можуть зіткнутися.

Лінія розрахункового курсу
Тривимірні об'єкти (такі як виступ 
стіни або платформа для заванта-

ження вантажівок), розташовані 
вище, можуть не відображатися на 
екрані. Перевіряйте безпечність ото-
чення на власні очі.

Візуально перевіряйте оточення та 
простір за автомобілем. У показа-
ному нижче прикладі, вантажівка 
здається такою, що знаходиться 
поза лініями розрахункового курсу, і 
ваш автомобіль, як здається, не 
зачепить вантажівку. Однак задня 
частина вантажівки може фактично 
перетинати лінії розрахованого 
курсу. У реальності, якщо ви будете 
рухатися назад за цими лініями роз-
рахункового курсу, ваш автомобіль 
може зачепити вантажівку.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Якщо індикація паркувального асистента Toyota червоного кольору чи по-
стійно лунає зумер, негайно перевірте оточення на власні очі та не продов-
жуйте рух, поки не переконаєтеся у безпеці руху, інакше може трапитися 
неочікуване зіткнення.

Лінії розрахункового курсу

A
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Лінії розрахункового курсу

Візуально перевіряйте оточення 
та простір за автомобілем. На 
екрані здається, що вантажівка 

припаркована у точці . Однак 
фактично, якщо ви здаватимете 

назад до точки , ви зачепите 
вантажівку. На екрані здається, 

що точка  найближча, а 

найдальша. Але фактично 

відстань до  та однакова, і 

 розташована далі, ніж  та 

.

Довідкові лінії відстані

A

B

A

A

C

A C

B A

C
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Якщо ви помітили будь-який з наступних симптомів, знайдіть імовірну 
причину та рішення, і перевірте знову.
Якщо симптом не вдається ліквідувати запропонованими діями, звер-
ніться до уповноваженого дилера Toyota.

Що вам потрібно знати

Якщо ви помітили незвичайні симптоми

Симптом Імовірна причина Рішення

Зображення погано 
видно

• Автомобіль знаходиться 
у темній зоні.

• Температура біля 
об’єктиву камери надто 
низька чи висока.

• Зовнішня температура 
низька.

• На камеру потрапили 
краплі води

• Йде дощ чи присутня 
висока вологість

• На камеру потрапили 
сторонні предмети (бруд 
тощо)

• Сонце чи фари світять 
безпосередньо у 
об’єктив камери.

• Автомобіль знаходиться 
під флуоресцентним 
світлом, ртутними лам-
пами тощо.

Рухайтесь назад, візу-
ально перевіряючи ото-
чення автомобіля. (Після 
поліпшення умов знов 
застосуйте систему)
Щоб відрегулювати екран 
системи панорамного 
огляду потрібно вико-
нати ті ж кроки, що і для 
налаштування відобра-
ження екрану. (→С.31)

Зображення 
розпливчасте

На камеру потрапили 
бруд чи сторонні речі 
(краплі води, сніг тощо).

Промийте об'єктив 
камери водою та протріть 
м’якою ганчіркою.

Зображення не вирівняне
Камера чи зона її 
знаходження отримали 
сильний удар.

Зверніться до уповнова-
женого дилера Toyota.
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С
истем

а периф
ерійного огляду

Довідкові лінії дуже не 
вирівняні

Положення камери не 
вирівняне

Зверніться до уповноваже-
ного дилера Toyota.

• Автомобіль нахилений. 
(велике навантаження, 
низький тиск у колесах 
внаслідок проколу шини 
тощо)

• Автомобіль рухається 
схилом.

Якщо це відбувається з вка-
заних причин, це не є 
несправністю.
Рухайтесь назад, візуально 
перевіряючи оточення авто-
мобіля.

Лінії розрахункового курсу 
рухаються навіть коли 
кермо встановлене рівно

Некоректний сигнал з дат-
чику керма.

Зверніться до уповноваже-
ного дилера Toyota.

Довідкові лінії відстані не 
відображуються. Відкрита кришка багажника.

Закрийте кришку багажного 
відділення. Якщо це не 
допомагає усунути сим-
птом, зверніться до уповно-
важеного дилера Toyota.

Не відображаються лінії 
розрахункового курсу

• Батарея була перевста-
новлена.

• Кермо оберталося під час 
відключення акумулятор-
ної батареї.

• Заряд батареї низький.
• Перевстановлений дат-

чик повороту керма.
• Несправність сигналів від 

датчику положення 
керма.

Зверніться до уповноваже-
ного дилера Toyota.

Відображення панорам-
ного огляду не може бути 
наближене Паркувальний асистент 

Toyota може бути 
несправний або 
забруднений.

Слідуйте процедурі усу-
нення несправностей 
системи допомоги під час 
паркування Toyota. (Звер-
ніться до «Посібника 
користувача»)

Екран огляду крізь/ огляду 
руху/огляду бокових 
проміжків/кутового огляду 
не відображується

Симптом Імовірна причина Рішення
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Ліцензія продукту
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Телеф
он

Для автомобілів проданих за межами Європи, деякі функції можуть бути 
недоступними під час руху.

Телефон

7-1. Використання телефону 
(система «вільні руки» 
для мобільного телефону)

Довідкова інформація.....212
Деякі основи ....................213
Як виконати виклик з 

телефону Bluetooth® за 
допомогою системи 
“вільні руки” ...................217

Як відповісти на виклик з 
телефону Bluetooth® із 
системою “вільні руки” ..221

Розмова по телефону 
Bluetooth® із системою 
“вільні руки” ...................221

Функція повідомлень за 
допомогою 
телефону Bluetooth® ....223

7-2. Налаштування
Налаштування 

телефону .......................228
7-3. Що робити у разі...

Усунення 
несправностей ..............237
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7-1.Використання телефону (система «вільні руки» для мобільного телефону)

Екран телефону можна викли-
кати наступним чином:

 Кнопкою "PHONE"
Натисніть кнопку "PHONE".

 Кнопкою "MENU"
Натисніть кнопку "MENU" та 
оберіть "Телефон".

Наступні функції можуть бути 
використані через телефон:
 Реєстрація/підключення при-

строю Bluetooth® (→С.34)
 Як виконати виклик з системою 

Bluetooth® вільні руки (→С.217)
 Як відповісти на виклик з 

системою Bluetooth® вільні 
руки (→С.221)

 Розмова через систему 
Bluetooth® вільні руки (→С.221)

Наступні функції можуть бути 
використані через повідомлення:
 Використання функції повідом-

лень по телефону Bluetooth® 
(→С.223)

У системі можна налаштувати 
наступне:
 Налаштування телефону 

(→С.228)

 Налаштування Bluetooth® 
(→С.38)

Довідкова інформація

Робота екрану телефону

Використання Bluetooth® 
вільні руки

Функція повідомлень

Налаштування телефону



213

7

7-1. Використання телефону (система «вільні руки» для мобільного телефону)

Телеф
он

●Не гарантується, що ця система 
працюватиме з усіма пристроями 
Bluetooth®.

●Якщо ваш мобільний телефон не 
підтримує Bluetooth®, ця система не 
працюватиме.

●У наступних ситуаціях система може 
не функціонувати.

• Якщо мобільний телефон вимкне-
ний.

• Якщо ви знаходитесь не у зоні дії 
мережі.

• Якщо мобільний телефон не підклю-
чений.

• Якщо акумуляторна батарея мобіль-
ного телефону розряджена.

●Якщо користуватися системою 
Bluetooth® аудіо та системою «вільні 
руки» одночасно, може статися 

наступне:
• Зв'язок з системою Bluetooth® може 

перерватися.
• При роботі Bluetooth® аудіо можли-

вий шум.
• Під час розмови можливий шум.

●Bluetooth® працює на частоті 2.4ГГц. 
Якщо одночасно використовуються 
з’єднання Wi-Fi® та Bluetooth®, оби-
два з’єднання можуть бути пору-
шені.

●Якщо під час встановленого 
з’єднання Bluetooth® аудіо чи «вільні 
руки», Miracast® (через Wi-Fi®) ще 
один пристрій Bluetooth® робить 
спробу приєднатися, може знизи-
тися швидкість обміну даними чи 
виникнути помилка передачі даних, 
наприклад, порушення зображення 
чи пропускання аудіо. Якщо у при-
строї, що знаходиться поруч, увімк-
нений сигнал Bluetooth®, його 
потрібно або приєднати до системи 
або вимкнути сигнал Bluetooth®.

●Якщо пристрій Bluetooth® приєдна-
ний до системи, позначення статусу 
з’єднання виконується синім кольо-
ром. (→С.15)

Деякі основи

Система "вільні руки" для 
мобільного телефону – це 
система, яка дозволяє вико-
нувати та приймати виклики 
не знімаючи руки з керма.
Система підтримує 
Bluetooth®. Bluetooth® це тех-
нологія бездротового зв’язку, 
яка дозволяє використову-
вати мобільні телефони без 
підключення кабелем чи 
встановлення у порт.
Порядок роботи телефону 
пояснюється тут.
Коли встановлено підклю-
чення Apple CarPlay, теле-
фонні функції виконуватиме 
Apple CarPlay замість 
системи “вільні руки”.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Під час руху не використовуйте 
мобільний телефон і не приєд-
нуйте систему Bluetooth.

●Ваша аудіосистема має антени 
Bluetooth®. Людям, яким імплан-
товано серцеві пейсмейкери, пей-
смейкери терапії ресинхронізації 
або кардіостимулятори, слід три-
матися на певній відстані від 
антен Bluetooth®. Радіохвилі 
можуть вплинути на дію цих при-
строїв.
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Для використання системи 
«вільні руки» слід зареєструвати 
телефон Bluetooth® у системі. 
(→С.36)

■ Підключення пристрою 
Bluetooth® 

 Реєстрація додаткового при-
строю

1 Перейдіть до головного 
екрану телефону. (→С.212)

2 Оберіть "Вибрати пристрій".

3 Оберіть "Додати пристрій".
 Якщо приєднаний інший при-

стрій Bluetooth®, відобра-
зиться екран підтвердження. 
Щоб від’єднати пристрій 

Bluetooth® оберіть "Так".

4 Виконайте кроки з "Підклю-
чення пристрою Bluetooth® 
вперше" починаючи з кроку 5. 
(→С.36)

 Вибір зареєстрованого при-
строю

1 Перейдіть до головного 
екрану телефону. (→С.212)

2 Оберіть "Вибрати пристрій".

3 Оберіть пристрій, котрий 
бажаєте приєднати.

4 Перевірте чи відобразився 
екран підтвердження завер-
шення з’єднання.

 Якщо відображується повідом-
лення про помилку, виконуйте 
вказівки екрану, щоб спробу-
вати знову.

■ Відображення стану теле-
фону Bluetooth®

Стан телефону Bluetooth® відо-
бражається у верхній правій 
частині екрану. (→С.15)

■ Перемикачі на кермі
Натисканням на перемикач теле-
фону можна відповісти на виклик 
чи завершити його, не прибира-
ючи руки з керма.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

●Перед початком використання 
Bluetooth® людям, що використо-
вують інше електронне медичне 
обладнання, слід проконсульту-
ватися з його виробниками сто-
совно інформації щодо його 
функціонування під впливом 
радіохвиль. Радіохвилі можуть 
мати непередбачуваний вплив на 
функціонування таких медичних 
пристроїв.

УВАГА

●Не залишайте ваш мобільний 
телефон в автомобілі. Темпера-
тура в автомобілі може стати 
високою, що може ушкодити 
телефон.

Реєстрація/Підключення 
телефону Bluetooth® 

Використання перемикача 
телефону/мікрофону
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Телеф
он

Перемикач телефону
• Якщо під час дзвінка натиснути 

перемикач, дзвінок закінчиться.
• Якщо при отриманні вхідного 

дзвінка натиснутий перемикач, на 
дзвінок буде відповідь.

• Якщо під час дзвінка натиснути 
перемикач, коли очікується 
окремий вхідний дзвінок, на 
вхідний дзвінок буде відповідь.

• Залежно від системи, якщо 
натиснути перемикач, коли 
встановлено з'єднання Apple Car-
Play, на екрані системи 
відобразиться програма телефону 
Apple CarPlay.

Перемикач гучності
• Натисніть сторону з "+" для 

збільшення гучності.
• Натисніть сторону з "-" для 

зменшення гучності.

■ Мікрофон
Мікрофон використовується під 
час розмови по телефону.

●Людину, з якою ви розмовляєте, 
можна чути із передніх гучномовців. 
Під час викликів по телефону чи при 
використанні команд системи 
"вільні руки" звук 
аудіо/відеосистеми вимикається.

●Не розмовляйте по телефону 
одночасно із вашим абонентом. 
Якщо обидві сторони говорять 
одночасно, можливе погіршення 
чутності. (Це не є несправністю.)

●Не збільшуйте занадто гучність 
виклику. Інакше голос вашого 
абонента може бути чутно ззовні 
автомобіля, а також може 
збільшуватися луна. Під час 
розмови намагайтеся розмовляти 
прямо в мікрофон.

●Ваш абонент може не чітко чути вас 
у наступних випадках:

• Рух по шляхах з поганим покриттям. 
(Підвищений шум.)

• Під час руху на високій швидкості.
• Коли відкритий люк або вікна.
• Повітроводи кондиціонера спрямо-

вані на мікрофон.
• Звук вентилятора кондиціонера 

дуже гучний.
• Можливе погіршення якості звуку 

залежно від телефону та мережі.

A

B

УВАГА

●Не торкайтеся та не вставляйте 
гострі предмет у мікрофон. Це 
може вивести його з ладу.
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Натисніть перемикач для викори-
стання системи голосових команд

 Можна керувати системою 
голосових команд та переліком 
її команд. (→С.148)

 Для кожного зареєстрованого 
телефону зберігаються 
наступні дані. Якщо ви приєд-
нали інший телефон, ви не 
можете прочитати наступні 
зареєстровані дані:

• Дані контактів
• Дані історії викликів
• Дані вибраних контактів
• Зображення
• Усі налаштування телефону
• Налаштування повідомлень

●Коли реєстрація телефону вида-
ляється, вказані дані також видаля-
ються.

При використанні системи "вільні 
руки" реєструється багато персо-
нальних даних. Під час продажу 
чи утилізації вашого автомобіля 
ініціалізуйте дані. (→С.59)
 Можна ініціалізувати наступні 

дані системи:
• Дані контактів
• Дані історії викликів
• Дані вибраних контактів
• Зображення
• Усі налаштування телефону
• Налаштування повідомлень

●Після ініціалізації дані та налашту-
вання знищуються. Будьте обережні 
під час ініціалізації даних.

Система голосових команд

Інформація щодо контактів 
у переліку контактів

Під час продажу чи 
утилізації вашого 
автомобіля
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Телеф
он

1 Перейдіть до головного 
екрану телефону. (→С.210)

2 Виберіть метод виконання 
виклику.

■ Метод виконання виклику з 
екрану телефону

 З історії викликів (→С.217)
 З переліку улюблених 

(→С.218)
 З екрану контактів (→С.218)
 З екрану клавіатури (→С.219)
 З екрану повідомлень 

(→С.227)

■ Також наступні переліки 
доступні з екрану кожної 
функції

 Дзвінки ТІ* (→С.74)
 Через систему голосових 

команд (→С.216)

 SOS* (→С.219)

 З домашнього екрану (→С.220)
*: З функцією навігації

З переліку "Історія" можна оби-
рати до 45 елементів з історії 
дзвінків (пропущені, вхідні чи 
вихідні дзвінки).
1 Перейдіть до головного 

екрану телефону. (→С.210)
2 Виберіть "Історія" у додатковому 

меню та оберіть бажаний контакт.
 Якщо обраний контакт не 

зареєстрований у переліку кон-
тактів, він відобразиться як 
"Unknown". У цьому випадку 
виберіть номер для здійс-
нення дзвінка.

3 Перевірте, що відобразився 
екран виклику.

●Відображення значків типу виклику.

: Пропущений виклик

: Вхідний виклик

: Вихідний виклик

●Якщо ви робите декілька дзвінків на 
один номер послідовно, у історії відо-
бражається лише останній.

●Коли відображається виклик із номера 
телефону, зареєстрованого у переліку 
контактів, відображається ім'я.

●Дзвінки із прихованими номерами 
також зберігаються в системі.

●Міжнародні дзвінки можуть не викону-
ватися в залежності від Вашого теле-
фону.

●У списку групуються послідовні записи 
із однаковим номером телефону та 
типом виклику. Наприклад, два виклики 

Як виконати виклик з 
телефону Bluetooth® за 
допомогою системи 
«вільні руки»

Після реєстрації телефону 
Bluetooth® можна робити 
дзвінки за допомогою 
системи "вільні руки". Нижче 
наведені декілька методів 
для виконання виклику.

Як виконати виклик з 
телефону Bluetooth® 

З історії викликів
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з телефону John будуть відображатися 
так: John (2)

Дзвінки можна робити за допомо-
гою зареєстрованих номерів теле-
фону, що вибираються із списку 
контактів. (→С.234)
1 Перейдіть до головного екрану 

телефону. (→С.210)
2 Виберіть "Вибране" у додатко-

вому меню та оберіть бажаний 
контакт.

3 Виберіть необхідний номер.
4 Переконайтеся, що відобра-

жається екран виклику.

Виклик можна зробити за допом-
огою даних списку контактів, 
переданих з зареєстрованого 
мобільного телефону. (→С.230)
У списку контактів можна збері-
гати до 5000 контактів (до 4-х 
номерів та адрес електронної 
пошти на контакт).
1 Перейдіть до головного 

екрану телефону. (→С.212)
2 Виберіть "Контакти" у додатко-

вому меню та оберіть бажаний 
контакт.

3 Виберіть бажаний номер.

"Додати до обраних/видалити з обраних": 
Оберіть, щоб додати/видалити контакт з 
передіку улюблених. (→С.234, 234)
"Адреси ел. пошти": Оберіть, щоб відо-
бразились всі електронні адреси цього 
контакту.

4 Переконайтеся, що відобра-
жається екран виклику.

■ Для телефонів Bluetooth®, суміс-
них з РВАР з увімкненим "Авто-
матичне перенесення" (→С.231)

 Контакти передаються автома-
тично.

■ Для телефонів Bluetooth®, суміс-
них з РВАР з вимкненим "Авто-
матичне перенесення" (→С.231)

1 Оберіть бажаний елемент.

За переліком улюблених

За переліком контактів Якщо перелік контактів 
порожній
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Телеф
он

Оберіть щоб завжди передавати 
всі контакти з підключеного теле-
фону автоматично.

Оберіть щоб передати всі кон-
такти з підключеного телефону 
один раз.

Оберіть щоб скасувати пере-
дачу контактів.

2 Перевірте, що після закін-
чення операції відобра-
жається екран підтвердження.

■ Для телефонів Bluetooth® , 
несумісних з РВАР але 
сумісних з ОРР

1 Оберіть бажаний елемент

Оберіть щоб завжди передати 
всі контакти з підключеного 
телефону.

Оберіть щоб додати новий 
контакт вручну.
Виконуйте кроки "Додавання 
нового контакту до списку кон-
тактів" з кроку 2. (→С.233)

Оберіть щоб скасувати пере-
дачу контактів

●Якщо ваш телефон не підтримує 
послуги РВАР або ОРР, ви не змо-
жете перенести контакти через 
Bluetooth®. Натомість контакти 
можуть бути передані за допомогою 

пристрою USB. (→С.232)
●Залежно від типу телефону 

Bluetooth®:
• Можливо знадобиться виконати 

додаткові дії на телефоні під час 
передачі даних контактів.

• Зареєстроване для контакту зобра-
ження може не перенестися, 
залежно від типу підключеного 
телефону Bluetooth®.

1 Перейдіть до головного 
екрану телефону. (→С.210)

2 Виберіть "Клавіатура" у додат-
ковому меню та оберіть 
наберіть номер телефону.

3 Оберіть  чи натисніть пере-
микач  на кермі.

4 Переконайтеся, що відобра-
жається екран виклику

●Залежно від типу телефону 
Bluetooth®, що підключається, мож-
ливо знадобиться виконати додат-
кові дії на телефоні.

*: З функцією навігації

Ця функція використовується для 
виконання виклику на номер 112. Ця 
функція недоступна, якщо система 
"вільні руки" не підключена.
Такий виклик можливий у країнах, 
де підтримується екстрений 
номер 112.

A

B

C

A

B

C

Виклик набором номеру

SOS*

Підтримка екстреного 
виклику 112
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1 Перейдіть до головного 
екрану телефону. (→С.210)

2 Виберіть "Клавіатура" у додат-
ковому меню та оберіть "112".

3 Оберіть "112".
4 Переконайтеся, що відобра-

жається екран виклику.
 Поточне положення авто-

мобіля відображується в ниж-
ній частині екрану.

●Функція SOS використовує іншу 
систему ніж ERA-GLONASS. (якщо 
встановлено)

Ця функція використовується для 
виконання виклику до служби під-
тримки в дорозі Toyota.
Такий виклик можливий у країнах, 
де доступна служба підтримки в 
дорозі Toyota.
Для використання цієї функції 
необхідно зареєструвати країну. 
(→С.236)
1 Перейдіть до головного 

екрану телефону. (→С.210)

2 Виберіть "Вибране" та оберіть 
"Технічна підтримка Toyota".

3 Оберіть .

4 Переконайтеся, що відобра-
жається екран виклику.

 Поточне положення авто-
мобіля відображується в ниж-
ній частині екрану.

1 Перейдіть до домашнього 
екрану. (→С.27)

2 Оберіть бажаний контакт.

3 Переконайтеся, що відобра-
зився екран виклику.

1 Натисніть та утримуйте кнопку 
екрану, щоб додати контакт

2 Оберіть бажаний контакт.

3 Оберіть бажаний номер.

●Якщо у переліку контактів відсутні 
контакти, контакт не вдасться 
зареєструвати через домашній 
екран.

●Під час руху контакт не вдасться 
зареєструвати через домашній 
екран.

Підтримка в дорозі

З домашнього екрану

Реєстрація нового контакту
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Телеф
он

1 Виберіть "Відповісти" або 
натисніть  на кермі, щоб 
відповісти на виклик.

Для того щоб скинути виклик: 
Виберіть "Відхилити". 
Для того, щоб відрегулювати гуч-
ність вхідного виклику: Обертайте 
ручку живлення/гучності "PWR•VOL" 
або використовуйте перемикач гуч-
ності на кермі.

●Під час міжнародних дзвінків, назва 
контакту та номер телефону можуть 
не відображатися, залежно від типу 
вашого телефону.

●Можна встановити режим відображен-
ня вхідного виклику головному екрані. 
(→С.229)

●Рингтон, встановлений на екрані "На-
лаштування звуку", лунає під час вхід-
ного виклику. Залежно від типу 
телефону Bluetooth® під час вхідного 
виклику сигнал може видаватися од-
ночасно і з телефону Bluetooth®, і з 
цієї системи. (→С.228)

Виберіть для відображення номе-
ронабирача та відправки тонових 
сигналів. (→С.222)

Виберіть для відправки тонового 
сигналу. Ця кнопка відобра-
жається лише тоді, коли у режимі 
"вільні руки" набирається номер, 
що містить (w). (→С.222)

Виберіть для регулювання гуч-
ності вашого голосу, що ваш або-
нент чує через свій гучномовець. 
(→С.222)

Виберіть для вимикання вашого 
мікрофона.

Виберіть для вимикання голосо-
вого керування навігації під час 
розмови по телефону.*

Як відповісти на виклик з 
телефону Bluetooth® із 
системою “вільні руки”

Коли на ваш телефон надходить 
виклик, відображається цей 
екран та лунає звуковий сигнал.

Вхідні виклики

Розмова по телефону 
Bluetooth® із системою 
“вільні руки”

Під час розмови по телефону 
відображується цей екран. 
На цьому екрані можна вико-
нувати наступні операції.

Використання екрану 
виклику

A

B

C

D

E
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Виберіть для зміни режиму роз-
мови між системою "вільні руки" 
та мобільним телефоном.

Виберіть для розмови/утри-
мання іншої сторони. Щоб ска-
сувати дію функції оберіть 
"Активувати".

Виберіть для завершення роз-
мови.

*: З функцією навігації.

●Коли ви перемикає виклик з теле-
фону на систему «вільні руки», відо-
бражається екран системи, за 
допомогою якого ви можете керу-
вати функціями системи.

●Перемикання з мобільного теле-
фону на систему "вільні руки" чи 
навпаки можна робити з самого 
мобільного телефону.

●Методи переведення можуть виріз-
нятися в залежності від моделі 
мобільного телефону.

●Щодо роботи телефону дивись 
інструкцію, що іде з мобільним теле-
фоном.

■ Набором номеру
1 Виберіть "0-9" 

2 Введіть необхідний номер.

■ За допомогою тонових сиг-
налів "Синали роз'єднання"

"Синали роз'єднання" відображаєть-
ся, коли список контактів містить то-
нові сигнали, що містять (w).
Цю дію можна виконувати під час 
руху авто.
1 Виберіть "Синали роз’єднання" 

●Тоновий сигнал це рядок символів, 
що містить числа та символи "р" 
або "w". (наприклад, 
056133w0123p#1)

●При використанні символу "р" 
тонові дані до наступного сигналу 
паузи автоматично відправляються 
через 2 секунди. При використанні 
символу "w" тонові дані до наступ-
ного сигналу паузи відправляються 
після дій користувача.

●Тонові сигнали можна використову-
вати за необхідності використання 
автоматичної телефонної служби, 
наприклад, автовідповідача чи 
банківської лінії. Номер телефону із 
тоновими сигналами можна 
зареєструвати у списку контактів.

1 Виберіть "Transmit volume" у 
додатковому меню.

2 Виберіть бажаний рівень гуч-
ності.

3 Натисніть перемикач  а 
Remote Touch щоб перейти до 
попереднього екрану.

●Якість звуку у динаміках вашого 
абонента може бути погіршена.

● "Transmit volume" недоступна, якщо 
вимкнений звук.

 Якщо нема викликів, що утри-
муються під час розмови: відо-
бражується "Hold". Якщо 
обрати, поточний виклик пере-
ходить у режим утримання.

Відправка тонових сигналів

F

G

H

Налаштування гучності 
передачі вашого голосу

Перемикання викликів під 
час розмови



223

7

7-1. Використання телефону (система «вільні руки» для мобільного телефону)

Телеф
он

 Якщо нема поточного виклику, 
проте є виклик, що утримуєть-
ся: відображується "Активува-
ти". Якщо обрати, система 
перемкнеться на виклик, що 
утримується.

 Якщо надходить інший виклик 
під час розмови: Відображуєть-
ся "Swap calls". Якщо обрати, 
поточний виклик переходить у 
режим утримання а система пе-
ремкнеться на виклик, що утри-
мувався.

●Ця функція може бути недоступною 
залежно від типу телефону Blue-
tooth®.

Якщо виклик переривається 
третьою стороною під час роз-
мови, відображається екран вхід-
ного виклику.
1 Оберіть "Відповісти" або 

натисніть  на кермі, щоб 
відповісти на виклик третьої 
сторони.

"Відхилити": Оберіть щоб відмови-
тися від виклику.
■ Зміна сторін
1 Оберіть "Swap calls".
 При кожному натисканні "Swap 

calls" сторона, що утримується, 
змінюється.

●Ця функція може бути недоступною 
залежно від телефону.

1 Перейдіть до головного екрану 
телефону. (→С.212)

2 Виберіть "Повідомлення".
 У випадку, якщо відображується пові-

домлення про те, що функція «Авто-
матична передача повідомлень» 
вимкнена (→С.235), оберіть "Так".

3 Переконайтеся, що відобра-
жається екран вхідних повідом-
лень.

"Телефон": Оберіть щоб змінити режим 
телефону.
 Ім’я контакту відобразиться з лівого 

боку екрану.
 Назви контактів відповідають 

назвам контактів у телефоні, що 
приєднаний.

 Наступні дії можливі через функцію 
повідомлень:

• Отримання повідомлень (→С.224)

Очікування вхідного 
виклику

Функція повідомлень 
за допомогою 
телефону Bluetooth® 

Отримані повідомлення можна 
передати з підключеного теле-
фону Bluetooth®, що дозволяє 
читати та відповідати на повідом-
лення за допомогою системи.
Залежно від типу підключеного 
телефону Bluetooth® отримані 
повідомлення можуть не переда-
ватися у папку отриманих пові-
домлень.
Якщо телефон не підтримує функ-
цію повідомлень, ця функція пра-
цювати не буде.

Відображення екрану 
вхідних повідомлень
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• Перевірка отриманих повідомлень 
(→С.224)

• Перевірка відправлених повідомлень 
(→С.225)

• Створення нового повідомлення 
(→С.225)

• Відповідь на повідомлення (Швидка 
відповідь) (→С.226)

• Виклик відправнику повідомлення 
(→С.227)

• Налаштування повідомлень 
(→С.235)

Після отримання електронної 
пошти/SMS/MMS, разом із звуковим 
сигналом відображається екран про 
отримання повідомлення, котрим 
можна керувати.

Оберіть щоб перевірити повідом-
лення.

Оберіть щоб не відкривати пові-
домлення.
Оберіть щоб зателефонувати від-
правнику повідомлення.

●Залежно від мобільного телефону, що 
використовується для отримання пові-
домлень, або стану його реєстрації у 
системі, деяка інформація може не відо-
бражатися.

●Спливаючі екрани для вхідних повідом-
лень електронної пошти та SMS/MMS 
доступні окремо за наступних умов:

Електронна пошта:
• «Відображення вхідних листів» вста-

новлено на «весь екран». (→С.229)
• "Спливаючий екран повідомлень про 

листування" увімкнено. (→С.229)
SMS/MMS:
• «Відображення вхідних SMS/MMS» 

встановлено на «весь екран». 
(→С.229)

• «Спливаючий екран повідомлень про 
SMS/MMS» увімкнено. (→С.229)

1 Перейдіть до екрану повідом-
лень. (→С.223)

2 Оберіть бажаний контакт
3 Оберіть бажане повідомлення з 

переліку
4 Переконайтеся, що повідом-

лення відображується.

Оберіть щоб зателефонувати від-
правнику повідомлення.

Оберіть для прочитання повідом-
лень. 
Для скасування цієї функції 
виберіть "Stop". 
Якщо функція автоматичного 
прочитання повідомлень "Авто-
матичне прочитування повідом-
лень" встановлена на "on", 
повідомлення буде автоматично 
прочитано. (→С.235)

Отримання повідомлення

A

B

C

Перевірка отриманих 
повідомлень

A

B
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Телеф
он

Оберіть щоб відобразилось попе-
реднє чи наступне повідомлення.

Оберіть щоб відповісти на 
повідомлення. (→С.226)

●Залежно від типу телефону 
Bluetooth®, що підключається, мож-
ливо знадобиться виконати додат-
кові дії з телефоном.

●Повідомлення зберігаються у від-
повідній папці підключеного теле-
фону Bluetooth® за зареєстрованою 
адресою. Виберіть вкладку бажаної 
папки для відображення.

●На екран можна вивести тільки ті 
повідомлення, що надійшли на під-
ключений телефон Bluetooth®.

●Текст повідомлення не відобра-
жується під час руху.

●Обертайте ручку живлення/гучності 
"PWR•VOL" або використовуйте 
перемикач гучності на кермі для 
регулювання гучності прочитання 
повідомлень.

●Поле "Тема:" не відображується у 
разі відображення SMS.

●Лише для електронних листів: Оберіть 
"Позначити як непрочитане" чи "Позна-
чити як прочитане" щоб відмітити пові-
домлення як непрочитане чи 
прочитане у переліку повідомлень. Ця 
функція доступна у разі, якщо 
налаштування «Оновлення статусу 
прочитання повідомнень» увімкнена. 
(→С.235)

1 Перейдіть до екрану повідом-
лень. (→С.223)

2 Оберіть назву контакту, що 
відображується у лівій частині 
екрану.

3 Оберіть бажане повідомлення 
з переліку.

4 Переконайтеся, що повідом-
лення відображується.

"Надіслати повторно": Оберіть щоб 
повторно відправити повідомлення. 
Цей перемикач відображується коли 
відправка повідомлення була не 
успішною.

Тип повідомлення, що ство-
рюється, може бути лише SMS.
1 Перейдіть до головного екрану 

телефону. (→С.210)
 З екрану контактів чи улюблених
2 Оберіть "Контакти" чи "Обрані" у 

додатковому меню.
3 Оберіть назву бажаний контакт.
 З екрану історії викликів
2 Оберіть "Історія" у додатковому 

меню.
3 Оберіть контакт, що ще не 

зареєстрований у переліку кон-
тактів.

4 Оберіть , що відповідає 
бажаному номеру.

5 Оберіть "Нове".

Перевірка відправлених 
повідомлень

C

D

Створення нового 
повідомлення
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6 Введіть повідомлення і натис-
ніть "OK".

7 Оберіть "Надіслати".
"Скасувати": Оберіть щоб скасувати 
відправку повідомлення.
 Поки повідомлення відправ-

ляється відображується екран 
відправки повідомлення.

8 Переконайтеся, після відправки 
повідомлення відобразився 
екран підтвердження.

 Якщо відображується повідом-
лення про помилку, виконуйте 
рекомендації на екрані, щоб 
повторити спробу.

●Короткі повідомлення можуть налічува-
ти до 160 символів. Якщо кількість сим-
волів у повідомленні перевищуватиме 
160, воно буле надіслане частинами. 

●У залежності від телефону Bluetooth®, 
що використовується для отримання 
повідомлень, функція відповіді може не 
працювати.

15 повідомлень вже збережені в 
пам'яті.
1 Перейдіть до екрану повідомлень 

(→С.223)

2 Оберіть назву бажаного контакту 
у лівій частині екрану.

3 Оберіть бажане повідомлення з 
переліку.

4 Оберіть "Відповісти".

5 Оберіть "Швидке повідомлення".

6 Оберіть бажане повідомлення.

: Оберіть щоб редагувати повідом-
лення. (→С.226)
7 Оберіть "Надіслати".
"Скасувати": Оберіть щоб скасувати 
відправку повідомлення.
 Поки повідомлення відправ-

ляється відображується екран 
відправки повідомлення.

8 Переконайтеся, після відправки 
повідомлення відобразився 
екран підтвердження.

 Якщо відображується повідом-
лення про помилку, виконуйте 
рекомендації на екрані, щоб 
повторити спробу.

●Функція може бути недоступною в 
залежності від типу телефону.

■ Редагування повідомлень 
швидкої відповіді

Ця дія не може бути виконана під 
час руху.
1 Оберіть "Відповісти".

2 Оберіть "Швидке повідом-
лення".

3 Оберіть  відповідно до пові-
домлення, що потребує редагу-
вання.

4 Оберіть "OK" після завершення 
редагування.

●Щоб скасувати редагування повідом-
лень швидкої відповіді, оберіть "За 
замовчуванням".

●Повідомлення швидкої відповіді №1 
("I am driving and will arrive in 
approximately [##] minutes.")*: 
Це повідомлення не може бути відре-

Відповідь на повідомлення 
(Швидка відповідь)
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даговане та автоматично заповнює 
значення [##] приблизним часом при-
буття у відповідності до даних навіга-
ційної системи.
Якщо задана проміжна зупинка на 
маршруті, значення [##] відповідає 
часові прибуття до наступної такої 
зупинки.
Якщо маршрут не задано, повідом-
лення швидкої відповіді №1 не може 
бути обране.

*: З функцією навігації

Відправникам електронних пові-
домлень /SMS/MMS можна зате-
лефонувати.
Цю дію можливо виконувати під 
час руху.

■ Виклик через екран елек-
тронних повідомлень 
/SMS/MMS повідомлень

1 Перейдіть до екрану повідом-
лень. (→С.223)

2 Оберіть бажану назву кон-
такту, що відображується у 
лівій частині екрану.

3 Оберіть бажане повідомлення.

4 Оберіть , чи натисніть 

перемикач  на кермі.
 Якщо є 2 чи більше номери, 

оберіть потрібний.

5 Перевірте чи відображується 
екран виклику.

■ Виклик на номер у тексті 
повідомлення

Виклик може бути виконаний на 

номер, що відмічений у тексті 
повідомлення синім шрифтом.
Ця дія не може бути виконана під 
час руху.
1 Перейдіть до екрану повідом-

лень. (→С.223)

2 Оберіть бажану назву кон-
такту, що відображується у 
лівій частині екрану.

3 Оберіть бажане повідомлення.

4 Оберіть зону тексту.

 Номери телефонів, що 
містяться у повідомленні, відо-
бражуються синім кольором.

5 Оберіть бажаний номер.

6 Перевірте чи відображується 
екран виклику.

●Комбінації цифр можуть бути 
розпізнані телефонними номерами. 
Крім того, деякі телефонні номери 
не можуть бути розпізнані, якщо 
вони з іншої країни.

■ Виклик через екран вхідних 
повідомлень

→С.224

Виклик відправнику 
повідомлення
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1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Виберіть "Телефон".
3 Оберіть потрібний елемент 

для налаштування.

Приєднання пристрою Bluetooth® 
та редагування інформації про 
пристрій Bluetooth® (→С.38, 43)

Налаштування звуку (→С.228)

Налаштування попереджень 
(→С.229)

Налаштування контактів/історії 
дзвінків (→С.230)

Налаштування повідомлень 
(→С.228)

Налаштування служби підтримки 
Toyota* (→С.236)

*: З функцією навігації

Гучність розмови та рингтону 
може бути налаштована. Рингтон 
може бути обраний.
1 Перейдіть до екрану налашту-

вань телефону: (→С.228)
2 Оберіть "Звуки".
3 Оберіть потрібний елемент 

для налаштування.

Оберіть щоб встановити бажаний 
рингтон.

Оберіть «-» чи «+» щоб налашту-
вати гучність рингтон.

Оберіть «-» чи «+» щоб налашту-
вати гучність іншої сторони.

Налаштування телефону

Відображення екрану 
налаштування телефону

Екран налаштування 
телефону

A

B

C

D

Екран налаштування звуку

E

F

A

B

C
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Оберіть для налаштування сиг-
налу вхідного електронного пові-
домлення.

Виберіть для встановлення сиг-
налу про отримання SMS/MMS.

Виберіть "-" або "+" для регулю-
вання гучності сигналу про отри-
мання SMS/MMS.

Виберіть "-" або "+" для регулю-
вання гучності сигналу про отри-
мання повідомлення електронної 
пошти.

Виберіть "-" або "+" для регулю-
вання гучності прочитання пові-
домлення.

Виберіть щоб повернути всі 
налаштування до початкового 
положення.

●Залежно від типу телефону деякі 
функції можуть бути недоступними.

1 Перейдіть до екрану налашту-
вань телефону. (→С.228)

2 Оберіть "Сповіщення".

3 Оберіть потрібний елемент для 
налаштування.

Оберіть щоб змінити екран відобра-
ження між головним та боковим.

"На весь екран": Коли отримується 
виклик, відображається екран вхідного 
виклику, яким можна керувати на дисплеї.
"На весь екран": Повідомлення про виклик 
відображається у верхній частині екрану.

Виберіть для зміни відображення 
вхідних SMS/ MMS.

"На весь екран": Коли отримується пові-
домлення SMS/MMS, відображається 
екран вхідного повідомлення SMS/MMS, 
яким можна керувати на дисплеї.
"На весь екран": Коли отримується пові-
домлення SMS/MMS, воно відобра-
жається у верхній частині екрану.

Виберіть для вмикання/вимикання 
спливаючого сповіщення про над-
ходження електронного повідом-
лення.

Виберіть для зміни відображення 
вхідного повідомлення електрон-

Екран повідомлень 
"Сповіщення"

D

E

F

G

H

I

A

C

D

E
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ної пошти.
"На весь екран": Коли отримується пові-
домлення електронної пошти, відобра-
жається екран вхідного повідомлення 
електронної пошти, яким можна керувати 
на дисплеї.
"На весь екран": Коли отримується пові-
домлення електронної пошти, воно відо-
бражається у верхній частині екрану.

Виберіть для вмикання/вимикання 
повідомлення про завершення пе-
редачі даних контактів/історії 
викликів.

Головний екран телефону 
можна встановити таким 
чином, щоб він відображався 
на багатоінформаційному 
дисплеї або на екрані 
системи.*

Виберіть щоб повернути всі на-
лаштування до початкового поло-
ження.

* Якщо встановлено

●Залежно від типу телефону ці функції 
можуть бути недоступними.

Контакти можуть бути перенесені з те-
лефону Bluetooth® до системи. Кон-
такти також можуть додаватися, 
редагуватися та видалятися. Історія 
дзвінків може бути видалена а контак-
ти та «улюблені» можуть бути змінені.
1 Перейдіть до екрану налашту-

вань телефону: (→С.228)
2 Оберіть "Контакти/Журнал 

викликів".

3 Оберіть потрібний елемент 
для налаштування.

Для телефонів Bluetooth®, що 
сумісні з PBAP: Оберіть щоб обра-
ти налаштування передачі контак-
тів/історії. (→С.231)

Оберіть щоб поновити контакти з 
приєднаного телефону чи USB-
носія. (→С.232)

Оберіть щоб відсортувати контакти 
по імені чи прізвищу.

Оберіть, щоб додати контакт до пе-
реліку улюблених. (→С.234)

Оберіть, щоб видалити контакт з 
переліку улюблених. (→С.234)

Оберіть щоб видалити історію 
викликів.*

Оберіть щоб додати новий контакт 
до переліку контактів.* (→С.233)

Оберіть щоб відредагувати контакт 
у переліку контактів.* (→С.233)

Екран контактів/історії 
дзвінків "Контакти/Жур-
нал викликів"

F

G

H

A

B

C

D

E

F

G

H
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Оберіть щоб видалити контакт з 
переліку контактів.* (→С.234)

Виберіть щоб повернути всі 
налаштування до початкового 
положення.

*: Для телефонів Bluetooth®, що сумісні з 
PBAP, ця функція доступна, якщо авто-
матична передача даних "Автоматичне 
перенесення" вимкнена. (→С.231)

●Залежно від типу телефону деякі функ-
ції можуть бути недоступними 
Bluetooth®.

●Керувати даними контактів можна 
окремо для кожного зареєстрованого 
телефону. Якщо ви приєднали один 
телефон, ви не можете прочитати 
зареєстровані дані іншого телефону.

Функція автоматичної передачі 
даних контактів/історії викликів 
доступна виключно для телефонів 
Bluetooth®, що сумісні з PBAС.
1 Оберіть "Автоматичне перене-

сення".
2 Оберіть бажаний елемент для 

налаштування.

Оберіть щоб увімкнути/вимкнути 
автоматичну передачу даних кон-

тактів/історії викликів. Якщо увім-
кнути, дані контактів та історії 
викликів автоматично будуть пе-
ренесені з телефону.

Оберіть щоб поновити контакти з 
приєднаного телефону. (→С.231)

Оберіть увімкнути/вимкнути пере-
дане відображення зображення 
контакту.

Оберіть щоб повернути всі на-
лаштування до початкового поло-
ження.

■ Поновлення контактів з 
телефону

1 Оберіть "Оновити зараз".
 Контакти передаються автоматич-

но.
2 Перевірте, що після закінчення 

операції відображається екран під-
твердження.

 Ця операція може бути непотрібною 
в залежності від моделі мобільного 
телефону.

 Якщо під час передачі даних контак-
тів підключається інший пристрій 
Bluetooth®, в залежності від телефо-
ну можливо, що пристрій Bluetooth® 
необхідно буде відключити.

 Залежно від типу телефону 
Bluetooth®, що підключається, мож-
ливо знадобиться виконати додат-
кові дії на телефоні.

■ Поновлення контактів у інший 
спосіб (з екрану історії викликів)*

1 Перейдіть до головного екрану 
телефону. (→С.210)

Налаштування автоматич-
ної передачі даних контак-
тів/історії викликів

I

J

A

B

C

D
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2 Оберіть "Історія" та оберіть кон-
такт, що ще не зареєстрований у 
переліку контактів.

3 Оберіть "Оновити контакт". 

4 Оберіть бажаний контакт.

5 Оберіть бажаний тип теле-
фону для номеру телефону.

*: Для пристроїв Bluetooth®, що сумісні 
з PBAP, ця функція доступна, якщо 
«Автоматична передача даних» вим-
кнена. (→С.231)

●Коли встановлено підключення 
Android Auto, ця функція буде 
недоступною.*

*: В деяких країнах або регіонах ця 
функція недоступна 

1 Оберіть "Перемістити кон-
такти з пристрою"

2 Оберіть "З телефону 
(Bluetooth)".

 Якщо контакт не зареєстрова-
ний

3 Виконайте передачу даних 
контактів до системи через 
Bluetooth®.

 Ця дія може бути непотрібною 
в залежності від моделі мобіль-
ного телефону.

 Щоб скасувати цю функцію 
оберіть "Відмінити".

4 Перевірте, що після закін-
чення операції відобра-
жається екран підтвердження.

 Якщо контакт не зареєстрова-
ний

3 Оберіть "Замінити контакти" 
чи "Додати контакт".

"Замінити контакти": Оберіть щоб 
перенести контакт з приєднаного 
мобільного телефону та замінити 
існуючий.
"Додати контакт": Оберіть щоб пере-
нести бажаний контакт з приєднаного 
мобільного телефону та додати його 
до існуючого.
4 Виконайте передачу даних 

контактів до системи через 
Bluetooth®.

 Ця операція може бути непо-
трібною в залежності від 
моделі мобільного телефону 
Bluetooth®.

 Щоб скасувати цю функцію 
оберіть "Скасувати".

5 Перевірте, що після закінчення 
операції відображається екран 
підтвердження.

Резервні дані контактів (у фор-
маті "vCard") можуть бути перене-
сені з USB-носія чи телефону 
Bluetooth® у дану систему.
1 Відкрийте кришку та приєд-

найте USB-носій. (→С.113)

2 Оберіть "Перемістити кон-
такти з пристрою".

3 Оберіть "З USB пристрою".

Передача контактів з 
пристрою

З телефону (лише для телефонів 
Bluetooth®, сумісних з OPP)

З USB-пристрою
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4 Якщо приєднані декілька USB-
пристроїв, оберіть "USB 1" чи 
"USB 2".

 Якщо приєднаний USB-при-
стрій, пропустіть цю дію.

 Якщо контакт не зареєстрований
5 Оберіть бажаний контакт з 

переліку vCard.

6 Перевірте, що після закінчення 
операції відображається екран 
підтвердження.

 Якщо контакт зареєстрований
5 Оберіть "Замінити контакти" чи 

"Додати контакт".
"Замінити контакти": Оберіть щоб 
перенести контакт з приєднаного 
мобільного телефону та замінити 
існуючий.
"Додати контакт": Оберіть щоб пере-
нести бажаний контакт з приєдна-
ного мобільного телефону та додати 
його до існуючого.

6 Оберіть бажаний контакт з 
переліку vCard.

7 Перевірте, що після закінчення 
операції відображається екран 
підтвердження.

●У залежності від типу телефону, що 
використовується та кількості файлів, 
завантаження файлів може тривати 
довше.

●Завантаження може не завершитися 
правильно у наступних випадках:

• Якщо під час завантаження був вимкну-
тий перемикач запалювання двигуна 
<перемикач живлення>.

• Якщо телефон Bluetooth® чи USB-при-
стрій були відключені до завершення 

завантаження.

Дані нового контакту можуть бути 
зареєстровані.
Дані нового контакту можуть бути 
зареєстровані. Можна реєстру-
вати до 4 номерів на один кон-
такт. Для телефонів Bluetooth®, 
сумісних з PBAP, цей режим пра-
цює, якщо функція «Автоматичної 
передачі» вимкнена. (→С.231)
1 Оберіть "Новий контакт".
2 Ведіть ім’я та оберіть "OK”
3 Введіть номер телефону та 

оберіть "OK".
4 Оберіть тип телефону для 

даного номеру.
5 Щоб додати інший номер до 

цього контакту оберіть "Так".
■ Реєстрація нового контакту у 

інший спосіб (З екрану історії 
викликів)

1 Перейдіть до головного 
екрану телефону. (→С.210)

2 Оберіть "Історія" та оберіть 
контакт, що ще не зареєстро-
ваний у переліку контактів.

3 Оберіть "Додати до контактів".
4 Виконайте дії "Додавання 

нового контакту до списку кон-
тактів" з кроку 2. (→С.233)

Для телефонів Bluetooth®, суміс-

Реєстрація нового контакту 
у переліку контактів

Редагування даних контакту
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них з PBAP, цей режим працює, 
якщо функція «Автоматичної 
передачі» вимкнена. (→С.231)
1 Оберіть "Редагувати контакт".
2 Оберіть бажаний контакт.

3 Оберіть  поруч з іменем чи 
бажаним номером.

 Щоб редагувати ім’я
4 Дотримуйтесь кроків, перелі-

чених у «Реєстрація нового 
контакту в переліку контактів», 
починаючи з кроку 2. (→С.233)

 Щоб редагувати номер
4 Дотримуйтесь кроків, перелі-

чених у «Реєстрація нового 
контакту в переліку контактів», 
починаючи з кроку 3. (→С.233)

Для телефонів Bluetooth®, суміс-
них з PBAP, цей режим працює, 
якщо функція «Автоматичної 
передачі» вимкнена. (→С.231)
1 Оберіть "Видалити контакти".
2 Оберіть потрібний контакт та 

натисніть "Видалити".
3 Оберіть "Так" після відобра-

ження екрану підтвердження.

●Одночасно може бути видалено 
декілька даних.

●Після видалення телефону Bluetooth® 
видаляться і контакти.

У переліку улюблених можуть збері-

гатися до 15 контактів (максимум по 
4 номери на контакт).
■ Реєстрація контактів у 

переліку улюблених
1 Оберіть "Додати до обраних".
2 Оберіть контакт, котрий бажаєте 

додати до переліку улюблених.
 Затемнені контакти вже є у 

переліку улюблених.
 Якщо в переліку улюблених вже 

було зареєстровано 15 контактів, 
повинен бути замінений 
зареєстрований контакт.
Щоб замінити контакт оберіть 
"Так" на екрані підтвердження та 
оберіть контакт, що потрібно замі-
нити.

3 Перевірте, що після закінчення 
операції відображається екран 
підтвердження.

■ Реєстрація контактів у переліку 
улюблених у інший спосіб (з 
екрану деталей контактів)

1 Перейдіть до головного екрану 
телефону. (→С.212)

2 Оберіть "Контакти" у додатковому 
меню та оберіть бажаний контакт.

3 Оберіть "Додати до обраних".
4 Перевірте, що після закінчення 

операції відображається екран 
підтвердження.

■ Видалення контактів з 
переліку улюблених

1 Оберіть "Видалити з обраних".
2 Оберіть бажаний контакт та 

натисніть "Видалити".
3 Оберіть "Так" після відображення 

екрану підтвердження.

Видалення даних контактів

Налаштування переліку 
улюблених
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4 Перевірте, що після закінчення 
операції відображається екран 
підтвердження.

■ Видалення контактів у переліку 
улюблених у інший спосіб (з 
екрану деталей контактів)

1 Перейдіть до головного 
екрану телефону. (→С.212)

2 Оберіть "Контакти" чи "Виб-
ране" у додатковому меню та 
оберіть контакт, що бажаєте 
видалити.

3 Оберіть "Видалити з обраних".
4 Оберіть "Так" на екрані 

підтвердження.
5 Перевірте, що після закін-

чення операції відображає-
ться екран підтвердження.

1 Перейдіть до екрану налашту-
вань телефону. (→С.228)

2 Оберіть "Повідомлення".
3 Оберіть бажаний елемент для 

налаштування.

Оберіть щоб увімкнути/вимкнути 
автоматичну передачу повідом-
лень.

Оберіть щоб увімкнути/вимкнути 
автоматичне прочитання пові-
домлень.

Оберіть щоб увімкнути/вимкнути 
статус прочитання повідомлення 
у телефоні.

Оберіть щоб увімкнути/вимкнути 
відображення ім’я контакту.
Якщо увімкнути, ім’я контакту 
повідомлення, що використо-
вується у телефоні відобразиться 
на екрані.

Оберіть щоб змінити налашту-
вання підпису автомобіля. 
(→С.235)

Оберіть щоб повернути всі на-
лаштування до початкового поло-
ження.

●У залежності від телефону ці 
функції можуть бути недоступні.

1 Оберіть "Електронний підпис 
автомобіля".

2 Оберіть бажаний елемент для 
налаштування.

Оберіть щоб увімкнути/вим-
кнути додавання підпису авто-

Екран налаштувань 
повідомлень

A

Налаштування підпису 
автомобіля

B

C

D

E

F

A
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мобіля до відправлених 
повідомлень.

Оберіть щоб відредагувати 
підпис автомобіля. (→С.236)

Оберіть щоб повернути всі 
налаштування до початкового 
положення.

■ Редагування підпису авто-
мобіля

1 Оберіть "Редагувати електрон-
ний підпис автомобіля".

2 Введіть бажаний підпис за 
допомогою клавіатури та 
натисніть "OK".

3 Оберіть "OK" на екрані під-
твердження чи оберіть "Edit 
again", якщо підпис потрібно 
редагувати повторно.

*: З функцією навігації

1 Перейдіть до екрану налашту-
вань телефону. (→С.228)

2 Оберіть "Налаштування 
Toyota assistance".

3 Оберіть країну.

4 Перевірте, що після закін-
чення операції відобра-
жається екран підтвердження.

1 Перейдіть до головного 
екрану телефону. (→С.212)

2 Оберіть "Вибране".

3 Оберіть "Технічна підтримка 
Toyota".

4 Оберіть кнопку екрану 
зареєстрованих країн.

5 Оберіть країну.

6 Оберіть "Так" на екрані під-
твердження.Екран налаштувань "Тех-

нічна підтримка Toyota"*

Реєстрація країни

B

C

Реєстрація країни у інший 
спосіб
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7-3.Що робити у разі...

■ При використанні системи 
"вільні руки" із пристроєм 
Bluetooth® 

Система "вільні руки" чи пристрій 
Bluetooth® не працюють.

■ Під час реєстрації/підклю-
чення мобільного телефону

Мобільний телефон неможливо 
зареєструвати.

Неможливо встановити з’єднання 
Bluetooth®.

Усунення 
несправностей

Якщо виникає будь-яка з 
перелічених нижче ознак, 
зверніться до можливих 
причин та рішень і перевірте 
повторно.

Усунення несправностей

Імовірна причина Вирішення

Версія Bluetooth® 
підключеного 
мобільного теле-
фону може бути 
старішою, ніж 
вказана версія.

Використовуйте 
мобільний теле-
фон із Bluetooth® 
версії 2.0 чи вище 
(рекомендується: 
Вер. 4.2 чи вище). 
(→С.37)

Імовірна причина Вирішення

У мобільний теле-
фон був введений 
неправильний 
пароль.

Введіть правиль-
ний пароль у 
мобільний теле-
фон.

Операція 
реєстрації не 
завершена з боку 
мобільного теле-
фону.

Завершіть опера-
цію реєстрації на 
мобільному теле-
фоні (підтвердьте 
реєстрацію на 
телефоні).

У системі чи на 
мобільному теле-
фоні залишилася 
стара інформація 
реєстрації.

Видаліть існуючу 
інформацію 
реєстрації із 
системи та 
мобільного теле-
фону, потім 
зареєструйте 
мобільний теле-
фон, що необ-
хідно підключити 
до цієї системи. 
(→С.41)

Імовірна причина Вирішення

Вже підключений 
інший пристрій 
Bluetooth®.

Підключіть вручну 
мобільний теле-
фон, що необ-
хідно 
використовувати 
із цією системою. 
(→С.38)

Функція 
Bluetooth® на 
мобільному теле-
фоні не увімк-
нена.

Увімкніть функ-
цію Bluetooth® на 
мобільному теле-
фоні.
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■ Під час здійснення чи 
отримання виклику

Виклик неможливо здійснити/
отримати.

■ Під час використання 
телефонної книги

Дані телефонної книги неможливо 
передати вручну/автоматично.

Дані телефонної книги неможливо 
змінити.

■ Під час використання функ-
ції повідомлень Bluetooth®

Неможливо переглянути повідом-
лення.

Автоматичне під-
ключення 
Bluetooth® у 
системі вимкнене.

Встановіть автома-
тичне підключення 
Bluetooth® у цій 
системі, коли пере-
микач запалю-
вання двигуна 
<перемикач жив-
лення> знахо-
диться у положенні 
ACC або ON. 
(→С.43)

Функція налашту-
вання бажаного 
пристрою 
Bluetooth® у 
системі увімк-
нена.

Вимкніть функцію 
налаштування 
бажаного при-
строю Bluetooth® 
для цієї системи. 
(→С.44)

Налаштуйте функ-
цію автоматичного 
приєднання бажа-
ного пристрою 
Bluetooth® для цієї 
системи. (→С.44)

Імовірна причина Вирішення

Автомобіль зна-
ходиться поза 
зоною обслугову-

вання .

Рухайтесь туди, 
де на екрані не 
буде відобража-

тися напис .

Імовірна причина Вирішення Імовірна причина Вирішення
Автоматична 
передача контак-
тів у системі вим-
кнена.

Увімкніть автома-
тичну передачу кон-
тактів у системі. 
(→С.230)

У мобільний теле-
фон не був уведе-
ний пароль.

Введіть пароль у 
мобільний теле-
фон, якщо він запи-
тується 
(стандартний 
пароль: 1234).

Операцію пере-
дачі даних на 
мобільному теле-
фоні неможливо 
закінчити.

Завершіть опера-
цію передачі даних 
на мобільному 
телефоні (під-
твердьте операцію 
передачі даних на 
телефоні).

Імовірна причина Вирішення
Автоматична 
передача контак-
тів у системі увім-
кнена.

Вимкніть автома-
тичну передачу 
контактів у 
системі. (→С.230)

Імовірна причина Вирішення

Передача пові-
домлень на 
мобільному теле-
фоні не увімк-
нена.

Увімкніть пере-
дачу повідомлень 
на мобільному 
телефоні (під-
твердьте пере-
дачу повідомлення 
на телефоні).

Функція автома-
тичної передачі у 
системі вимкнена.

Увімкніть автома-
тичну передачу у 
системі. (→С.230)
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Не відображаються повідом-
лення про надходження нових 
повідомлень.

■ У інших випадках

Стан підключення Bluetooth® 
відображається у верхній частині 
екрану кожного разу, коли пере-
микач запалювання двигуна 
<перемикач живлення> перево-
диться у режим ACC чи ON.

Навіть якщо виконані усі від-
повідні дії, симптоматика не змі-
нюється.

●За додатковою інформацією 
звертайтеся до посібника 
користувача мобільного телефону.

Імовірна причина Вирішення

Повідомлення 
про отримання 
SMS/ MMS/елек-
тронної пошти у 
системі вимкнені.

Увімкніть пові-
домлення про 
отримання SMS/ 
MMS/електрон-
ної пошти 
(→С.229)

Функція автома-
тичної передачі 
повідомлень на 
мобільному теле-
фоні не увімк-
нена.

Увімкніть автома-
тичну передачу у 
телефоні.

Імовірна причина Вирішення

Увімкнений екран 
підтвердження 
підключення.

Для вимикання 
встановіть 
налаштування 
екрану під-
твердження під-
ключення на "off". 
(→С.43)

Імовірна причина Вирішення

Мобільний теле-
фон знаходиться 
занадто далеко 
від системи.

Перемістіть мобіль-
ний телефон 
ближче до системи.

Наявні радіопе-
решкоди.

Вимкніть Wi-Fi®-
пристрої чи інші, що 
можуть продуку-
вати радіохвилі.

Найімовірнішою 
причиною цього 
симптому є 
мобільний теле-
фон.

Вимкніть мобіль-
ний телефон, витяг-
ніть та встановіть 
на місце батарею 
та перезавантажте 
телефон.

Увімкніть підклю-
чення телефону до 
Bluetooth®.

Вимкніть підклю-
чення телефону до 
Wi-Fi®.

Відімкніть про-
грамне забезпе-
чення захисту 
телефону та закри-
йте усі програми.

Перед використан-
ням програми, вста-
новленої на 
мобільному теле-
фоні, ретельно 
перевірте її дже-
рело та можливість 
її впливу на цю 
систему.
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Toyota онлайн

В окремих регіонах, деякі функції можуть бути недоступні.

Toyota онлайн

8-1. Toyota онлайн
Toyota онлайн ..................242
Налаштування, необхідні 

для використання 
послуги...........................245

Функціонування Toyota 
онлайн ..........................246

Пошук в інтернеті ............247
Імпортування улюблених 

та збережених 
маршрутів ......................247

Зображення вулиць ........249
Погода..............................249
Паркінги ...........................250
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8-1.Toyota онлайн

*: З функцією навігації (Ця функція недоступна у деяких країнах чи регіонах.)

 Пошук в Інтернеті/Зображення вулиць/Погода/Вартість пального/Паркінги

Логотип Wi-Fi CERTIFIED™ є сертифікованою маркою Wi-Fi Alliance®.

Toyota онлайн*

Наступні послуги доступні при підключенні системи до сайту 
Toyota через Інтернет за допомогою мобільного телефону чи 
мережі Wi-Fi®.
 Пошук в Інтернеті: У якості місця призначення можна встановлювати нові 

заклади - ресторани, бари, тощо, що не зареєстровані у системі.
 Імпортування улюблених точок та маршрутів: Заклади, які ви шукали за до-

помогою персонального комп'ютера, можна встановлювати місцем призна-
чення та реєструвати у якості улюблених.

 Зображення вулиць: Можна переглядати зображення вулиць обраного по-
ложення.

 Погода: Можна відобразити погоду у бажаному місці.
 Вартість пального: Можна відобразити вартість пального у бажаному місці.
 Паркінги: Можна відобразити доступність місць для паркування та їх 

вартість у бажаному місці.
 Дистанційні налаштування: Дистанційні налаштування дозволяють кори-

стувачу встановити його бажані налаштування через сайт Toyota.

Назви та дія кожної складової
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Toyota онлайн

Система
Введіть ключове слово.

Сайт Toyota*/ Постачальник контенту
Ключове слово відправляється до механізму пошуку, а отримані результати 
відправляються до системи.

Система
Відображуються результати

 Імпортування улюблених точок та маршрутів: Завантаження через 
Інтернет

Логотип Wi-Fi CERTIFIED™ є сертифікованою маркою Wi-Fi Alliance®.
Назва/Дія

Ваш персональний комп'ютер та сайт Toyota*

Зайдіть на сайт та виконайте пошук ТІ та маршрутів.

Сайт Toyota*

ТІ та маршрути зберігаються на сайті Toyota.

Система
Через Інтернет ТІ та маршрути завантажуються до системи.

A

B

C

A

B

C
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 Імпортування улюблених точок та маршрутів: Завантаження з USB-носія

Ваш персональний комп'ютер та сайт Toyota*

Зайдіть на сайт та виконайте пошук ТІ та маршрутів.

Сайт Toyota*

ТІ та маршрути зберігаються на сайті Toyota.

USB-носій
ТІ та маршрути зберігаються на USB-носії.

Система
Через USB-носій ТІ та маршрути завантажуються до системи.

* Додаткову інформацію по сайту Toyota див. www.my.toyota.eu.

Перед використанням послуги 
Toyota онлайн необхідно створити 
обліковий запис. Існує 2 шляхи 
створення нового облікового запису.
 Отримання облікового запису 

через сайт Toyota. (→С.245)
 Отримання облікового запису 

через систему. (→С.245)
При використанні мобільного те-
лефону для підключення до Інтер-
нету враховуйте наступні 
застереження:
 Для використання цієї послуги 

необхідний мобільний телефон 

із підтримкою Bluetooth® PAN, із 
достатнім покриттям мережі та 
SIM-карткою, що забезпечує 
доступ в Інтернет.

 При використанні підключених 
послуг, залежно від контракту 
вашого мобільного телефону, 
можливі додаткові збори.

 Якщо мобільний телефон вико-
ристовується у роумінгу (поза 
географічною зоною покриття 
провайдера мобільної мережі), 
може стягуватися комісія за 
з’єднання.

A

B

C

D

Перед початком викори-
стання Toyota онлайн
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Toyota онлайн

Перед використанням послуги 
Toyota онлайн необхідно ство-
рити обліковий запис. Існує 2 
шляхи створення нового обліко-
вого запису. При використанні 
деяких програм Toyota онлайн, 
потрібне підключення до Інтер-
нету.

Перед використанням підключених 
послуг, необхідно зайти на сайт 
Toyota (www.my.toyota.eu), напри-
клад, з персонального комп'ютера, 
та створити обліковий запис.
Після цього виконайте наступні дії 
у навігаційній системі:
1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Оберіть "Онлайн".

3 Оберіть "Toyota онлайн".

4 Оберіть "Існуючий інт. облік 
запис".

5 Введіть необхідну інформацію.

1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Оберіть "Онлайн".

3 Оберіть "Toyota онлайн".

4 Оберіть "Новий інт. облік 
запис".

5 Введіть необхідну інформацію 

Для використання цієї послуги 
система має бути підключена до 
Інтернету.
 За допомогою пристрою Blue-

tooth® (→С.34)

 За допомогою Wi-Fi® (→С.46)

Налаштування, необ-
хідні для використання 
послуги

Отримання облікового 
запису на порталі Toyota

Отримання облікового 
запису через сайт Toyota

Отримання облікового 
запису через систему

Підключення до інтернету
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Екран додатку Toyota online 
можна отримати наступними 
методами:
1 Натисніть кнопку “MENU”.

2 Виберіть "Додатки".

3 Виберіть “InCar”.

4 Виберіть потрібнй додаток.

Запустіть вибраний додаток.

З’являється повідомлення, що 
для додатка є якісь зміни або 
оновлення.

Виберіть, щоб закрити 
запущені додатки.

 Щоб використовувати додаток 
Toyota online, необхідно 
встановити бажану послугу на 
“Toyota online”. (→С.59)

Функціонування 
Toyota online 

Екран додатку Toyota 
online

A

B

C
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Toyota онлайн

Для доступу на сайт Toyota через 
інтернет мобільний телефон чи 

Пошук в інтернеті

У якості місця призначення 
можна встановлювати нові 
заклади чи заклади, що не 
зареєстровані у системі.
Для виконання пошуку в 
Інтернеті система має бути 
підключеною до Інтернету. 
(→С.245)
Наступні функції є пов’язані з 
пошуком в інтернеті
 Пошукова скринька: →С.78
 Пошук ТІ: →С.83
 Деталі ТІ: →С.85

Імпортування улюбле-
них та збережених 
маршрутів

ТІ та маршрути, що були знай-
дені через сайт Toyota, мо-
жуть бути завантажені до 
системи та збережені як улю-
блені.
Існує 2 методи завантаження 
ТІ та маршрутів до системи:
(а) Після збереження ТІ та 
маршрутів на сайті Toyota, 
вони можуть бути заванта-
жені через інтернет.
(в) Після збереження ТІ та 
маршрутів на сайті Toyota, за-
вантажте їх на USB-носій.
ТІ та маршрути можуть бути 
завантажені через USB-носій.
Обидві процедури заванта-
ження ТІ та маршрутів до си-
стеми відбуваються у 
автомобілі.
За уточненнями щодо пошуку 
на сайті Toyota та завантажен-
ня ТІ та маршрутів звертайте-
ся до www.my.toyota.eu.

Реєстрація зовнішнього 
елементу з інтернету у 
якості улюбленого та 
маршруту.



248 8-1. Toyota онлайн

Wi-Fi® повинні бути зареєстро-
вані в системі. (→С.245)
1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Оберіть "Онлайн".

3 Оберіть "Toyota онлайн".

4 Оберіть "Інт. облік запис Toy-
ota".

5 Оберіть "Завантажити ТІ і 
маршрути з серверу".

6 Переконайтеся що після вико-
нання операції відобразився 
екран підтвердження.

 Редагування маршрутів та 
улюбленого:(→С.99)

●Налаштування "Автозавантаження" 
на "Увімк." завантажить зовнішні 
елементи автоматично. (→С.253)

●Навіть якщо назва улюбленого 
однакова, він буде відображений у 
переліку без перезапису.

1 Підніміть кришку та 
приєднайте USB-пристрій.

 Тип A

 Тип B

2 Оберіть "Так" на спливаючому 
екрані, що інформує "Your USB 
device contains POIs and/or 
routes. Would you like to add these 
to the navigation favourites?"

3 Почекайте поки триває процес.

4 Відобразиться екран під-
твердження

 Усі маршрути та улюблені скопій-
овані.

●Улюблені, що знаходяться поза діапа-
зоном даних карт, не можуть бути 
зареєстровані.

●Максимум 200 улюблених може бути 
зареєстровано.

●У деяких випадках, улюблені та марш-
рути не можуть бути імпортовані. Якщо 
це відбувається, відображується пові-
домлення про помилку та інші деталі.

Процедура для 
завантаження улюблених 
та маршрутів з USB-носія.
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Toyota онлайн

Зображення вулиці може бути акти-
воване якщо є значок відображення 
вулиці.
1 Натисніть кнопку "MAP".

2 Оберіть точку на карті.

3 Оберіть .

4 Переконайтеся, що зобра-
ження відображається.

"<", ">": Виберіть для зміни зобра-
жень. Зареєструвати можна до 6 
зображень для кожного положення.

●Функцію зображень вулиць також 
можна обирати на наступних екра-
нах:

• Екран початку керування на марш-
руті (→С.86)

• Екран деталей про ТІ (крім дорожніх 
повідомлень) (→С.74)

●Ця функція недоступна під час руху.

1 Натисніть кнопку “MAP” 

2 Оберіть  на карті.

3 Оберіть “Погода”.

4 Переконайтеся, що зобра-
ження “Погода” відобра-
жується.

"Місцезнаходження": Оберіть щоб змі-
нити місцезнаходження інформації про 
погоду, що відображується. (→С.249)
"Прогноз": Оберіть щоб відобразити 
прогноз погоди на 5 днів.
"Поточна": Оберіть щоб відобразити 
погоду на даний час.

: Оберіть щоб поновити інформацію 
про погоду.

Зображення вулиць

Зображення вулиць бажаного 
положення може бути перегля-
нуте через систему, що приєд-
нана до інтернету. (→С.245)

Відображення зображення 
вулиці

Погода

Можна переглядати інформа-
цію про погоду у бажаному 
місці. Для перегляду погоди 
система має бути підключе-
ною до Інтернету (→С.245)

Відображення екрану 
погоди
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1 Оберіть екран початку керу-
вання на маршруті. (→С.249)

2 Оберіть "Місцезнаходження".

3 Виберіть потрібний елемент 
для пошуку точки.

"В місці призначення": Оберіть щоб 
встановити положення, що відповідає 
поточному місцю призначення.
"У поточному місцізнаходження": 
Оберіть щоб встановити положення, 
використовуючи поточне положення.
"Пошук місця": Оберіть щоб відшукати 
інше положення.
"Встановити місце": Оберіть щоб вста-
новити нове улюблене положення. 
(→С.250)
■ Реєстрація улюблених
1 Оберіть "Встановити місце".

2 Введіть бажане положення 
через пошук. Оберіть бажане 
положення із результатів 
пошуку.

●Може бути зареєстровано до 20 
положень.

1 Натисніть кнопку "MAP".

2 Оберіть  на карті.

3 Оберіть "Парковки".

4 Буде відображений перелік ТІ 
з паркінгами. (У разі наявності 
інформації у базах даних.)

: Оберіть щоб відсортувати за 
відстанню.

: Оберіть щоб відсортувати за 
алфавітом по назві ТІ.

: Оберіть щоб відсортувати за 
вартістю.*
*: Ця функція потребує з’єднання з 

інтернетом та реєстрації на сайті 
Toyota.

: Оберіть щоб відобразився 
перелік з картою.

Зміна положення Паркінги

Інформація про паркінги у 
бажаному місцезнаходженні 
може бути переглянута через 
систему, що приєднана до 
інтернету (→С.245)

Відображення екрану 
переліку паркінгів
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: Оберіть щоб поновити інформа-
цію про вартість.
5 Перевірте чи відобразилася 

інформація про паркінги.
"Почати": Оберіть щоб відобразився 
екран початку керування на 
маршруті. (→С.86)
"Зателефонувати": Оберіть щоб 
зателефонувати на зареєстрований 
номер телефону. (→С.221)

: Оберіть щоб відобразити 
зображення вулиці. (→С.249)

1 Оберіть екран паркінгу. 
(→С.250)

2 Оберіть зону пошуку.
"Найближчі": Оберіть щоб сортувати 
по мірі віддалення.
"В місці призначення": Оберіть щоб 
сортувати по мірі віддалення від 
місця призначення.*

"На маршруті": Оберіть щоб сорту-
вати по мірі віддалення від марш-
руту.*
*: Доступно лише у разі, якщо задане 

місце призначення.

1 Натисніть кнопку "MAP".

2 Оберіть  на карті.

3 Оберіть "Пальне".

4 Буде відображений перелік ТІ 
з вартістю пального. (У разі 
наявності інформації у базах 
даних.)

: Оберіть щоб відсортувати за 
відстанню.

: Оберіть щоб відсортувати за 
брендом.

: Оберіть щоб відсортувати за 
вартістю.*
*: Ця функція потребує з’єднання з 

інтернетом та реєстрації на сайті 
Toyota.

: Оберіть щоб відобразився 

Зміна положення

Вартість пального

Інформація про вартість паль-
ного у бажаному місцезнаход-
женні може бути переглянута 
через систему, що приєднана 
до інтернету (→С.245)

Відображення екрану 
переліку вартості пального
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перелік з картою.

: Оберіть щоб поновити 
інформацію про вартість.
5 Перевірте чи відобразилася 

інформація про вартість 
пального.

"Почати": Оберіть щоб відобразився 
екран початку керування на 
маршруті. (→С.86)
"Зателефонувати": Оберіть щоб 
зателефонувати на зареєстрований 
номер телефону. (→С.221)

: Оберіть щоб відобразити 
зображення вулиці. (→С.249)

1 Оберіть екран вартості 
пального. (→С.251)

2 Оберіть зону пошуку.
"Найближчі": Оберіть щоб сортувати 
по мірі віддалення.
"В місці призначення": Оберіть щоб 
сортувати по мірі віддалення від міс-
ця призначення.*

"На маршруті": Оберіть щоб сортува-
ти по мірі віддалення від маршруту.*
*: Доступно лише у разі, якщо задане 

місце призначення.

Зміна положення
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Toyota онлайн

8-2.Налаштування

1 Натисніть кнопку "SETUP".

2 Оберіть "Online".

3 Оберіть елемент для налашту-
вання.

Виберіть, щоб активувати/
деактивувати підключення до 
Інтернету для отримання інфор-
мації про трафік через Інтернет та 
програми автозапуску, які потре-
бують підключення до Інтернету.

Виберіть, щоб встановити 
детальні налаштування Toyota 
online. 

1 Перейдіть до екрану налашту-
вань Toyota онлайн. (→С.253)

2 Оберіть “Toyota online”.
3 Оберіть елемент для налашту-

вання.

Показує вхід до імені облікового 
запису. Оберіть щоб створити 
новий обліковий запис чи увійти в 
систему через існуючий обліко-
вий запис. (→С.254)

Оберіть щоб відобразити екран 
поновлення карт.

Оиберіть, щоб відобразити QR-
код для отриматння доступу до 
онлайн-посібника з налашту-
вання. (→С.255)

Налаштування Toyota 
онлайн

Можна встановити наступні 
детальні налаштування 
Toyota онлайн

Відображення екрану 
налаштувань Toyota онлайн

A

Налаштування 
Toyota онлайн 

B

A

B

C
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Оберіть, щоб встановити від-
повідні налаштування про-
грами. (→С.255)

Може бути обраний пошуковий 
провайдер. (→С.255)

Оберіть, щоб додати ТІ та 
маршрути, завантаживши з 
сайту Toyota. Вони будуть збері-
гатися у списку обраних.

Оберіть для автоматичного 
завантаження ТІ та маршрутів із 
сервера.

Оберіть щоб встановити тип 
пального. (→С.256)

Виберіть для завантаження 
налаштування з навігаційної 
системи на сервер Toyota.

Виберіть, щоб завантажити 
налаштування з сервера Toyota 
до навігаційної системи.

1 Перейдіть до екрану налашту-
вань Toyota онлайн (→С.253)

2 Оберіть “Змінити обліковий 
запис”.

3 Оберіть елемент для 
налаштування.

Оберіть для налаштування 
нового облікового запису.

Виберіть для входу в існуючий 
обліковий запис. Якщо обліко-
вий запис вже створено 
раніше, виберіть потрібну 
назву облікового запису 

нижче. Оберіть  або  для 
редагування/видалення наяв-
ного облікового запису.

1 Перейдіть до екрану 
налаштувань Toyota онлайн. 
(→С.253)

2 Оберіть “Оновлення мап”.

3 Підтвердьте зміни 
налаштування оновлення 
карти.

Ідентифікатор пристрою унікаль-

Налаштування облікового 
запису 

D

E

F

G

H

I

J

Інформація та налашту-
вання оновлення карти

A

B

A
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Toyota онлайн

ний для пристрою і його немож-
ливо змінити.

Показує код активації для онов-
лення пристроя вручну на сайті 
Toyota.

Виберіть, щоб налаштувати 
систему автоматичної перевірки, 
чи доступне оновлення карти.

Виберіть, щоб встановити 
систему для автоматичного 
завантаження оновлення, якщо 
оновлення карти доступне.

Виберіть, щоб вручну перевірити, 
чи доступне оновлення карти.

Виберіть, щоб показати діючу 
версію карти.

Ви можете отримати поради щодо 
використання цієї системи за допо-
могою QR-коду чи URL-адреси.
1 Перейдіть до екрану налашту-

вань Toyota онлайн. (→С.253)
2 Оберіть “Онлайн-інструкція”.

3 Скануйте QR-код на телефоні 
або отримайте доступ до URL-
адреси, відображеної на екрані.

 Помічник підключення буде 
запущено.

1 Перейдіть до екрану налашту-
вань Toyota онлайн. (→С.253)

2 Оберіть “Додатки”.

3 Оберіть елемент для 
налаштування.

Виберіть, щоб перелічити всі 
програми, які завантажуються 

в систему. Оберіть  для 
видалення програми. Вибір 
програми відображає екран 
інформації про програму з 
кнопкою на ній, яка дозволяє 
видалити/зупинити відповідну 
програму.

Оберіть, щоб вибрати, яку 
програму автоматично запу-
стити після запуску системи.

Виберіть, щоб змінити поря-
док вмісту програми. Перетяг-
ніть потрібну програму на 
потрібне місце у списку.

Можна обрати бажаний пошуковий 
механізм. Перед початком викори-
стання нового пошукового 
механізму слід прочитати та пого-

Онлайн посібник

B

C

D

E

F

Налаштування програми

Вибір пошукового механізму

A

B

C
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дитися із умовами користування на 
сайті Toyota. Залежно від умов 
окремі пошукові механізми обирати 
не можна.
1 Перейдіть до екрану налашту-

вань Toyota онлайн. (→С.253)

2 Оберіть "Пошук провайдера".

3 Оберіть бажаний пошуковий 
механізм.

Можна змінити бажану марку паль-
ного, що потрібна для відобра-
ження вартості пального.
1 Перейдіть до екрану налашту-

вань Toyota онлайн. (→С.253)

2 Оберіть "Марка пального".

3 Оберіть бажану марку пального.

Вибір марки пального
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Додаток

За додатковою 
інформацією з приводу 
наступних систем 
звертайтесь до  "Посібник 
користувача".

· Монітор енергії (RAV4 
HYBRID)
· Споживання пального
· Налаштування автомобіля
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Умови використання кінцевими користувачами 

Дані ("Дані") надаються тільки для особистого, внутрішнього використання і не 
можуть бути перепродані. Вони захищені авторським правом і є предметом 
наступних умов (дана "Ліцензійна угода з кінцевим користувачем") і положень, 
на які з однієї сторони дали свою згоду Ви, а з іншого боку компанія Toyota та її 
ліцензіари (включаючи їх ліцензіарів і постачальників). 

© 2017 HERE. Усі права захищені.

Лише для персонального використання. Ви згодні з тим, що Ваша ліцензія 
на використання цих Даних разом з мультимедійною системою Toyota є 
виключно для особистих, некомерційних цілей. Відповідно, враховуючи 
наступних параграфів, Ви погоджуєтесь не відтворювати, не копіювати, не 
модифікувати, не декомпілювати, не розбирати ніякі фрагменти цих даних, не 
здійснювати їх реінжиніринг, не передавати і не поширювати їх в будь-якій 
формі для будь-яких цілей, крім того, що дозволено обов'язковими 
законодавчими актами.

Заборони: За винятком того, що у вас є спеціальна ліцензія від компанії 
Toyota, і без обмежень попереднього параграфа, Ваша ліцензія обумовлена 
використанням Даних, як зазначено в цій Угоді, Ви не можете використовувати 
ці дані (а) з будь-якими продуктами, системами або додатками, встановленими 
або іншим чином підключеними до автомобілів, у яких є можливість навігації, 
визначення місця розташування, передачі даних, ведення по маршруту в 
реальному часі, управління автопарком або наявність подібних додатків; або 
(b)спільно з будь-якими пристроями позиціювання чи мобільними телефонами 
або приєднаними до бездротового зв’язку електронними чи комп’ютерними 
пристроями, лептопами і КПК, пейджерами і персональними цифровими 
секретарями (PDA).

Попередження. Дані можуть містити неточну або неповну інформацію 
внаслідок плину часу, зміни обставин, використовуваних джерел і способу 
збирання географічних даних, що може привести до невірних результатів.

Відсутність гарантії. Вам надаються дані як "є", і ви згодні використовувати їх 
на свій страх і ризик. Компанія Toyota та її ліцензіари (і їх ліцензіари та 
постачальники) не надають ніякої гарантії, явної чи неявної, яка виникає на 
підставі законодавства або іншим чином, включаючи зміст, якість, точність, 
повноту, результативність, надійність, відповідність якої-небудь мети, 
корисність, користь або результати, отримані з цих даних, або те, що дані або 
сервер будуть працювати безперебійно і безпомилково, але не обмежуючись 
перерахованим.

Інформація бази даних карти та оновлення
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Обмеження гарантійних зобов'язань. КОМПАНІЯ Toyota ТА ЇЇ ЛІЦЕНЗІАРИ 
(ВКЛЮЧАЮЧИ ЇХ ЛІЦЕНЗІАРІВ І ПОСТАЧАЛЬНИКІВ) НЕ НАДАЮТЬ ГАРАНТІЇ, 
ЯВНОЇ ЧИ НЕЯВНОЇ, ЩОДО ЯКОСТІ, ПРОДУКТИВНОСТІ, ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ 
ПРОДАЖУ, ВІДПОВІДНОСТІ КОНКРЕТНОЇ МЕТИ АБО НЕПОРУШЕННЯ 
ЯКИХОСЬ НОРМ. Деякі штати, території і країни не дозволяють певні винятки з 
гарантії, тому зазначене вище виняток може не стосуватися Вас.

Обмеження відповідальності. КОМПАНІЯ TOYOTA ТА ЇЇ ЛІЦЕНЗІАРИ 
(ВКЛЮЧАЮЧИ ЇХ ЛІЦЕНЗІАРІВ І ПОСТАЧАЛЬНИКІВ) НЕ НЕСУТЬ ПЕРЕД 
ВАМИ ЖОДНОЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЩОДО БУДЬ-ЯКИХ ПРЕТЕНЗІЙ, ВИМОГ 
АБО ДІЙ, НЕЗАЛЕЖНО ВІД ПРИРОДИ АБО ПРИЧИНИ ПРЕТЕНЗІЙ, ВИМОГ 
АБО ДІЙ, ЩО ПОСИЛАЮТЬСЯ НА ЗБИТКИ, ТРАВМИ АБО ПОШКОДЖЕННЯ, 
ПРЯМІ АБО НЕПРЯМІ, ЯКІ МОЖУТЬ БУТИ РЕЗУЛЬТАТОМ ВИКОРИСТАННЯ 
ДАНИХ АБО ВОЛОДІННЯ ДАНИМИ; АБО НА ВТРАЧЕНІ ВИГОДУ, ДОХІД, 
КОНТРАКТИ АБО ЗАОЩАДЖЕННЯ, АБО ЯКІ-НЕБУДЬ ІНШІ ПРЯМІ, НЕПРЯМІ, 
ПОБІЧНІ, СПЕЦІАЛЬНІ АБО НЕПРЯМІ ЗБИТКИ, ЩО З'ЯВИЛИСЯ 
РЕЗУЛЬТАТОМ ВИКОРИСТАННЯ АБО НЕМОЖЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ 
ЦИХ ДАНИХ, ПОМИЛКИ В ДАНИХ, АБО ПОРУШЕННЯ УМОВ, ЯК В ДІЯХ В 
РАМКАХ КОНТРАКТУ, ТАК І В ПРАВОПОРУШЕННЯ АБО НА ПІДСТАВІ 
ГАРАНТІЇ, НАВІТЬ ЯКЩО КОМПАНІЯ TOYOTA АБО ЛІЦЕНЗІАРИ БУЛИ 
ПОВІДОМЛЕНІ ПРО МОЖЛИВІСТЬ ТАКИХ ЗБИТКІВ. Деякі штати, території і 
країни не дозволяють певні винятки з відповідальності або обмеження збитків, 
тому зазначене вище виняток може не стосуватися Вас.

Повна угода. Ці умови та положення складають повну угоду між компанією 
Toyota (і її ліцензіарами включаючи їх ліцензіарів і постачальників) і Вами щодо 
даного предмета і скасовують у своїй повноті всі письмові або усні угоди, які 
існували раніше між нами щодо даного предмета.

Застосовне право. Наведені вище умови та положення регулюються 
законами Нідерландів, без застосування (i) норм колізійного права або (ii) 
Конвенції ООН про договори міжнародної купівлі-продажу товарів, яка явним 
чином виключається. Ви згодні визнати персональну юрисдикцію Нідерландів 
для усіх випадків, претензій та дій, що пов’язані з Даними, наданими Вам за 
цією Угодою.
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Кінцеві користувачі з уряду. Якщо Дані надаються урядом або від імені уряду 
США або будь-якою іншою організацією, яка домагається прав або застосовує 
права, подібні тим, які зазвичай має уряд США, такі Дані є комерційним 
продуктом" згідно з визначенням у параграфі 2.101 документа 48 C. F. R. 
("FAR"), ліцензуються відповідно до цієї Ліцензійної угоди з кінцевим 
користувачем, і кожна доставляються копія Даних повинна поміщатися і 
позначатися як відповідна з наступним Повідомленням про використання" і 
розглядатися з урахуванням такого Повідомлення:

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ВИКОРИСТАННЯ

НАЗВА ПІДРЯДНИКА (ВИРОБНИКА/ПОСТАЧАЛЬНИКА): НЕRЕ
АДРЕСА ПІДРЯДНИКА (ВИРОБНИКА/ПОСТАЧАЛЬНИКА):
425 West Randolph Strt t, Chicago, Illinois 60606
Ці Дані є комерційним продуктом згідно з визначенням у параграфі FAR 2.101 і 
є предметом Ліцензійної угоди з кінцевим користувачем, яким ці Дані були 
надані.
© 1987-2017 HERE. Всі права захищені. 

Якщо уповноважений з контрактів, федеральне державне управління або будь-
який інший федеральний чиновник відмовляється використовувати наведене 
тут пояснення, то уповноважений з контрактами, федеральна державна 
установа або будь-який інший федеральний чиновник повинні повідомити 
компанію HERE, перш ніж вимагати додаткові або альтернативні права на Дані.
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